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3awuTeH npegnasuten 3a Lwnadgatxe. 7

N3OBPA3EHW ENEMEHTMW:

1. MyckoB npekbcBaYy

2. 3awmTteH OyTOH Ha  MycKOBUS  MpeKkbcBay
(NpeanasBa OT cry4YaniHO BKOYBaHe)

3. ByToH 3a briokupaHe Ha Bana

4. CnomararenHa pbkoxBaTka

5. LleHTpoBaLy naHeL,
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7
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3alwmteH npegnasuvTen 3a psds3aHe (He e
BKITKOYEH B OKOMI'IJ'IeKTOBKaTa).

. MpennaseH koxyx
. Anck
. 3acTonopsiBaLia ravika

[lBoriHa nsonauyus
Double isolation

Hocete 3awmtHn oymna!l
Hocete 3aWwutHN aHTUdOHK! Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

Hocete 3awwmtHa macka!
Wear dust mask!

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean ynotpeba!
Refer to instruction manual booklet!
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OpVIFI/IHaJ'IHa MHCTPYKUMA 3a yn0Tpe6a
YBaxaemu notpebutenmu,

Mo3gpaBneHns 3a nokymkata Ha MaluvHa OT Han-Obp3opasBuBallaTa ce Mmapka 3a
enekTpUYECKnN N NHEBMAaTUYHM MHCTPYMeHTH - RAIDER. Npy npaBunHoO HCTanupaHe n ekcnnoaraums,
RAIDER ca curypHu n HagexaHv malumHm 1 paboTtata ¢ Tsx we By gocTaBm NCTUHCKO yaoBOMNCTBUE.
3a BaweTo yno6cTBo e usrpageHa n oTnMyHaTa cepBusHa Mpexa ¢ 45 cepBu3a B Lsinarta cTpaHa.

Mpeaou pa usnonseate Ta3u MallvHa, MOfsl, BHUMATENHO Ce 3arno3HainTe C HacTosiaTa
“UHcTpyKumMATa 3a ynoTtpeba”.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT v C Len ocurypsiBaHe Ha npaBuiHaTa u ynotpeba,
npoYeTeTe HACTOSILLUTE UHCTPYKLUM BHUMATENHO, BKITIOUYMTENHO NPENOPbKUATE U NpeaynpexaeHnsTa
B TsX. 32 n3bArBaHe Ha HEHYXHU TPELIKN U MHUMAEHTW, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pasnornoxeHve 3a ObAeLuy CnpaBKM Ha BCUYKM, KOUTO Le Mon3BaT MalwumHata. AKo s npopagere
Ha HOB cobcTBeHMK TO “UHCTpyKumMATa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npedage 3aedHo C Hes, 3a Aa
MOXXe HOBMWS MON3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepPKU 3a 6e30MacHOCT 1 MHCTPYKUUKUTE 3a
paborta.

“EBpomactep Nmnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen Ha Npon3BoauTens
1 cobcTBeHUK Ha TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha dpupmata e rp. Cocus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hpmaTa € BbBe[ieHa cuctemara 3a ynpasreHne Ha kadectsoTo 1ISO
9001:2008 ¢ obxsaT Ha cepTudmKaumsaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC 1N CEPBU3 Ha NPOdecnoHanHn n
X00W enekTpmyeckn, MHEBMaTUYHN U MEXaHWYHU MHCTPYMEHTU 1 obua xxenesapusi. CeptndukaTsT e
nsnapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKM OAHHU

napameTsp MepHa CTOMHOCT
eAuHULA

Mogen - RD-AG84
HoMuHanHo HanpexeHue V 230
HomuHanHa vectoTa Hz 50
MouHocT W 750
Makc. BbHLUEH AvamMeTbp Ha Ancka mm 125
BbTp. Avametsbp Ha ancka mm 22.23
Makc. nebenvHa Ha WNNMOBBLYHUSA ANUCK mm 6
MpucbegnHuTenHa pesba Ha BPETEHOTO mm M14
[ObmkuHaTa Ha pesbaTta Ha BpeTEHOTO mm 20
OB6opoTH Ha NpaseH xo4 min-* 11 000
HuBO Ha 3BYKOBO HansraHe LpA Heonpegeneroct K=3 dB(A) 82
HwvBo Ha 3BykoBa molyHocT L, HeonpegeneHoct K=3 dB(A) 93
HuBo Ha BuGpauuu a, HeonpegeneHoct K=1.5 m/s? 3.36
CTeneH Ha 3awuTa - 1P20
Knac Ha 3awuTa - 1l
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O6ww ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[MpoueTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKasaHus. HecrnasBaHeTo Ha npuBeLeHWUTE NO-O0My yKaszaHwus
MOXe Aa [oBede [0 TOKOB yaap, noxap u/vnu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaWTe Te3u ykasaHusi Ha
CUIYpHO MSICTO.

1. bBesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1. TlMopabpxante paboOTHOTO CU MACTO 4YMcTo M Jobpe ocsBeTeHo. be3nopsabkbT
HeJoCTaTbYHOTO OCBETMEHME MOraT a CMOMOrHaT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyA4oBa 3110Mnornyka.

1.2. He pabortete ¢ brnowmnaridga B cpefa ¢ NoBu1LLEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCMNI03us,
B GNMM30CT 40 NECHO 3ananvMmu TEYHOCTU, ra3oBe UM NpaxoobpasHu MaTepuanu.

Mo Bpeme Ha paboTa OT brnolwnanduTe ce OTAENAT WCKPWU, KOMTO MoraT Aa Bb3nfiaMeHsiT
npaxoobpasHu MaTepuanv unm napu.

1.3. [OpbxTe geua M CTpaHUYHM nuua Ha GesonacHO pascTosiHMe, gokato paboTtute C
‘briownavda.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae OTKNoHeHO, MOXe Aia 3arybute KOHTpona Hag briownanda.

2. besonacHocT npu paboTa C enekTpu4eckn Tok.

2.1. LUlencenbT Ha brrownanda TpsibBa Aa € NoAXoasLy, 3a U3Non3BaHns KOHTaKT. B HMkakbB
crnyyaw He ce gonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTpyKuMsTa Ha Lencena. Korato pabotute cbC 3aHyneHu
eneKkTpoypeau, He U3non3eaiTe agantepu 3a Liencena.

[Mon3BaHeTo Ha OPUrMHanNHK LLenceny 1 KOHTaKT! HamarsiBa pucka oT Bb3HVKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. Wsbsareante gonupa Ha TAnNoTo Bu go 3azemenu Tena, Hanp. TpbOu, oTONNUTENHW ypeau,
neykn n xnagunHuum. Korato tsinoto Bu e 3a3eMeHO, pUCKbT OT Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB yaap € rno-
ronsim.

Mpegnasearite briownandga cn oT AbXA 1 Brara.

[MpoHrKBaHeTO Ha Boga B briolunarvidpa noBuLLaBa onacHoOCTTa oT TOKOB yaap.

2.3. He usnonseanTe 3axpaHBalyusl kaben 3a Lenu, 3a KoUTo To He e NpeaBuaeH, Hanp. 3a Aa
HocuTe briownanda 3a kabena unu ga nssaguTe Liencena ot KoHTakTa. lNpeanassanTte kabena ot
HarpsiBaHe, oMacrsiBaHe, 4oONvp 40 ocTpy pbOoBe MNK A0 NOABMXKHU 3BEHA HA MaLLUHU.

MoBpeaeHuTe UnNn ycykaHn kabenu yBenuyasaT pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.4. Korato paboTuTe C brrownandg HaBbH, BKMOYBANTE MallMHATa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHu ¢ enekTpuyeckn npekbesad Fi ( npekbcBady 3a 3aWwmUTHO M3KoYBaHe ¢ AeEKTHOTOKOBA
3awuTa),a ToKbT Ha yTeyka, Npu KorTo ce 3agencTsa T3 Tpsabea fa e He noeye oT 30 mA, cbrnacHo
“Hapepn6a 3 3a ycTpOWCTBO Ha enekTpuyeckuTe ypeaobm n enekTponpoBogHuUTe nuHmumn®. Manonseavite
CaMO yObIMKUTENU, NOAXOASALLM 3a paboTa Ha OTKPUTO. 3non3BaHeTo Ha yabImKUTEN, NpeAHa3HavyeH
3a paboTa Ha OTKpUTO, HaMarsiBa pucka OT Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

2.5. Ako ce Hanara M3non3BaHeTo Ha brnoLwnarda BbB BraXHa cpefa, BKoYBanTe MallmHaTa
CcaMo B MHCTanauum obopyasaHu ¢ enekTpuyecku npekbesad Fi. I3anon3saHeTo Ha TakbB npeanaseH
npekbCcBay 3a yTe4YHU TOKOBE HaMarssiBa OrnacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

3.1. Bbbaete KOHUEHTPUPaHK, criegete BHUMATENHO AeNCTBUSATA CY U NOCTBbMNBaNTE Npeanasnmeo
1 pasymHo. He usnonseainTe brrownanda, Korato cte yMopeHu Unu nof BNUSIHAETO Ha HAPKOTUYHN
BeLLLeCTBa, ankoxorn unv ynovealim nekapcrtaa.

EavH mur pascesHocT npu pabota ¢ brnownand Moxe Aa uma 3a nocrneacTBue U3KNIoYUTENHO
TEeXKN HapaHsBaHus.

3.2. PaborteTe c npegnassallo paboTHO OBNeEKNo 1 BUHArK ¢ npeanasHy ounna.

HoceHeTo Ha noaxoasiluy 3a NoN3BaHNs bIMOLWaNg 1 U3BbpLUBaHATa 4EVNHOCT NINYHM NpeanasHu
CpeAcTBa, kaTo AuxaTenHa Macka, 3apaBu MIbTHO 3aTBOpeHU oOyBKM CbC cTabuneH rpavidep,
3alMTHa Kacka W LwyMo3arnywmutenn (aHTudgoHn), Hamansea pucka OT Bb3HWKBAHE Ha TpyaoBa
3rionornyka.

3.3. WUsbsareanTe onacHoCTTa OT BKMYBaHe Ha brrownandga no HeBHumaHue. [Mpean ada
BKITIOUMUTE LLIeNCena B 3axpaHBallata Mpexa, ce yBepeTe, Ye MyCKOBUSIT NPeKbCBaY € B NONoXeHne
«U3KMHYEHO». AKO, KOraTo HocUTe brroLunanda, ObpxuTe NpbCTa C BbPXY MYCKOBUS NPEKbCBaY,
UM ako nofaBaTe 3axpaHBallo HanpexeHWe Ha brrolunanda, korato e BKMYEH, CblUecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha TPyL4OBa 3ronoryka.
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3.4. Tlpeaon pa BkntouuTe browranda, ce yBepsiBanTe, Ye CTe OTCTPaHWM OT HEro BCUYKK
NMOMOLLHN UHCTPYMEHTU U Fae4Hu KIO4OBE.

[MomoLLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTSILLO CEe 3BEHO, MOXE Aa NPUYUHU TPaBMMU.

3.5. W3bsareante HeecTeCTBEHUTE MOMOXEHUs Ha TanoTto. Pabotete B cTabunHO nonoxeHue
Ha TAMOTO M BbB BCEKM MOMEHT NMOAAbPXKaWTe paBHOBecue. Taka Lie MOXeTe Aa KOHTponupate
briownandga no-gobpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HEOYaKBaHa CUTyauus.

3.6. Pabotete c nogxoasio obnekno. He paboTeTe c LWUMPOKM Apexu unu ykpalueHus. JpbxTe
Kocarta cu, ApexuTe 1 pbkaBuLM Ha 6€30NacHO pa3cTosiHMe OT BbPTALLM Ce 3BeHa Ha brroLunanda.
LLinpoknte apexu, ykpalleHusiTa, AbNruTe KOCKM MoraT Aa 6baaTt 3axBaHaTy U YBIIEYEHU OT BbPTSLLM
ce 3BeHa.

3.7. AKO e Bb3MOXHO W3MOM3BaHETO Ha BbHLUHA acnvpauuMoHHa cuctema, ce yBepeTe, 4ye
TS € BKIIYEHa U (PyHKUMOHMPA M3npaBHo. /3nonsBaHeTo Ha acnupauMoHHa cucTeMa Hamarnsisa
puckoBeTe, AbMKally ce Ha oThensiiara ce npu paborta npax.

4. TpwxnvBO OTHOLUEHWE KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBainTe brnownarnda. Mianonssante brnowunangunte camo cbobpasHo TAXHOTO
npegHasHadveHne. e pabotute no-gobpe u no-6e3onacHo, Korato M3nonsBate MOAXOAAMS
brrownandg B 3agageHusi ot NPOU3BOAMTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He usnonssante briownandg, YATo NyckoB NpeKbCBaY € NoBPeaeH.

brnownand, KOWTO He MoXe Aa Obae U3KMNYBaH 1 BKIOYBaH Mo NPeaBUAEHUS OT NPOM3BOAUTENS
HauvH, e onaceH u Tpsabea Aa 6bae PeMOHTUPAH.

4.3. Tlpedn Aa NpoMeHsATe HAaCTPOMKMUTE Ha briownanda, ga 3ameHsaTe paboTHU UHCTPYMEHTH
W OOMBbIHUTENHM NPUCNOCOBNEHNS, KaKTO U KOraTo NMPOAbIMKUTENHO Bpeme HaAMa fda u3nonasaTe
briownandga, nsknioyBanTe Lwerncena ot 3axpaHeallarta Mpexa. Ta3y Msipka npemMaxea onacHocTTa
OT 3a4eWcTBaHe Ha briownarnda no HeBHNUMaHMe.

4.4, CobxpaHsiBalTe brnownangute Ha MecTa, KbAeTo He MoraT Aa 6baart 4ocTurHaTh oT Aeua.
He ponyckavite Te fa 6baaT M3Non3BaHu OT NnLa, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HauymMHa Ha paboTa ¢ Tsx
1 He ca npovenu Te3un MHCTpykuun. KoraTto ca B pbLeTe Ha HeoNUTHU noTpebuTenu, brnownandgure
moraT Aa 6baaTt UsKMYUTENHO ONacHuU.

4.5. TlopabpxanTe briownandgute cu rpmknueo. [poBepsiBanTe fanv NOABWXHWUTE 3BEHa
(byHKLMOHMPAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aKnUHBAT, Aanu UMa CYyMNeHu Unv NnoBpeaeHU AeTannm, KOUuTo
HapylasaT UM U3MeHsT yHKuMnTe Ha brnownanda. MNpean aa usnonssate brrolwunanda, ce
norpmxete noBpefeHUTe AeTannu ga 6baar pemMoHTMpaHu. MHOro OT TpyooBUTE 3MOMONyKM ce
ObIbkaT Ha Helobpe NoaAbpXKaHW ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. VsnonsainTe brnownanduTe, AOMbIHUTENHUTE NPUCNOCObneHns, paboTHUTE UHCTPYMEHTH
M Ap., CboOpasHO MHCTPYKUMNTE Ha npounssoauTens. [Npu ToBa ce cbobpassBanTe U C KOHKPETHUTE
paboTHM ycnoBust 1 onepauuun, KouTo Tpsbea ga m3nbnHuTe. 3non3saHeTo Ha briownandu 3a
pasnuyHKn OT NpeaBUAEHUTE OT NMPOU3BOAUTENS NMPUIIOXKEHUS NOBULLABA OMAaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHe
Ha TPYZLOBM 3MOMNOMYKU.

5. TlopgaobpxaHe.

5.1. PeMOHTBT Ha BawuTe enekTpOMHCTPYMEHTM e Hai-gobpe Oa ce M3BbplBa camo OT
KBanuduumpaHuTe cneymanmict Ha cepusnte Ha RAIDER, kbaeTo ce n3nonseaT caMmo OpUrMHarnHm
pe3epBHYU YacTu. 1o To3M HauMH ce rapaHTupa TaxHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a Ge3onacHa pabota, cneundunyHu 3a 3akyneHus ot Bac brnownaiid. O6wm
ykasaHus 3a besonacHa pabota npu wnmdoBaHe C ANCK U C LUKypKa, NOYMUCTBAHE C TereHa YeTka u
psizaHe ¢ abpa3nBeH OUCK.

6.1. Tosm brrowwnand Moxe Aa ce n3nonsea 3a WwnudosaHe ¢ kap6odrnekcoB ANCK U C LUKypKa,
NMoYMCTBaHe C TeNeHa YeTka, nonupaHe u psisaHe ¢ kapbodnekcos anck. CnassanTe BCUYKM yKa3aHUst
1 npegynpexaeHusi, cbobpassBarite ce C NPUBEAEHUTE TEXHUYECKM NapaMeTpu 1 n3obpaxeHusi. AKo
He cnaseaTe NMOCoYeHNUTe No-A0Ny yKadaHus, NocneacTsusATa Morat Aa 6baart ToKoB yaap, noxap w/
VI TEXKN TPaBMMU.

6.2. Tosu brnownandg He e NoAxoAsiy 3a nonvpaHe. V3BbpluBaHETO Ha OEWHOCTM, 3a KOMTO
brIoOWNandbT He e NpeaHasHadYeH, Moxe Aa 6bae onacHo 1 fa foBefe [0 TpaBMu.

6.3. He wsnonseante [OMbAHUTENHM MPUCNOCOONEHUs, KOUTO He Cce npernopbyBaT oOT
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NpoV3BOAUTENS CMeumarnHo 3a To3u briownand. PakTbT, 4e MOXeTe Aa 3akpenuTe KbM MallvMHaTa
onpefeneHo npvcnocobnexHne nnu paboTteH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa pabota ¢ Hero.

6.4. [onyctumara CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e Han-MankoTo
paBHa Ha u3nucaHaTta Ha Tabenkata Ha briownaida MakcMmanHa CKopocT Ha BbpTeHe. PaboTHu
WHCTPYMEHTW, KOUTO Ce BBPTAT C MO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCMMarnHo JonycTuMarta O3HaveHa Ha
‘briowwnanda, Morar a ce CHynsT 1 napyeTa oOT TsX 4a OTXBbpYaT C BUCOKa CKOPOCT.

6.5. BbHWHUAT gnameTbp 1 aebenvHata Ha paboTHUS MHCTPYMEHT TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha
AaHHUTE, MOCOYEHN B TEXHUYECKMTE XapakTepuCcTMkM Ha Bawms vrnownand. PaboTHW MHCTPYMEHTH
C Henoaxoasiy pa3Mepu He morat Aa 6baaT ekpaHupaHu no HeobxoAMMUSt HauMH Unu Aa Gbaat
KOHTpOnupaHu JocTaTbyHo fobpe.

6.6. LWnudoBawmte paguckose, raHuM, MNOAMOXHWATE AOUCKOBE WNN  OPYruTe MNPUMOXKHU
MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa nacsaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownand. PaboTHU MHCTPYMEHTH,
KOUTO He macBaT TOYHO Ha Bamna Ha brnowrnada, ce BbpTAT HepaBHOMEPHO, BUGpMpaT CUMHO 1
morar Aa AoBefat Ao 3aryba Ha KOHTpon Haj MaluuMHaTta.

6.7. He nanonaeawite noBpeaeHy paboTHn MHCTpyMeHTU. [Npean Bcsika ynotpeba nposepsianTe
paboTHUTE WMHCTPYMEHTU, Hanp. abpas3vBHUTE OUCKOBE 3a MyKHATUHU UMW OTKbPTEHM pbOYeTa,
NoaNIoXKHUTE ANCKOBE 3a MyKHATVHU UMU CUITHO M3HOCBaHe, TENeHNTe YeTkn 3a Hedobpe 3axBaHaTh
UNN cYyneHn Tenyeta. AKO u3nycHeTe briownanda nnm paboTHUS MHCTPYMEHT, M NpoBepsiBanTe
BHMMATENHO 3a YBpEeXAaHus WM 13nonasanTe HOBW HernoBpeaeHU paboTHU MHCTpymeHTU. Cnep
KaTo CTe NPOBEpPUNM BHUMATENHO U CT€ MOHTMPanu paboTHUS MHCTPYMEHT, ocTaBeTe brioLunanda
Aa paboTu Ha MakcMarnHu o6opoTK B NpoabIPKEHNE Ha egHa MUHyTa. CTONTE N APBbXTE HaMupaLLm
ce Habnun3o nuua BCTpaHu OT paBHUHATa Ha BbpTeHe. Hali-4yecTo noBpeaeHn paboTHN MHCTPYMEHTH
Ce YynAT nNpes To3n TECTOB NEPUOA.

6.8. Pabotete c nM4HM NpeanasHu cpeacTsa. B 3aBnucnmocT ot npunoxeHneTo paboteTe ¢ usna
mMacka 3a nuue, 3alimTa 3a ouuTe Unm npeanasHu ounna. Ako e Heobxoaumo, paboteTe ¢ guxatenHa
macka, wymosarnywmTenu (aHTudoHun), paboTHn obyBkM MM cneumanuanpaHa npecturnka, KosTo
Bu npegnasea ot manku oTkbpTeHu npu paboTtarta yactnykn. Ounte Bu TpsabBa ga ca 3awmrteHn ot
neTAWMTE B 30HaTa Ha pabota YacTuum. MpoTuBonpaxoBaTa Unu amxaTtenHata mMacka cuntpupar
Bb3HMKBALLMA Npu paboTa npax. AKO NPOABLIMKUTENHO BPEME CTe U3MOXEHW Ha CUSeH LyM, ToBa
MOXe fa Aosefe Ao 3aryba Ha criyx.

6.9. BxumaBanTte gpyru nuua ga 6vaat Ha 6e3onacHo pa3cTosiH1e OT 30HaTa Ha paboTa. Beeku,
KOMTO ce Hamvpa B 30HaTa Ha pabota, TpsbBa Aa Hocu NuYHKM npeanasHn cpefctea. OTKbPTEHU
napyeHua oTr obpaboTBaHus getamn unu paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTar Ha CUITHOTO
yCKOpeHWe Aa OTNeTAT Hadaneye v Aa Nnpean3BrKkaT HapaHsiBaHUs CbLUO M U3BBH 30HaTa Ha paborTa.

6.10. AKo M3nmbnHsABaTE OEWHOCTM, NMPU KOUTO CbLUECTBYBA OMACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKpUTK NPOBOAHULIM NOA HanpexeHve Unm aa 3acerHe 3axpaHBallns kaben, ApbxKTe
€MeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO 3a €eneKTpou3onupaHuTe pbkoxBaTku. [Mpu BnusaHe Ha paboTHUSA
MHCTPYMEHT B KOHTaKT C NPOBOAHWLM NOA HanMpexeHne To ce npeaasa Mo MeTanHuTe AeTannv Ha
braownanda u ToBa MoXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbxTe 3axpaHBawusi kaben Ha Ge3onacHO pascTOsHME OT BbpTAWMTE ce paboTHu
MHCTPYMEHTU. AKO M3rybuTte KOHTpOM Haz brnownanda, kabenbT Moxe ga 6bae npepsisaH unu
yBreYeH OoT paboTHUSI MHCTPYMEHT 1 TOBa Aa Npeav3Brka HapaHsiBaHus,

6.12. Hukora He ocTtaBsiiTe brrownanda, npean paboTHUAT MHCTPYMEHT Aa Crpe HambiHO
BbPTEHETO CU. BbPTALMAT ce MHCTPYMEHT MOoXe Aa Aonpe A0 MpeaMeT, B pesynTar Ha KoeTo Aa
3arybute KOHTPON Hag briownanda.

6.13. [okaTo npeHacaTe brrownarda, He ro octTaBanTe BKNOYEH. [py HEBONEH Aonup ApexuTe
unu kocute By morat fa 6baar yBneyeHn ot paboTHUSI MIHCTPYMEHT, B pe3ynTar Ha KOeTo paboTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe [1a ce Bpexe B TanoTo Bu.

6.14. PepoBHO nouvcTBalTe BEHTUNALMOHHWTE OTBOpWM Ha Bawwms brnownand. TypbuHata
Ha enekTpoaBWraTens 3acMykBa Mpax B KOpryca, a HaTpyrnBaHETO Ha MeTarieH npax yBennyasa
onacHocTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He nsnonaeaiTe brnownarda B 6rm3ocT 4o fecHo3ananummn matepuanu. Jletawm nekpm
morar Aa NpeAu3BMKaT Bb3namMeHsBaHeTo Ha TakuBa Matepuanm.
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6.16. He usnonseante paboTHN MHCTPYMEHTW, KOUTO M3WUCKBAT MpuUnaraHeTo Ha oxnaxapaliu
TeYHoCTU. M3nons3BaHeTo Ha BoAa UMM ApyrvM oxNaxaally TeYHOCTM MOXe [a npeav3Buka TOKOB
yAap.

7. OTkaT 1 cbBeTU 3a M3BArBAHETO MY.

7.1. OTkaT e BHe3anHaTa peakuus Ha MaluvHaTa BCMeACTBME Ha 3aknuMHBaHe uUnu GrnokvpaHe
Ha BbPTALWMS ce paboTeH WHCTPYMEHT, Hanp. abpas3vBeH AUCK, T'YMEH MOANOXEH OWUCK, TeneHa
yeTka 1 Aap. 3aKnMMHBaHETO Unu BriokMpaHeTo BoAM A0 PA3KOTO CMpaHe Ha BbPTEHETO Ha paboTHMSA
WHCTPYMEHT, BCMEACTBME Ha TOBA bIMOLLNANgBbT nonyyasBa CUITHO YCKOPeHWe B nocoka, obpartHa
Ha nocokaTa Ha BbpTEHE Ha MHCTPYMEHTa B ToukaTa Ha BriokupaHe, u ctaBa HeynpaensieM. Ao
Hanp. abpasvBeH Auck ce 3aknuHu unu bnokunpa B 06paboTBaHOTO U3genue, pbobT Ha AUcka, KOUTO
nonvipa fetainna, Moxe fia ce orbHe M ANCKbT [a ce CHyny Unu Aa Bb3HWKHE oTKaT. B TakbB cnyyan
ONCKBT Ce yckopsiBa kbM paboTeLusi ¢ MalumHaTta unv B obparHa nocoka, B 3aBUCUMOCT OT NocokaTa
Ha BbpTEHE Ha MCKa M MSICTOTO Ha 3aknuHBaHe. B TakuBa crnyvaun abpa3vBHUTE AUCKOBE MoraT U Aa
ce cyynat. OTKaT Bb3HMKBa B pe3ynTaT Ha HENpaBUITHO UMW MOTPELLHO M3MNONn3BaHe Ha brrownanda.
Bb3HukBaHeTO My Moxe ga Obae npefoTBpaTEHO 4Ype3 Cra3BaHETO Ha MOAXOASILLUM NpeanasHu
MepKM, onMcaHu no-gony.

7.2. [pbxTe brrownanda 34paBo M APbXTe pbLETe U TANOTO CM B TakaBa no3vuus, Ye Aa
NPOTUBOCTOUTE Ha EBEHTYAITHO Bb3HWKHAI OTKaT. AKO briowwnandbT MMa croMaratenHa pbkoxsaTka,
BMHaryM s M3nonaeaiTe, 3a Aa ro KOHTponupaTte no-gobpe npu oTkaT unu nNpu Bb3HWKBaLLWUTE Ha
peakUMOHHN MOMEHTM MO BPeME Ha BKITioUYBaHe. AKO NpeaBapuUTENHO B3eMeTe NOAXOAALLM NpeanasHn
MepKM, NPy Bb3HWKBAHE Ha OTKAT UIN CUIMHM PEaKLMOHHU MOMEHTM MOXETE [ja OBMajeeTe MallvHaTa.

7.3. Hukora He nocTaBsiiTe pbLeTe cu B BNM30CT A0 BbPTALM ce paboTHN UHCTPYMEHTU. AKO
Bb3HWKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBLT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3bareavite ga 3actaBaTe B 30HaTa, B KOSATO BGU OTCKOYMN BIMOWMANMBT NPy Bb3HUKBAHE
Ha oTkat. OTKaTbT NpeMecTBa MalLMHaTa B Nocoka, obpaTHa Ha nocokaTa Ha ABUXKeHWe Ha paboTHus
WHCTPYMEHT B 30HaTa Ha briokupaHe.

7.5. Pabotete ocobeHO nMpeanasnuMBO B 30HUTE Ha bW, OCTpu pbboBe u Ap. U3bsaresante
OTONbCKBAHETO WM 3aKNWHBAHETO Ha PaboTHWTE WHCTPYMEHTM B obpabotBaHus petann. Mpu
obpaboTBaHe Ha BIMKU MU OCTPU PBLOOBE UMK NPU PA3KO OTOMBbCKBAHE Ha BbPTALUMA ce paboTeH
MHCTPYMEHT CbLLECTBYBA MOBMLLEHA ONMACHOCT OT 3aKkfHBaHe. ToBa Nnpeam3Bukea 3aryba Ha KOHTporn
Haj MaluuHaTa uUnu oTkar.

7.6. He n3nonssavite BepW>KHN UIMN HasbbeHN pexeLuy nuctoBe. TakmBa paboTHN UHCTPYMEHTH
4eCcTo Npeam3BMKBaT OTKaT unu 3aryba Ha KOHTPON Haj briowwnarda.

8. CneumanHu ykasaHusi 3a 6e3onacHa pabota npu wnudoBaHe unu psizaHe ¢ abpasvBHU
anckoBe

8.1. W3nonseavite camo npegsuaeHWTe 3a Bawwusi brnownand abpasvBHu AuckoBe U
npefHasHayveHns 3a u3nonseaHus abpasvBeH AWCK NpegnaseH KoxyX. ABpas3vBHU OUCKOBE, KOUTO
He ca npefHasHayeHu 3a brnolunada He moraTt fa 6baaT ekpaHupaHu Jobpe u He rapaHTupart
besonacHa pabora.

8.2. [pepna3HusT KOXyx TpsibBa Aa e 3axBaHaT 34paBo KbM brriolunanda u aa e pasnonoxeH
Taka, 4e fla ocurypsiBa MakcumarHa 6esonacHocT, Hanp. abpa3vBHUST AUCK He TpsibBa Aa e HacoyeH
HENoKPUT OT KOoXyXa KbM paboTewwims ¢ mawmnHata. KoxyxbT TpsabBa ga npegnassa paboTelims ¢
MallMHaTa OT OTXBbpYaHe Ha OTKbPTEHU MapyeHLa 1 OT BM3aHe B CbMPUKOCHOBEHME C BbPTALWUS
ce abpa3svBeH OuCK.

8.3. [onycka ce n3non3BaHeTo Ha abpa3vBHUTE OUCKOBE CaMO 3a LenuTe, 3a KOUTO Te ca
npeasuaeHn. Hanpumep: Hukora He wnudoBanTe CbC CTpaHMYHaTa MOBBLPXHOCT Ha AMCK 3a
psizaHe. [luckoBeTe 3a psizaHe ca NpefHa3HayYeHn 3a OTHeMaHe Ha maTtepuan ¢ pbba cu. CTpaHuyHo
npunaraHe Ha cuna MoXe Aa rv cHynu.

8.4. BwuHaru u3nonseaviTe 3acTonopsiBaly raviku (8), kouto ca B 6e3yKOPHO CbCTOSIHWE W
CbOTBETCTBAT MO pa3mepu 1 copma Ha M3nonsBaHusa abpas3vBeH AuMck. 3acTornopsBalluTe ravikv
(8) 3a pexelyn gnckoBe MoraTt Aa Cce pasnuyasar OT Te3u 3a AMCcKoBe 3a wnundosaHe. [Npu HAkon
MoAenu 3actonopsiBalumTe ravikv (8) morat 3a ce M3nonseaT U 3a QUCKOBE 3a LunaidaHe, kaTto ce
3aBUHTAT OT obpaTtHaTa cv cTpaHa ¢ u3gageHaTa cu 4acT KbM AMcKa.
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8.5. He unsnonssaite nsHoceHn abpasmBHM ANCKOBE OT NO-rofieMu briownandu. uckosete 3a
no-rorieMy MaLlvHW He ca npegHa3HayYeHu 3a BbpTeHe C BUCOKUTE CKOPOCTU, C KOUTO Ce BbPTAT Mo-
MarnkuTe U MoraTt a ce CUynsiT.

9. CneuwnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa C pexeLum AUCKOBE.

9.1. W3bsarBante 6nokvpaHe Ha pexeLuns QUCK U CUIMTHOTO My NpUTHUCKaHe. He nanbnHsBavite
TBbpAe AObnboku cpesose. [lpeToBapBaHETO Ha pexelus OMCK YyBenuMyaBa oOrnacHocTTa oT
3aKNMHBAHETO UMM BGrOKMPaHETO My, a C TOBa M OT Bb3HWKBAHETO Ha OTKaT UMW CYynBaHe, AoKaTo ce
BbPTU.

9.2. WUsbsareanTe Oa 3actaBate B 30HaTa nped M 3ag BbpTAWMA ce pexelw, guck. Korato
peXeLmaT AMCK € B eAHa paBHUHA C TANoTo Bu, B crnyyait Ha oTKaT briownandbT ¢ BbPTALWMUS ce
AVCK MOXe [a OTCKOYM HerocpeacTBeHo kbM Bac v aa By HapaHw.

9.3.  AKO pexeLLnsaT OUCK Ce 3aKNUHU UNn Korato npekbceaTte paboTa, u3knyere branownanda
1 ro OCcTaBeTe efBa Crief OKOHYaTeNHOTO CnMpaHe Ha BbpTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBaiTe aa
n3BaguTe BbPTALWMS Ce AMCK OT KaHana Ha psi3aHe, B MPOTMBEH Cryvall MOXe [a Bb3HUKHE OTKar.
Onpepenete 1 OTCTpaHeTe NpuyMHaTa 3a 3aknMHBaHETO.

9.4. He BknoyBanTe NOBTOPHO briownanda, ako QUCKbT Ce Hamupa B pa3psidaBaHus geTann.
Mpeau BHUMaTENHO Aa NPOAbLINKUTE PA3AHETO, U34akanlTe pexeLUumsaT AMCK Aa AOCTUIHE MbrHaTa cu
CKOPOCT Ha BbpTeHe. B NpoTuBEH criyyan AMCKbT MOXe Aa Ce 3aKMvHKU, Ja OTCKoYM oT obpaboTBaHus
AeTavin unv Aa npeausBrka oTkar.

9.5. Ocurypete CcTabunHO 3akpenBaHe Ha rofieMuMTe OEeTaunu Mo MOOXOAsL, HauuH, 3a Aa
OrpaHMuuTE pUcKa OT Bb3HWKBAHE Ha OTKAaT B pe3ynTaT Ha 3akiuHeH pexell auck. [o Bpeme Ha
psidaHe roniemMu geTannu morat Aa ce orbHaT nof Ae1CTBMe Ha cunaTta Ha coBCTBEHOTO CU Terfo.
[HetannbT TpsbBa Aa e NnoanpsiH OT ABETe CTpaHu, KakTo B B1IM30CT A0 NIUHUSITA Ha pa3ps3BaHe, Taka
1 B Opyrus cu Kpan.

9.6. Bbbaete ocobeHo NpeanasnuemM NpY NPOPsi3BaHE Ha KaHanu B CTEHWU UNW APYr 30HW, KOUTO
Morar fa KpuAT UsHeHaau. PexeLlLmnsaT AMcK Moxe Aa Npean3Brka oTkaT Ha MaluvMHaTa npy gonup o
raso- Unv BOAOMNPOBOAW, ENEKTPONPOBOAM UMK APYr OBEKTH.

10. CneumnanHu ykasaHusi 3a 6esonacHa paborta npw LWnNndoBaHe C LKypKa.

10.1. He wsnonsante TBbpAEe [rONEMU JUCTOBE LUKYpKa, Cra3BanTe ykasaHusTa Ha
NpoV3BOAUTENS 3@ pa3MepUTE Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LUKypKa, KOMTO ce modaBaT M3BbH MOAMOXHWS AWCK, MoraT Aa npeawssBukart
HapaHsBaHWsA, KaKTo 1 Aa AoBedar Ao GrnokvMpaHe v pas3kbCBaHe Ha LUKypKaTa Unn OO Bb3HUKBaHe
Ha oTKaT.

11.  CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa paboTa npu NoYMCTBaHe C TEMNEHU YETKU.

11.1. He 3abpaBsiite, Ye 1 Npu HopManHa paboTa OT TeneHarta yeTka nagaT Tenyeta. He
npeToBapBaiTe TeneHata YeTka, kaTo s nputuckate TBbpAe cunHo. OTxBbpyalyuTe OT TerneHaTa
yeTka TenyeTa MoraT ecHo Aa NPOHUKHAT Npe3 ApexuTe n/unu koxata Bu.

11.2. TpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TereHata 4YeTka He ce Jonupa A0 3aLUTHUS KOXKYX.
[rckoBMTE 1 YaLLKOBUOHUTE TEMEHM YETKU MOoraT a yBenuyar AMaMeTbpa Cv B pe3ynTaTt Ha cunata
Ha NpUTUCKaHe U LEHTPOBEXHNTE CUNK.

12. [JonbnHUTENHM yka3aHusi 3a 6e3onacHa paboTta.

Pabotete ¢ npegnasHu ovuna.

12.1. W3nonseaiiTe nogxoasiLum npnbopu, 3a fa OTKPMUETE EBEHTYaNHO CKPUTU NOA, NMOBBbPXHOCTTA
TpbOONPOBOAMN, UNN Ce OObPHETE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo ApyxectBo. BrnimszaHeto
B CbMPWKOCHOBEHWE C MPOBOAHWLM MO HanpexeHve MoXe Aa NpeausBuka Mnoxap M TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha rasonpoBof MOXe Aa AoBefe A0 ekcnno3us. MNMospexaaHeTo Ha BogonpoBosd MMa
3a NnocrneacTBue rofieMn MaTepuanii LeTU 1 MoXe Aa Npeav3Buka TOKOB yaap.

12.2. Ako 3axpaHBaLLOTO HanpexeHne 6bAe NMpeKkbCHaTO (Hamp. BCeACTBME Ha MpeKbCBaHe
Ha ToKa Wnu ako wencenbT GbAe U3BadeH OT KOHTakTa), AebrnokvMpanTe MyckoBUS MpekbeBad 1
ro noctaBeTe B MO3vUMs - U3KMNodeHo”. Taka e npeaoTBpaTuTe HEKOHTPONUPAHO BKIOYBaHE Ha
broownarnda.

12.3. [Npwv obpaboTBaHe Ha KaMeHHW MaTepuanu paboTeTe C BbHLUHA CUCTEMA 3a MPaxoynaBsiHe.
/3nonsBaHeTo Ha NpaxoynoBuUTENHa cMcCTeMa OrpaHnyaBa BpeauTe 3a 3apaBeTo Bu, npeanssukeanmn
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OT npaxTa.

12.4. Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXxTe brnownada 3apaso ¢ ABETE pbLe U 3aemaliTe cTabunHo
nonoxeHune Ha Tanoto. C aBeTe pbLe brnownandbT ce BOAN NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBaiite obpaboTBaHus getan. [letain, 3axBaHaT ¢ NOAXOASALLM NPUCTOCOBNeHNs
unu ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKo o AbPXUTE C pbKa.

12.6. TMopabpxante paboTHOTO CM MACTO YncTo. CmecuTe OT pasnuyHK MaTepmnanu ca ocobeHo
onacHU. ®UHU CTPYXKM OT NEeKV MeTanu MoraT Aa ce CaMOBB3MNaMEHSIT UKW Aa eKCnnoaupar.

12.7. He n3nonseariTte brnownarda, korato 3axpaHBalLmaT kaben e nospeaeH. Ako No Bpeme
Ha paboTa kabenbT 6bae NoBpeaeH, He ro JokocBanTe. HezabaBHO M3KMOYETE Lencena oT KOHTakKTa.

MoBpeaeHn 3axpaHBaLLmM kabenu yBenuyasaT pycka OT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha MpvBedeHWTE yKkazaHUA MOXe Aa AoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap WU/Mnm TexXKn
TpaBmu.

13.  DyHKUMOHANHO onucaHuwe K npedHasHavYeHne Ha briownanda.

‘brnownandbT € pbyYeH enekTPOMHCTPYMEHT ¢ mn3onauus |l knac. 3agBuxea ce ¢ nomolla Ha
efiHoha3eH KOMeKTOpeH ABuUraTen, YMATO CKOPOCT Ha BbpTEHE € peayuupaHa C nomolita Ha
KOHWYHa 3bOHa nNpefaBka ¢ AbroobpasHn 3L6W. brnownandbT e NnpegHasHayYeH 3a pasaHe, rpy6o
LWnNndoBaHe ¥ NMOYUCTBaAHE C TEMEHU YETKM Ha MeTamnHu Y KaMeHHU MOBbPXHOCTU Oe3 n3nonssaHe
Ha Boga. CbC cneumanHu akcecoapu 3a LwnudoBaHe braownandsbT MOXe Aa ce u3nonssa u 3a
wnmdosaHe ¢ LWKypka. He ce paspeluaBa n3nonssaHeTo Ha brioLunada 3a 4eiHOCTU, pasnyHu oT
HeroBoTO NpeAHasHavYeHue.

14. WHdopmMauus 3a 3nbyuBaH LWym u Bubpauun.

CTonHoCcTUTE ca nsmepeHn cornacHo EN 60745.

HwvBo Ha 3BykoBO HansraHe: Lp, = 82 dB(A)

HwvBo Ha 3BykoBa moluHocT: Lw, = 93 dB(A)

PaboTete ¢ wymosarnywurtenu!

HuBo Ha BMGpaumm a, = 3.36 m/s?

Mpun NoBbPXHOCTHO LWnNudoBaHe u rpybo wnavdaxe. leHeprpaHn Bubpauum:

a,=13 m/s?, HeonpeneneHocT K=1,5 m/s?,

LnndosaHe ¢ WKypka: reHepupanu Bubpauny a, =4,8 m/s?, HeonpeneneHoct K=1,5 m/s%. PaBHulleTo
Ha reHepupaHuTe BUbpaLmun moxe Aa 6bae N3non3saHo 3a CpaBHsIBAHE C APYTY €NEKTPONHCTPYMEHTH.
[Moco4eHOTO HMBO Ha reHepupaHwWTe BuOpauuy e NPeAcTaBUTENIHO 3a Hal-4ecTo cpelyaHuTe
NpUNOXeHns Ha briownanda. AKo brrownandbT ce n3nonaea 3a Apyrv AeNHOCTK, C ApYrn paboTHM
WHCTPYMEHTM UK ako He ObAe noaabpXKaH, KakTo € MpeanMcaHo, PaBHULLETO Ha reHepupaHuTte
BMOpaLMn Moxe Aa ce NMPOMEHM.

15. TlogroTtoBka 3a paboTta.

15.1. MoHTupaHe Ha npegnasHUTe CbOPBKEHUS.

Mpean n3ebpLUBaHe Ha KakBUTO W Ja € AeWHOCTU No briolwnanda nsknioysanTe Lwencena ot
3axpaHBallara Mpexa.

15.1.1. TlpegnaseH koxyx (6).

[MocTaBeTe npegnasHus KoXyx (6) Ha 3axBallalloTo CTbMano Ha brrownanda. Hactpointe
nosvumaTa Ha npeanasHust KoXyx (6) cbobpasHO KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AenHocT. lNoctaBeTe
npegnasHus Koxyx (6) Taka, Ye Aa ce npegnasuTe OT OTXBbpYalmTe nNpu paborta UCKpu.

15.1.2. CnomaratenHa pbkoxsaTka (4).

M3nonseanTte brrowrnandga cu camo C MOHTMpaHa crioMaraTenHa pbkoxsaTka (4). Hasunte
crnomaratenHata pbkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauvMHa Ha paboTa C MalumHaTa OTMAsBO Unn
OTASICHO Ha rnaearta.

15.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTU 3a LwnudoBaHe.

Mpeon n3BbpLUBaHE HA KakBUTO M Aa € OeVHOCTM Mo brnownavda usknwoysanTe wencena ot
3axpaHBallaTa Mpexa.

Mpn pabota guckoseTe 3a WNNGOBaHe 1 psA3aHe ce HarpsBaT CUIMHO, He M JOKOCBalnTe, Npean
[a ca ce oxnagunu.

MoyncteTe Bana 1 BCUYKKM AeTannu, KouTo we MoHTuparte. MNpu 3aTAraHe n ocBoboxgaBaHe Ha
paboTHWTE MHCTPYMEHTU HaTuckanTe byToHa (3), 3a Aa brniokuparte Bana Ha briownanda.
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Hatnckante ByToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Korato TOW € B Nokow. B npoTtueeH cnyuan
brownandbsbT Moxe Aa 6bAe NoBpeaeH.

15.3.  [wuck 3a wnudoBaHe unm pssaHe.

CbobpassiBanTe ce C AONyCTMMUTE pasMepu Ha paboTHUTE WHCTPyMeHTW. OuamerbpbT Ha
oTBopa TpsbBa Aa nacsa Ha CTbNANoOTO Ha LeHTpoBalms dnaHel. He nanonaeavite agantepu unm
penyuvpalwm 3BeHa. lNpyv MOHTMpaHe Ha AMamMaHTHU pexelun AUCKOBE BHMMaBanTe CTpernkara,
ykasBallya nocokata MM Ha BbpTeHe, Aa CbBnaja C NocokaTta Ha BbpTeHe Ha brnownavda (Buxre
cTpenkara Ha rmaeata Ha briolunainda). 3a 3aactonopsiBaHe Ha AMCKOBE 3a LUNMdoBaHe Unu psisaHe
HaBWNTe 3acTonopsiBalyara ravika (8) u a4 3aterHeTte cbc crneumanHus kY. Cnen MOHTMPaHETo Ha
abpasviBHVA AWCK, Npeaun Aa BKIYMTE briolunaida, ce yBepeTe, Ye AUCKLT € MOHTUPaH NpaBuIHO
1 MOXe fa ce BbpTu cBOBGOAHO. YBepeTe ce, Ye abpasvBHUAT AUCK He Aonupa A0 NpeanasHns KoXyx
VNV gpyry AeTannm Ha briownada.

15.4. KambaHoBuaHa Ui AnUCKoBa TereHa YeTka.

M3nonsearaTa YallkoBMAHa UMK AMCKOBA TeneHa yetka Tpsibsa Aa Moxe Aa ce HaBue Ha Bana
Ha brrnownavida Tonkosa, Ye Aonpe 34paBo A0 driaHeua Ha Bana B kpas Ha pesbarta. 3aterHete
YallKoBMAHATA UMW AUCKOBATA TENeHa YeTka C raeyeH KoY.

16. CwucTtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTaenswm ce npu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu Kato CbAbpXaliy OfioBO 6How,
HAKOW BUOOBE AbpBECUHA, MMHEpanu u metanu morat fa 6baat onacHu 3a 3apaBeTo. KoHTakTbT
[0 KoXaTta unv BOMLIBAHETO Ha TakvBa NpaxoBe moraT Aa npeavsBuKaT anepruyHn peakumm n/mnm
3abonsBaHus Ha guxaTenHuTe nNbTuwia Ha paboTewmns ¢ enekTPOMHCTPYMEHTa UM HaM1paLum ce
Habnuso nuua. OnpegenexHn npaxoBe, HaNpUMep oTaensawmTe ce npu obpaboTeaHe Ha Oyk 1 AbO, ce
cYuTar 3a KaHLeporeHHn, ocobeHo B KOMBMHaLMS C XMMUKanu 3a TpeTrpaHe Ha AbpBecuHa (Xpomar,
KOHCepBaHTV 1 Ap.). Mo Bb3MOXHOCT 13nonssanTte cuctema 3a npaxoynaesHe. Ocurypsisavite o6po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MsACTO. MNMpenopbyBa ce N3NOMN3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢ PUNTbp
ot knac P2.

17. Paborta c brnownarida.

17.1. BHumaBawiTe 3a HanpexeHNeTo Ha 3axpaHBaLlata mpexal HanpexeHnero Ha 3axpaHBaLlaTa
Mpexa TpsbBa Ja CbOTBETCTBA Ha AAHHUTE, MOCOMEHW Ha TabenkaTta Ha enekTPOMHCTPYMeHTa.
Ypeau, obo3HayeHn ¢ 230V, moraT fa 6baar 3axpaHBaHu 1 ¢ HanpexeHne 220V.

17.2. Tpu 3axpaHBaHe Ha brrownanda oT reHepaTopu, KOUTO HAMAaT AOCTaTb4Ha MOLLHOCT,
pecn. HAMaT MOAXOASALO perynupaHe Ha HanpeXeHWeTo C yBeNMYeHWe Ha MycKoBWS TOK, Npwu
BKITIOYBaHe MOXe [a ce HabriofaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLLHOCTTa UMM HETUMWYHO MoBedeHne
Ha brnownanda. Mons, yBepeTte ce, Ye non3BaHuAT OT Bac reHepaTtop e noaxogsi, ocobeHo no
OTHOLLIEHME Ha HanpPexXeHNeTo 1 YectoTaTa.

17.3. Ynotpeba Ha OTKpUTO.

BkntoyBarite mawmHata camMo B MHCTanauuu obopyaBaHu C enekTpuyecku npekbeBad Fi (
npekbCcBay 3a 3aliMTHO U3KMoYBaHe C AedEeKTHOTOKOBa 3alyMTa), @ TOKbT Ha yTeyka, Npu KOWTo
ce 3apgevctea T3 TpsibBa fa e He noeede oT 30 MA., cbrnacHo “Hapenba 3 3a yCcTpOWCTBO Ha
enekTpmyeckute ypeabu n enekTponpoBOAHUTE NUHUK®.

17.4. Bknio4BaHe 1 N3KNo4BaHe.

3a BKMOYBaAHe Ha brrownandga HaTUCHETE MNb3HETE Ha AACHO 3awuTHus OyToH (2) 3a
oTbrokmMpaHe Ha nyckoBus NpekbeBad (1) 1 NNb3HETE NycKOBUS NpekbcBad (1) Hanped No nocoka
rmaeBata Ha brrownanda. 3a 3actonopsiBaHe Ha NyckoBus npekbeBay (1) ro HaTUCHeTe [okaTo
ycetuTe npelypakBaHe. 3a U3kM4YBaHe Ha brroLwunandga oTnycHeTe nyckoBusi npekbesay (1) pecn.
aKko e 3acTonopeH, HaTUcHeTe B 3adHus kpan n otnycHete naneua (1). NpoBepsiBaviTe paboTHUTE
WHCTPYMEHTW, Npeaun Aa rv usnonasate. PaboTHUAT MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e MOHTMpaH 6e3yKopHO
1 ga ce BbpTU, 6e3 Aa gonvpa Hukbae. OcTasaAlTe ro Aa ce BbpT NpobHo 6e3 HaTtoBapBaHe Han-
Marnko egHa MuHyTa. He nanonaeavite noBpegeHu, buewm unu snbpupalum paboTHN NHCTPYMEHTH.
MoBpeaeHn paboTHW NHCTPYMEHTU MOraT Aa ce paspyLuaT U Aa NPULKUHAT TEXKM TPaBMU.

Mpean gucka fa [okocHe paboTHaTa nnoL, MallnHata Tpsabsa Aa paboTun ¢ makcumantm o6opoTu.

BHumaBainTe npu npopsi3aBaHe Ha kaHanu B Hoceww cTeHu. [pegu ga 3anodHete pabota, ce
KOHCYNTUpanTe C OTTOBOPHWUSA CTPOUTENEH WHXXEHEP, apXMUTEKT UM PBKOBOAUTENS HA CTPOUTENHUSA
obexKT.
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3acTonopsiBarite 06paboTBaHWTE AeTannm Mo NOAXOASLL HAuYMH.

He npetoBapBsaiiTe brnownainda Jo CTeneH, Npu KOSTO BbPTEHETO MY Aa Cripe.

Mpun pabota, guckoBeTe 3a WNMGOBaHe 1 psi3aHe ce HarpsisaT CUMHO, He M JOKOCBanTe, npean
[a ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy6o wnudosaHe.

Huikora He nsnonseanTte pexeLun anuckose 3a rpybo wnmgosaHe.

Mpn pabota nog HaknoH ot 30° go 40° npw WnudoBaHe e NoCTUrHeTe Han-[obpuTe pesynTaTy.
MpuaBwkeanTe briownanda ¢ ymepeH HaTUCK Hanped-Hasag. Taka obpaboTBaHWAT AeTann HAMa
[a ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My Aa NPOMEHM LiBeTa Cu 1 HAMa Aa ce obpasysat Abnboku 6pasgn.

17.6. LWnudosaHe ¢ nameneH AWCK C LUKypKa.

C nomolita Ha namerneH OMCK C LUKypKka 3a wnudoBaHe moxeTe Aa obpaboTBarte v orbHaTu
NMOBBPXHOCTU.

17.7. PsasaHe Ha meTan.

Mpu psisaHe paboTeTre ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ 0bpaboTBaHus maTepuan nogasaHe. He
NpUTUCKaNTE pexXeLLmsl ONCK, He TO 3aKMUHBANTE U He U3BbPLUBANATE C HETO BbPTENVBY ABWXKEHUS.
Korato uskntounte briownanda, He cnupante npuHyautenHo aucka. Mpu pssaHe Ha npodwunu n
TPpBOM C NPaBOBIBLIHO CeYeHre e Haw-gobpe fa 3anoyBaTe psA3aHEeTO OT HaW-MarkoTo HanpeyHo
ceyeHue.

17.8. PaspsasaBaHe Ha KaMeHHU maTepuanm.

[onycka ce n3non3saHeTo Ha brnownanda camo 3a Cyxo psidaHe 1 Cyxo LnudoBaHe.

[Mpn psisaHe Ha KameHHW MaTtepuanu e Haw-gobpe Aa uv3nonseare AMaMaHTeH pexeLy
avck. Manonseavite briownada camo € BKIOYEHA NpaxoyrnoBuTenHa cuctema u pabotete c
npoTuBonpaxoBa AuxatenHa macka. Ipu paspsiaBaHe Ha 0cobeHO TBbpAM MaTtepuanu, Hanpumep
GETOH C BMCOKO CbAbpXaHUe Ha Yakbll, AVaMaHTHUS peXeLl AMCK MOXe [a ce nperpee v ga ce
nospeau. YkaszaHue 3a TOBa € nosiBata Mo HEero Ha WUCKPsiL, BeHel. B TakbB cryyal npekbcHeTe
pSi3aHeTO U M34akanTe AMaMaHTHWUSA AMCK Aa Ce OXadu, KaTo ro octaBuTe Ja ce BbPTU U3BECTHO
BpPEMeE Ha NpaseH X0 C MakcuMariHa CKOpoCT. 3Ha4YMUTENHO HaMarieHa CKOPOCT Ha psidaHe ¥ nosiBata
Ha MCKpsILL, BeHel, ca ykasaHus 3a “3aTbheH” anamaHTeH pexell auck. MoxeTe ga ro “satouuTe”
KpaTKoTpavHO psidaHe B abpasuBeH Matepuvarn, Hamnp. CUnukaTHa Tyxna.

18. TlogabpxaHe n cepsu3.

18.1. TllopaobpxaHe n NoYncTBaHe.

Mpeon n3BbpLUBaHE HA KakBUTO M Aa € OeWHOCTM Mo brrolwnandga usknodsanTe wencena ot
3axpaHBalliaTta Mpexa.

3a pa pabotuTe kavecTBeHO M Ge3onacHo, noaabpxanTe briownada U BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPM YUCTHU.

[Mpy eKCTPEMHO TEXKM PabOTHM YCIOBMS NPU paspsi3BaHe HAa METANM MO BbTPELLHUTE MOBbPXHOCTMN
Ha Koprnyca MOXe [la ce OTIIOXM TOKOMNpoBeXAaLl npax. ToBa MOXe Aa HapyLuM 3aluTHaTa nsonauus
Ha brrownanda. B TakuBa cnyyau ce npenopbyBa U3MNON3BaHETO HAa CTaLMOHapHa acnupauuoHHa
cucTema, YecToTO NPOoAyXBaHe Ha BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU M BKITKOUBAHETO Ha brrolnanda npes
npeanaseH enekTpuyeckn npekbeBad Fi (MpekbcBay 3a 3alUTHO M3KMKOYBaHe C AedeKTHOToKoBa
3awmTa), a TOKbT Ha yTeyka, npu KouWTo ce 3apenctBa [AT3 Tpsbsa oa e He nosede oT 30 MA,
cbrnacHo “Hapenba 3 3a yCTpOMCTBO Ha enekTpudeckuTe ypeabu n enekTponpoBOaHUTE NUHUN'.

MpaBeTte nepuognyHn naysu B paborara.

CbxpaHsiBaiiTe U Ce OTHacsANTe KbM AOMbITHUTENHUTE NPUHAAEXHOCTU FPUXKITUBO.

18.2. CMsHa Ha BbIMepoaHNTE YETKN.

M3HoceHuTe (No-kbeu OT 5 MM), Haropenu unu c4yneHn BbINEPOAHM YETKM Ha ABuUraTens crneasa
He3abaBHO fda ObaaT cmeHeHW. BumHarm ce nogmMeHAT eqHOBpeMeHHO [fBeTe 4yeTku. Pabotata
Mo CMsiHaTa Ha BbITIEPOAHUTE YETKU MOBepsiBaliTe camMo Ha KBanuuuMpaHo nuue, M3nornasainkm
OopurMHanHu YyacTn B otopuaunpaH cepsus Ha RAIDER.

18.3. MNpwn nosiea Ha HeobuyaeH wWym OT brrownanda, HeabaBHO npeycTaHoBeTe paboTa u
noTbpceTe Han-6nmskmsa cepem3 Ha RAIDER.
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19. OnasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.

C ornepn ona3BaHe Ha OKonHaTa cpefia ernekTPONHCTPYMEHTBT, AOMbIIHUTENHUTE Nprcnocobnexns
1 onakoBkaTa Tpsibea fa 6baaT NoANOXeHW Ha NnoaxoAsiia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MNON3BaHe
Ha CbabpXalluTe Cce B TSX CypOBUHU.

He n3xBbpnsite enekTpoMHCTPYMeHTU npu 6utoBute otnagbum! CbrmacHo [upektuBarta Ha
EC 2012/19/EC oTHOCHO u3ne3nute OT ynotpeba enekTpu4ecKkn M enekTPOHHW YCTPOWCTBa W
YTBbPXAABaHETO 1 KaTo HaLMOHaNeH 3aKOH eNnekTPONHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE MOraT A4a Ce U3Non3saT
noseye, TpsibBa Aa ce cbOupaTt oTAenHo U Aa 6bAaT nognaraHyW Ha NoAxXoasiwa npepaboTtka 3a
OrMon3oTBOPSIBAHE HAa CbAbpPXaLUWTE Ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

lMpoyeTeTe BHMMaTENHO WHCTPYKUMATa 3a yn0Tpe6a npegn pa60Ta, 3a [Oa Hamanute
PUCKa OT HapaHABaHe.

g [Mpu pabota ¢ brnownandga n3nonssanTe npegnasHu oduna. Vckpute, yactmuute un
npaxa otaensiy npy pabota ¢ briownanda morat Aa fAoseaart Ao 3aryba Ha 3peHue.
HoceTte aHTUdoHN. CUnHKAT Wym MoXe Aa yBpeau Bawws cnyx.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006 the company
introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools
and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-AG84
Current \ 230
Frequency Hz 50
Rated power W 750
Max diameter of the disc mm 125
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max tickness of the disc mm 6
Thread of the spindel mm M14
Length of the spindel mm 20
No-load speed min 11 000
Sound pressure Lp, Uncertainty K=3 dB(A) 82
Sound power Lw, Uncertainty K=3 dB(A) 93
Vibrations a, Uncertainty K=1.5 m/s? 3.36
Ingress protection rating - IP20
Protection class - 1l
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock,
fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the structure of
the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to carry
grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and contact with
sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations equipped
with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than 30 mA. Use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear when grinding,
keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding when turned on, there is
the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and
keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire, long hair can
be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and functioning
properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust at work.

4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better and
safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.
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4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged. |PowergTools]

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the supply
network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to be used
by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those instructions.
When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether it
spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding machine.
Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s instructions.
In doing so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using grinders
of various applications provided by the manufacturer increases the risk of accidents.

5. Maintain.

5.1. Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines for safe
operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean with wire
brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings complying with
technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following instructions, the
consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the grinding is
not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not
ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed plaque
on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the maximum
indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate size
may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit your shaft
grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle, rotate unevenly vibrate
heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for example
abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong, wire brushes poorly
secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them carefully for damage or use
undamaged new work tools. Once you have checked carefully and work tools are installed, allow
grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and keep nearby people away from the
plane of rotation. The most commonly damaged work tools break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with all
face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge small particles. Your
eyes must be protected from flying into the working area of particles. Dust mask or a breathing filter
dust arising from work. If you are exposed for long periods of loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area must
wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may result in a
strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension or
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affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working tool in contact
with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts, and this may lead to
electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of the
grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool can
touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or hair can be
swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the body,
and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition of such
materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other coolant
can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge or
block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently receives strong
acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool at the point of blocking,
and became unmanageable. If for example block abrasive disk or block in the processing device, the
edge of the disc, which touches the work piece may be the disc to bend and break or recoil occurs.
In this case, the disk is accelerated to working with machinery or in the opposite direction, depending
on the direction of rotation of the disc and place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can
break. Recoil occurs as a result of improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be
prevented with appropriate protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand the
eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in recoil or the
emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper precautions in the
event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument can
make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback. Kick the
machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working tool in the area
of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid repulsion or
wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp edges or repel the
rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a loss of control of machinery
or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss of
control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks

8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard. Abrasive
disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum safety,
for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with the machine.
Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge pieces from coming into
contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For example:
never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing material with its
edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those discs for
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grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding, having screwed on
the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not designed
for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep cuts. Overloading
of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the occurrence of recoil or fracture
while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc is in a
plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce directly to you
and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after the final
stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting channel,
otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before you
continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to rebound from
the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of recoil
jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action under its own
weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal surprises.
Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for the size
of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not overload the
wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily penetrate clothing and
/ or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the
appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric
shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material
damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is removed
from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will prevent uncontrolled
inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using suction
of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the body.
With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous. Fine
shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the cable
is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.
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Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector single-
phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth. Angle grinder
is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and stone surfaces without
using water. With special accessories for grinding, grinding can be used for sanding with sandpaper.
Not be used for the grinding operations other than its intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =82 dB (A)

Sound power level: Lw, = 93 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 3.36 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2.

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s%. The level
of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of vibration
generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding is used for other
activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed, the level of generated
vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6) according to
a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on the
mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button press
working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding may be
damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.

Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange alignment.
Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful arrow indicating
their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding (see arrow on the grinding
head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and tighten with the special key. After
mounting of abrasive disc before turning angle grinder, make sure that the disk is installed properly
and can rotate freely. Make sure that the abrasive disk is not touching the guard or other details of
the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that it touches
the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some wood,
minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such powders can
cause allergic reactions and / or respiratory illnesses to working with power tools or nearby persons.
Certain powders, for example released during the processing of beech and oak are considered to be
carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of wood (chromate, preservatives,
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etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide good ventilation in the workplace. Use of
respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be supplied with a
voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively. Have
appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed a temporary
drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you use the generator
is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off switch
with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no more than 30
mA.

17.4. Switch on.

The angle grinder comes with a safety switch which is designed to prevent accidents. To switch on,
push the slide switch (2) to the right while at the same time pushing the ON/OFF switch (1) forwards
and depressing. To switch off the angle grinder, depress the button (1) at the back. The switch (1)
will jump back into its starting position. Check the working tools before using them. Work tools must
be impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate without a load test
at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools. Damaged work tools can
break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with the
responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface to
change color and will be formed deep furrows.

17.6. Sanding with flap disk.

With flap disc you can grinding curved surfaces also.

17.7. Cutting metal.

When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed submission. Do
not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion. When you turn implies that the
disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with rectangular cross-section is best to start
cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the included angle
grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially when cutting hard
materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting disc may be overheated
and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling crown. In this case, disconnect
and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin some time idling at maximum speed.
Significantly reduced cutting speed and the appearance of sparkling crown are indications of “blunt
diamond cutting disc. You can “imprisoned” by short-cutting abrasive material, for example silicate
brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.
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To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body may
be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of the grinding
machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the frequent blowing of
the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety shut-off switch with Residual
protection), and current leakage, which is triggered when Fi should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon brushes of
the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and packing must
be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. On/Off switch.

2. Protective knob for trigger switch (prevents accidental switching).

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation, auxiliary
handle can be moved left or right of grinders.

8. Retainer nut.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)

@Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry.

Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of sight. Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si
scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si
fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit
o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, v rugam s cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aces-
te instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si ac-
cidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de
siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RD-AG84
Putere w 750
Tensiunea in retea \Y 230
Frecventa Hz 50
Nivelul presiunii sonore L , Nesiguranta K=3 dB(A) 82
Nivelul capacitatjii sonore L, Nesiguranta K=3 dB(A) 93
Valoare a vibratjilor emise a, Nesigurantd K= 1,5 m/s? 3.36
Turatie la ralanti min 11 000
Filetul mandrinei mm M14
Diametrul interior al discului mm 22.23
Diametru maxim discuri mm 125
Grosime maxima a discului mm 6
Lungimea axului mm 20
Clasa de protectie - 1l
Gradul de protectie - P20
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Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie. Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni naturii poate
provoca socuri electrice, incendii i / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine iluminat. lluminat dezordine si saraci pot contribui la
aparitia unui accident.

1.2. Nu functioneaza intr-un mediu de macinare a crescut riscul de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionarii de scantei separate, mécinare, care poate aprinde pulberi sau vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce lucrati cu
polizoare unghiulare.

Tn cazul in care atentia ta este deviat, s-ar putea pierde controlul asupra slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu energie electrica.

2.1. Conectatj rectificare trebuie s fie potrivite pentru contact. In nici un caz nu este permis de a
modifica structura de plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice, nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitai sa atingeti organismul dumneavoastra sa organisme pamant, de exemplu conducte,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau este la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

Pastrati de slefuire de la ploaie si umiditate.

Infiltrarea apei in macinarea creste riscul de electrocutare.

2.3. Nufolositi un cablu de alimentare in scopul pentru care aceasta nu este prevazuta, de exemplu,
pentru a transporta Masina de tocat pentru cablu sau scoaterea stecherul din priza. Protejati cablurile
de caldura, ulei si contactul cu margini ascutite sau puncte de utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul de electrocutare.

2.4. Atunci cand lucrati cu polizorul unghiular afara, porniti masina numai in instalatiile dotate cu
intrerupator electric “Fi” RCD (dispozitiv de curent rezidual). RCD trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5.In cazul in care opereaza un instrument de putere intr-o locatie umed este inevitabila, utilizati
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) de alimentare protejate. Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

3. Mod mai sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
folositi polizorul unghiular atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de munca de slefuire poate avea efect de leziuni
extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru macinare si activitatile de echipament individual de protectie, cum ar fi
mastile respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de a include mécinare neatentie. Inainte de a va transforma mufa in reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul de declansare este in pozitia “oprit”. Daca purtati atunci
cand, crupe, tine degetul pe butonul de declansare, sau daca prezinta o tensiune de macinare cand
este pornita, exista riscul de accident.

3.4. Inainte de a porni implica faptul ca suntem va ca ati indepartat toate utilitatile sale si chei.

Utilitati, uitat unitate de rotatie poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitile nefiresti ale corpului. De munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti controla mai bine si mai sigur de slefuire daca apar
situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti parul, hainele
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si manusile, la o distanta de siguranta de la rotirea unitatile de macinare. Robe, tinuta, parul lung pot
fi prinse si transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil sa se utilizeze sistemul de aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit
si functioneaza corect. Utilizarea sistemului de aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Temeinic In ceea ce priveste polizoare unghiulare.

4.1. Nu supraincarcati Masina de tocat. Utilizati polizoare unghiulare numai ca sunt destinate. Tu
va functiona mai bine si mai sigur atunci cand se utilizeaza dreptul de producator polizorul unghiular
n intervalul specificat de incarcare.

4.2. Nu folositi polizorul unghiular cu un comutator de pornire este deteriorat.

Polizor unghiular, care nu poate fi exclusa si incluse ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. Tnainte de a v& modifica setarile polizorul unghiular pentru a inlocui instrumente de lucru
si accesorii suplimentare, precum si o lunga perioada de timp atunci cand nu se va folosi Masina
de tocat, scoateti stecherul din reteaua de alimentare. Aceasta masura elimina pericolul declangarii
neatentie macinare.

4.4, Pastrati rectificat in locuri in care acestea pot fi contactate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au citit aceste
instructiuni. Atunci cand se afla in mainile utilizatorilor neexperimentati, Masina de tocat poate fi
extrem de periculoase.

4.5. Pastrati de slefuire grija lor. Verificati daca unitatile mobile functioneaza impecabil, fie ca vraji,
n cazul in care exista un element rupte sau deteriorate, care sa denatureze sau sa modifice functiile
de masina de rectificat. Inainte de a utiliza polizorul unghiular, asigurati-vé ca piesele deteriorate care
urmeaza sa fie reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice prost intretinute si aparate.

4.6. Utilizati polizorul unghiular, atagsament, instrumente de lucru in conformitate cu instructiunile
producétorului. In acest sens trebuie s& respecte cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatjuni. Utilizarea Masina de tocat de diverse aplicatii furnizate de catre producatorul
creste riscul de accidente.

5. Mentinerea.

5.1. Reparatii scule electrice dumneavoastra este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in Raider ateliere de lucru, care a folosit numai piese de schimb originale. Astfel, se asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Orientari pentru manipularea in condifii de siguranta, specifice slefuire cumparate de tine.
Orientarile generale pentru functionarea in conditii de siguranta, cu o rasnita disc si smirghel, curate,
cu perie de sarma si disc abraziv de taiere.

6.1. Aceasta rectificare poate fi folosit pentru slefuire cu unitate carboflex si smirghel, curate,
cu perie de sarma, lustruire si taiere disc carboflex. Urmati toate instructiunile si avertismentele in
conformitate cu parametrii tehnici si imaginile ajustate. Nerespectarea urmati instructiunile urmatoare,
consecintele ar putea fi un soc electric, de incendiu si / sau vatamari grave.

6.2. Acest polizor unghiular nu este potrivit pentru poleiala. Desfasurarea de activitati pentru care
rectificare nu este destinat, poate fi periculoasa si poate rani.

6.3. Nu utilizati dispozitive suplimentare care nu sunt recomandate de catre producator pentru
aceasta putere particular. Faptul ca aveti posibilitatea sa atasati la aparat specificate sau pentru
masini-unelte de lucru sa nu se asigure de lucru in conditii de siguranta cu el.

6.4. Viteza de rotatie admisibila a instrumentelor de lucru trebuie sa fie cel putin egala cu placa
inscrise pe viteza de slefuire de rotatie. Instrumente de lucru care se rotesc la o viteza mai mare decat
suma maxima indicata pe polizorul unghiular poate rupe si bucati din ele de mare viteza.

6.5. Diametrul exterior si grosimea de instrumentele de lucru trebuie sa fie conforme cu datele
specificate in caracteristicile tehnice ale polizor dvs. unghi. Instrumente de lucru cu o dimensiune a
nepotrivite nu pot fi protejate ca este necesar sau pot fi controlate destul de bine.

6.6. Discuri de slefuit, flansele discuri expuse sau alte instrumente trebuie sa se aplice tocmai
pentru a se potrivi masina dvs. arborele de slefuire. Instrumente de lucru care nu se potrivesc exact
cu axul de rectificat, roti inegal vibreze puternic si poate duce la pierderea controlului asupra masinii.
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6.7. Nu folositi instrumente de lucru deteriorate. Inainte de fiecare utilizare inspectati instrumentele
de lucru, de exemplu, discuri abrazive pentru crapaturi sau desprinda in curs de discuri pentru fisuri
sau uzura perii de puternic, sarma slab securizate sau rupte capse. Daca va este dor de slifuire
instrumentul sau de lucru, le verificati cu atentie pentru daunele sau de a folosi instrumente noi de
lucru intacte. Dupa ce ati verificat cu atentie si instrumente de lucru sunt instalate, permit de slefuire
sa lucreze la viteza maxima de un minut. Sedere si sa pastreze persoane aflate in apropiere departe
de planul de rotatie. Instrumentele cele mai frecvent afectate de munca pauza in aceasta perioada
de incercare.

6.8. Lucrul cu echipament individual de protectie. in functie de locul de muncé aplicarea cu toate
masca, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca munca este necesar, cu masca de
respiratie, amortizoare de zgomot (de protectie auditiva), pantofi de munca sau sort special care va
protejeaza de la locul de munca pentru a indeparta mici particule. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate
de zbor in zona de lucru de particule. Masca de praf sau un filtru de praf de respiratie care decurg
din locul de munca. Daca sunt expuse pentru perioade lungi de zgomot puternic, acest lucru poate
duce la pierderea auzului.

6.9. Feriti-va pe altii sa existe o distanta de siguranta de la zona de lucru. Oricine se afla in zona
de lucru trebuie s& poarte echipament personal de protectie. Intrerupe bucati a piesei de lucru sau
instrument de lucru poate duce la o accelerare puternica pentru a acoperi departe si a provoca daune
mult dincolo de zona de lucru.

6.10. Daca efectua activitati care ameninta sa cada instrument de lucru de fire ascunse sub
tensiune sau afecteaza cablul de alimentare, detfin puterea doar manerele izolate. La intrarea in
instrument de lucru in contact cu firele sub tensiune, se transmite prin intermediul pieselor metalice,
crupe, si acest lucru poate duce la soc electric.

6.11. Pastrati cablurile de alimentare la o distanta de siguranta de la rotirea instrumente de lucru.
Daca pierzi controlul, crupe, cablul poate fi tdiat sau fascinat de instrument de lucru si poate cauza
leziuni

6.12. Nu lasati niciodata Masina de tocat inainte de a lucra instrumentele necesare pentru a opri
complet de rotatie sale. Instrument Rotary poate atinge obiect, care rezulta in pierderea controlului
de masina de rectificat.

6.13. In timp ce de transport polizor dvs. unghi, nu-i lasa pe. Atingere accidentala haine sau par
poate fi maturat de instrument de lucru, astfel incat instrument de lucru poate fi ranit corpul tau.

6.14. Curat in mod regulat de aerisire de pe polizorul dvs. unghi. Cu motor cu turbina de praf
absorbite in organism, si acumularea de pulbere de metal creste riscul de electrocutare.

6.15. Nu utilizati Masina de tocat in apropierea materialelor inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

6.16. Nu utilizati instrumente de lucru care necesita punerea in aplicare a lichidului de racire.
Utilizarea de apa de racire sau alte poate provoca socuri electrice.

7. Recul si sfaturi pentru ao evita.

7.1. Reculul este reactia brusca a masinii dupa o pana sau blocheaza instrument de lucru prin
rotatie, de exemplu discuri abrazive, cauciuc supus perie de sarma disc si altele. Oportunitati pana
sau de a bloca ascutite de franare de rotatie a rasnite instrument de lucru primeste, prin urmare,
accelerarea puternica in directia opusa fata de directia de rotatie a sculei la punctul de blocare, si a
devenit imposibil de gestionat. Daca, de exemplu, blocul disc abraziv sau de a bloca in dispozitivul
de prelucrare, marginea discului, care atinge piesa de lucru poate fi disc pentru a indoi si rupe sau
apare recul. In acest caz, discul este accelerat de a lucra cu masini sau n directia opusa, in functie
de directia de rotatie a discului si locul de pana. in astfel de cazuri, discuri abrazive si se pot sparge.
Recoil apare ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau incorecta a polizoare unghiulare. Aparitia
acesteia pot fi prevenite cu masuri de protectie adecvate descrise mai jos.

7.2. Pastrati de slefuire tare si tineti mainile si corpul intr-o astfel de pozitie care poate rezista in
eventualitatea unui lovi cu piciorul. Daca un ghidaj de slefuire auxiliar, intotdeauna le utilizeaza pentru
a controla mai bine in recul sau aparitia unor momente de reactionare in momentul inscrierii. In cazul
in care pre-lua masurile de precautie corespunzatoare in caz de timpii de reactie de recul puternic
sau poate stapani masina.
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7.3. Nu puneti mainile lang& instrumentele rotative de lucru. in cazul in care are loc lovitura,
instrumentul poate face te-a ranit.

7.4. Evitati sa stea in zona in care aceasta ar sari Polizor unghiular in caz de recul. Lovitura se
misca masina intr-o directie opusa fata de directia de miscare a instrument de lucru in domeniul de
blocaj.

7.5. Lucrul cu mare precautie in zonele de colturi, margini ascutite si altele. Evitati repulsie sau
pana de instrumente de lucru in piesa de lucru. La manipularea colturi ascutite sau muchii ascutite
sau respinge instrument de lucru de rotatie exista pericolul crescut de pana. Acest lucru determina o
pierdere a controlului de masini sau recul.

7.6. Nu utilizati un lant sau foi de taiere dintate. Astfel de instrumente de lucru cauzeaza adesea
recul sau de pierdere a controlului asupra slefuire.

8. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de slefuire sau taiere cu discuri
abrazive

8.1. Folositi numai prevazute pentru discuri abrazive macinare si utilizate pentru servicii de paza
disc abraziv. Discurile abrazive nu sunt concepute pentru slefuire nu poate fi bine protejate si nu
garanteaza functionarea in conditii de siguranta.

8.2. Garda trebuie sa fie bine fixat Masina de tocat si sa fie amplasate astfel incat sa se asigure
maximum de sigurantd, de exemplu, disc abraziv, nu ar trebui sa fie acoperite de 0 manta indreptate
de a lucra cu aparatul. Locuinte ar trebui sa impiedice aparatul de a lucra cu imprastia se desprinda
bucati de la care intra in contact cu discul abraziv rotatie.

8.3. Folosirea de discuri abrazive numai in scopul pentru care acestea sunt furnizate. De exemplu:
niciodata nu se pisa cu latura de un disc de taiere. Discuri de taiere sunt destinate pentru eliminarea
materialului cu marginea ei. Aplicarea de forta laterala le pot rupe.

8.4. Utilizati intotdeauna o piulita de fixare (8), care sunt in stare impecabila si corespund in
dimensiune si forma de disc abraziv utilizat. Fructe cu coaja lemnoasa de blocare (8) pentru lamele
poate diferi de la aceste discuri de rectificat. In unele modele, nuci de blocare (8) pot fi folosite pentru
drive-uri si de rectificat, avand in insurubat pe revers cu partea de proiectare a discului.

8.5. Nu utilizati discuri abrazive purtate de Masina de tocat mai mari. Discuri pentru masinile mai
vechi nu sunt proiectate pentru mare viteza de rotatie, care se rotesc in intreprinderile mici si se pot
sparge.

9. Instructiuni specifice pentru manipularea in conditii de siguranta de lame.

9.1. Evitati blocarea discului de taiere sau ciupit-l puternic. Nu efectua reduceri foarte adanci.
Supraincarcarea a discului de taiere creste riscul de pana sau blocuri de ea, si, astfel, aparitia de
recul sau fracturi in timp ce filare.

9.2. Evitati zona va fi in fata si in spatele discului de taiere rotativ. Cand discul de taiere este intr-un
avion cu corpul dvs. in caz de recul Polizor unghiular cu disc rotativ poate sari direct la tine si te doare.

9.3. Daca discul de taiere atunci cand locul de munca bloc sau intreruperea macinare off si lasatj-I
pana dupa oprirea definitiva a rotatie a discului. Nu incercati sa scoateti platan de pe canal de taiere,
n caz contrar, pot aparea recul. Identificati si eliminati cauza pana.

9.4. Nu porniti polizorul unghiular nou, in cazul discul este taiata in detaliu. Fii atent inainte de a
continua de taiere, taiere disc sa asteptati pana la viteza maxima. In caz contrar, cutii discul blocul
sa-si revina de la piesa de lucru sau provoca recul.

9.5. Furnizati o atasare stabila de piese mari intr-un mod adecvat pentru a limita riscul de recul
blocate ca urmare a taierilor de disc. In timpul taierii piese de mari pot fi indoite in actiune sub propria
greutate.

9.6. Fiti prudent in special in canalele de taiere in pereti sau alte zone care pot ascunde surprize.
Disc de taiere poate provoca aparatul a lovi cu piciorul la conductele de atingere sau de gaze, linii
electrice sau alte obiecte.

10. Instructiuni specifice pentru operarea in conditii de siguranta in slefuire cu hartie abraziva.

10.1. Nu folositi coli prea mare de smirghel, urmati instructiunile producatorului pentru dimensiunea
de smirghel.

10.2. Foi de smirghel care urmeaza sa fie efectuate in afara discul primeste pot provoca accidente
si poate duce la blocaj si ruptura de smirghel sau aparitia de recul.
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11. Instructiuni specifice pentru functionarea in conditii de siguranta de curatare cu perii de sarma.

11.1. Nu uitati ca in functionarea normala a firului de capse toamna perie. Nu supraincarcati
perie de sarma de a strange prea tare. Perie de sarma de la Scatter capse pot patrunde cu usurinta
imbracaminte si / sau a pielii.

11.2. Inainte de a va asigura ca nu este perie de sarma atinge paza. Scobita disc si perii de sarma
poate creste diametrul sau, datorita puterii de bruiaj si a fortelor centrifuge.

12. Instructiuni suplimentare pentru operarea in conditii de siguranta.

Lucrati cu ochelari de proteciie.

12.1. Utilizati instrumente adecvate pentru a gasit ascunse sub conductele de suprafata, sau
contactati compania locala de aprovizionare corespunzatoare. in contact cu firele sub tensiune poate
provoca incendii sau socuri electrice. Deteriorarea conductei poate duce la explozie. Deteriorarea de
apa are ca efect pagube materiale majore si poate cauza un soc electric.

12.2. Tn cazul in care tensiunea de alimentare este intrerupta (de exemplu, din cauza penele de
curent, sau in cazul in care stecherul este scos din contact) deblocarea butonul de declansare si
conectati-l in pozitia - off “. Acest lucru va preveni includerea necontrolate de polizoare unghiulare.

12.3. Tn prelucrarea de materiale de piatra, lucru cu externe de colectare a prafului sistem.
Utilizarea de aspiratie a sistemului de pulbere limitele de prejudiciile aduse sanatatii dumneavoastra
cauzate de praf.

12.4. Tn timpul functionarii tine de slefuire tare cu ambele maini si imprumuta o pozitie stabila a
corpului. Cu ambele maini, cu apa de slefuire mai sigure.

12.5. Furnizati piesei de lucru. Detaliu, si atagati cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

12.6. Pastrati locul de munca curat. Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de periculoase.
Aschii de amenda din metale usoare pot fi aprinde sau exploda.

12.7. Nu folositi polizorul unghiular atunci cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca in timpul
functionarii in care cablul este deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat stecherul din priza.

Cabluri deteriorate puterea creste riscul de electrocutare.

Nerespectarea de catre instructiunile considerate poate duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

13. Descrierea functionala si scopul masina de rectificat.

Este un polizor manual de putere cu izolatie clasa a II-. El este alimentat cu ajutorul unui colector
singura faza cu motor a caror viteza este redusa cu ajutorul unei unelte conic cu dinti curbate. Polizor
unghiular este conceput pentru taiere, slefuire si perii de sdrma grosier pentru a curata suprafetele
de metal si piatra fara folosirea apei. Cu accesorii speciale pentru slefuire, de slefuire poate fi utilizat
pentru slefuirea cu smirghel. Nu pot fi folosite pentru operatiunile de macinare, altele decat scopul
propus.

14. Informatiji emis de zgomot si vibratii.

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN 60745.

Nivel de presiune sonora: Lp, = 82 dB (A)

Nivelul de putere acustica: Lw, = 93 dB (A)

Lucrul cu Aparatori pentru urechi!

Nivelul de vibratie ah = 3.36 m/s?

Tn suprafata aspra de slefuire si poleiala: vibratii generate: a =13 m/s?

K = 1,5 m/s? incertitudine.

Slefuit cu hartie abraziva: vibratii generate ah = 4,8 m/s?, incertitudine K = 1,5 m/s2. Nivelul de
vibratii generate pot fi utilizate pentru comparatie cu alte instrumente de putere. Acest nivel de vibratii
generate este reprezentativ pentru cele mai comune utilizari ale polizor unghiular. Daca este de
slefuire folosite pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente sau daca nu mentin ca prescris,
nivelul de vibratii generate poate fi schimbat.

15. Pregatirile pentru locuri de munca.

15.1. De instalare de echipament de protectie.

Tnainte de efectuarea oricérei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

15.1.1. Garda (6).
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Locul de paza (6) din etapa de absorbtie de macinare. Reglati pozitia de paza (6) in conformitate
cu o activitate specifica efectuate. Locul de protectie (6), astfel incat sa previna imprastia scantei la
locul de munca.

15.1.2. Maner auxiliar (4).

Folositi un unghi de polizor dotat cu doar manerul auxiliar (4). Curl maner ca (4) in functie de
modul de functionare a masinii stdnga sau dreapta a capului.

15.2. Montarea de unelte de slefuire.

nainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

In operatiunea de rectificat discuri de téiere si de caldura sa nu atingeti puternic le inainte de a se
raceasca.

Curatati arborele si toate detaliile care va monta. Cand strangeti si de eliberare apasati pe butonul
Instrumente de lucru (3) pentru a bloca Masina de tocat arbore.

Apasati butonul de blocare a arborelui numai atunci cand este in stationare. In caz contrar, de
slefuire poate fi deteriorat.

15.3. Disc de slefuire sau taiere.

Respectarea limita cantitatea de unelte de lucru. Diametrul gaurii pentru a se potrivi o aliniere
flansa picior. Nu utilizati adaptoare sau unitati de reducere. La montarea pe sageata de lame de
diamant atenta indica directia lor de rotatie, pentru a coincide cu directia de rotatie de macinare (a
se vedea sageata de pe cap de rectificat). Pentru blocarea unui polizor disc sau de taiere de piulita
de blocare curl (8) si strangeti cu cheia de constructii. Dupa montarea de disc abraziv inainte de a
intoarce polizor unghiular, asigurati-va ca discul este instalat corect si se poate roti liber. Asigurati-va
ca discul abraziv nu este atinge paza sau alte detalii ale masina de rectificat.

15.4. Bell disc sau perie de sarma.

Perie de sarma de second hand scobita sau disc trebuie sa fie In masura sa masina de rectificat ax
lichidare, astfel incat acesta atinge flansa ferm la arborele de la capatul firului. Strangeti disc scobita
sau perie de sarma cu o cheie.

16. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de materiale cum ar fi vopsele care contin plumb, unele de
lemn, minerale si metale pot fi periculoase pentru sanatate. Prin contact cu pielea sau inhalarea de
pulberi poate provoca astfel de reactii alergice si / sau de boli respiratorii, de a lucra cu instrumente
de putere sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi, de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii
de fag si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. in cazul in care este posibil, folositi sistemul de colectare a
prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de munca. Utilizarea de masca respiratorie cu un filtru de
clasa P2.

17. Lucrul cu polizoarele unghiulare.

17.1. Feriti-va de tensiune ale retelei de alimentare! Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate cu o
tensiune de 220 V.

17.2. In generatoarele de slefuire de putere, care nu au o capacitate suficients, respectiv. Au
tensiunea de control adecvate pentru a creste curentul de pornire de includere poate fi observata o
scadere temporara a puterii sau un comportament neobisnuit de masina de rectificat. Va rugam sa
asigurati-va ca utilizati generatorul este necesar, in special in ceea ce priveste tensiunea si frecventa.

17.3. In aer liber de utilizare.

Conectati aparatul numai in instalatiile electrice echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care se declanseaza atunci cand Fi trebuie
sa fie nu mai mult de 30 mA.

17.4. Intrerupétor.

Polizorul unghiular este echipat cu un intrerupator de siguranta pentru prevenirea accidentelor.
Pentru pornire impingeti cursorul (2) spre dreapta si concomitent impingeti inhainte si apasati
intrerupatorul pornt/oprit (1). Pentru oprirea polizorului unghiular apasati in spate intrerupatorul (1).
Intrerupétorul sare pe pozitia initiala. Verificati instrumentele de lucru inainte de a le utiliza. Instrumente
de lucru trebuie sa fie impecabil montate si filarea fara a atinge nimic. Lasa-l sa se roteasca fara o
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incercare de incarcare de cel putin un minut. Nu folositi deteriorate, bataia sau vibrare instrumente de
lucru. Instrumente distruse locul de munca poate rupe si cauza leziuni grave.

Tnainte de disc pentru a atinge suprafata de lucru, masina ar trebui s& lucreze cu viteza maxim4.

Fiti atenti atunci cand tdierea de canale in peretii poart4. Inainte de a incepe munca, se consulta
cu responsabila civilmente inginer, arhitect sau director de un santier de constructii.

Blocarea bucati functioneaza corect.

Nu supraincarcati rectificat in masura in care sarcina de a opri de rotatie.

Tn timpul functionérii, discuri de polizare si de téiere este foarte cald, nu le atingeti inainte ca
acestea sa se raceasca.

17.5. Rough de slefuire.

Nu folositi niciodata panze de dur de slefuire.

Atunci cand ruleaza sub inclinare de 30 ° la 40 ° atunci cand sablare va primi cele mai bune
rezultate. Misca-te cu presiune moderata de slefuire fnainte si Tnapoi. Astfel, piesa nu va fi
supraincalzite, suprafata pentru a schimba culoarea si va fi format brazde adanci.

17.6. Slefuire Vane cu discul smirghel.

Cu Vane cu rasnita disc smirghel poate manipula si suprafete curbe.

17.7. Decupare metal.

Cand taiere, de lucru cu moderata, in conformitate cu materialul fiind prezentarea prelucrate. Nu
prindeti discul de taiere, nu gem sau de a efectua cu el vartej de miscare. Atunci cand randul sau,
implica faptul ca discul nu se opreste cu forta. Decupare de profile si fevi cu sectiune transversala
dreptunghiulara cel mai bine este sa incepeti de taiere mai mica sectiune transversala.

17.8. Scindarea de materiale de piatra.

Utilizarea de polizor unghiular pentru taiere uscata si de slefuire uscata.

Cand taierea materiale de piatra, cel mai bine este sa utilizai un disc de taiere diamante. Utilizati
numai inclus praf polizorul unghiular absorbi sistem si de a lucra cu o masca de praf de a respira.
Mai ales atunci cand taierii materialelor dure, cum ar fi beton cu continut ridicat de pietrig, diamant
discul de taiere poate fi supraincalzit si avariat. Indicatia pentru ca este aparitia de o coroana spumos.
Tn acest caz, deconectati si asteptati pentru discul de taiere diamante s& se riceasca, lasati-l s&
se roteasca ceva timp de ralanti la viteza maxima. Redus in mod semnificativ viteza de taiere si
aparitia de coroana spumante sunt indicii de “disc de taiere diamante contondent. Aveti posibilitatea
sa “Inchis” de scurt-taiere materiale abrazive, de exemplu, caramida silicat.

18. Mentinerea si servicii.

18.1. De intretinere si curatare.

Tnainte de efectuarea oricarei activitati de tocat scoateti mufa din reteaua de alimentare.

Pentru munca de calitate si in conditji de siguranta, tine de slefuire si aerisire curat.

Tn conditii extrem de severe de muncé in taiere de metal pe suprafetele interioare ale corpului
poate fi amanata praf in care fluxurile de curent. Acest lucru poate perturba izolarea de protectie a
masina de rectificat. In astfel de cazuri, se recomanda s utilizati un sistem de aspiratie fix, frecvente
suflarea de aerisire si includerea Masine electrice de tocat in siguranta comutator Fi (siguranta de
oprire comutator cu protectie reziduale), si scurgeri de curent, care este declansata atunci cand Fi ar
trebui sa fie nici mai mult de 30 mA.

Asigurati-pauze periodice la locul de munca.

Pastrati si se refera la accesorii atent.

Nu folositi niciodata apa sau orice produs chimic lichid de curatare pentru polizor unghiular. Ar
trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa uscata si se indeparteaza praful acumulat cu o perie
moale. Pastrati intotdeauna Polizor unghiular intr-un loc uscat si sa pastreze masina si fantele de
ventilatie curat.

18.2. Tnlocuirea perii de carbon. Purtat-out (mai putin de 5 mm), sau perii rupte de carbon a
motorului ar trebui s fie inlocuit. Tnlocuiti intotdeauna atat cele doud perii. De lucru privind inlocuirea
periilor de carbon incredintate numai pentru specialisti calificati, cu piese de schimb originale, in
serviciul de Raider.

18.3. Repararea instrument de puterea ta este cel mai bine realizata numai de catre specialisti
calificati in serviciu Raider, care a folosit numai piese de schimb originale. Asigurand astfel
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functionarea lor in conditii de siguranta.

19. Conservarea mediului.

Avand in vedere competenta de mediu, accesorii suplimentare si de ambalare trebuie sa fie
supuse de prelucrare adecvate pentru reutilizarea informatiilor continute in aceste materiale.

Nu aruncati deseuri electrice de uz casnic! In temeiul Directivei UE 2002/96/CE privind dispozitivele
de deseurile electrice si electronice si de validare si ca o putere drept intern pe care pot fi utilizate

mai mult, trebuie sa fie colectate separat si sa fie supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea
continute au resturi.

Elementele afisate:

1. Principalele maner.

3. Buton pentru blocarea arborelui.

4. Auxiliar méner

5. Flansa aliniere.

6. Garda.

7. Gaura suplimentare filetate pentru manerul auxiliar. Pentru mai mult confort in timpul functionarii,
manerul auxiliar poate fi mutat de la stdnga sau la dreapta Masina de tocat.

8. Retinere de piulita.

Garda de slefuit. Garda de taiere
(nu este furnizat).

@ “Avertisment — Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident”

Purtati o protectie a auzului.
Actiunea zgomotului pot duce la diminuarea auzului.
Purtaoi ochelari de protectie.

Scanteile rezultate pe timpul lucrului sau talasul, aschiile si praful care iese din aparat pot duce la
diminuarea vederi.
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EL MpwTtoTUTIO 03NYIWV XPHONS
Ayatrnt€ meAdTn,

TuyxapnTApla yiad TNV ayopd &vog HMNXOVAMATOG OTrO TIG TAXUTEPA OVOTITUGCOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kol TTETTIECTUEVOU aépa epyalcia - RAIDER. Mg Tn owoTh gykatdoTaon Kai
Aaitoupyia, RAIDER gival ac@aAn kai a§iémoTa UAIKA Kal TIG epyaaieg padi Toug Ba oag dwoel
mpayuatiki xapd. Ma tn dieukdAuvon cag, aypoyn eSutrnpéTnon Kail dnuioupynoel éva dikTuo.

Mpiv XPNOIYOTTOIAOETE QUTO TO PNXAvNMO, SIABAOCTE TTPOOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPISIO
Xxpriong».

Mpog 10 cup@épov TnNg aoc@dAeiag cag kKal va efaoc@alioer Tnv opbR XpRon Kai va
S1aBAoETE TTPOOCEKTIKA AUTEG TIG 0BNnyieg, KOBWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Toug. MNa TNV atro@uyn TEPITTWV AdBGWYV Kol aTUXNHATWY, Eival ONPAVTIKO OTI auTéG Ol 08nYieg
va TTapapeivouv diaBécipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6G0oug Ba XpPnoigoTroiouv To
pnxavnua. Av 1o TouAnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,EyXEIPiSI0o Xpong” mpétrel va utrtof3AnBouv
padi e QUTO VO ETTITPEYPEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £§0IKEIWOOUV UE TIG 08nyieg ao@aAsiag Kal
AsiToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd gival é§ouc1080TNHEVOG AVTITTPOGWITOG TOU KATOOKEUAOTH
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onpa. AietBuvon tng etaipeiag givar n Zé@ia 1231, bivd
,Lom Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail:
info @ euromasterbg. com

Amo 10 2006 n eTaipeia eionyaye éva oUoTnua Siaxeipiong moiétnrag ISO 9001:2008
TIOTOTroIiNON JE TO TTESio EQAPHUOYNG: EPTTOPIA, EICAYWYN, ESAYWYN KAl TNV ESUTTNPETNON TWV
ETMAYYEAPATIKWY KOl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUMATIKA Kal T dUvaun epyaAgiwv kai o13npikwyv. To
TOTOTTOINTIKO €Kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHUETPO Hovada agia
ApIBuGG eupeTnpiou - RD-AG84
OvopaoTIKA I0XUG W 750
OvopaoTIKA Tdon \% 230
ZuxvotTnTa Hz 50
21dOun aKOUOTIKAG TTieong LPAABEBGIGTI‘]TG K=3 dB(A) 82
Z146un aKkouaoTIKAG Ioxuog L, ABeBaiotnTa K=3 dB(A) 93
Tipn extrouTmg Kpadaopwy a, ABeBaiotnta K=1.5 m/s? 3.36
ApIBu6GS OTPOPWYV XWPIG POPTIO min-! 11 000
>0vdeon VAPA TNG aTPAKTOU mm M14
AlGueTpog TpUTTag mm 22.23
AlGueTpOg BioKOU KOTIAG mm 125
Max. Traxog Tou diokou Agiavong mm 6
To YAKOG TOU OTTEIPWHATOG ATPAKTOU mm 20
Babuoég mpooTaciag - IP20
Karnyopia pévwong - 1]
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[evikég 0dnyieg yia ao@aAr AeiToupyia.

AlaBdoTe OAeG TIG 0dNyieg TTPOTEKTIKA. H atroTuxia TNG @UoNg akoAoUBWVTAG TIG 0dnyieg UTTOPEi va
TpokaAéoel NAekTPOTTANGia, TTUpKayid 1 / kal coBapoug TpaupaTiIopols. PUAGETE auTég TIG 0dnYieg o€
AOPAAEG HEPOG.

1. AogpdAeia 0TO XWPO £pyaciag.

1.1. KparAoTte 10 XWpo epyaciag cag kabBapd kal KaAd QwTIoPEVO. ATTOBIOPYAVWONG Kal KAKOG
PWTIOPOG PTTOPET VO CUPBAAEI TNV EUPAVIGN EVOG ATUXHUATOG.

1.2. Na unv Aeitoupyoulv oe éva TepIBdAAov Agiavong augnuévo Tov Kivduvo €kpnéng, KOvTa o€
€UPAEKTA UYPA, AEPIA I OKOVEG.

Katd 1n Aeimoupyia Tng XwpIoTAG OTTIVONPEG Agiavong TTou PTTopei va TTPOKAAEoOUV avApAEEn o€
okévn | avabupidoeig.

1.3. Kpatrjote 1a TTaudId Kal O TTAPEUPIOKOPEVOI O HIA aoPAAr ammdOTACT, EVW OUVEPYAJETAl PE
YWVIAKWY TPOXWV.

Edv n mpoooyr ocag rpowdeital, utropei va xdoete Tov €Aeyxo Agiavong.

2. AO@AAgIa KOTA TNV EPyacia PE TNV NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéaTe To AAeopa TTPETTEN va gival KATAAANAQ yia TTOQH. Z€ Kaia TTEPITTITwon OgV ETITPETTETAI
va TpotrotroinBei n dopn Tou Buoparog. Katd tnv epyacdia Pe NAEKTPIKA Pndév, PN XPNOIUOTIOIEITE
QVTATITOPEG.

XpNOIPOTIOIWVTAG apXIkG BUopaTa Kal TTPICEG YEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

2.2. ATo@UyeTe TNV ETTAPN ME TO CWHA COG VIO VO YEIWOEI QOpEig, yia TTapadelyda OwAAVEG,
BeppavTiké cwpara, cOPTTEG Kal Wuyeia. OTav 1o CWHa 0ag gival YEIwPEVO, KivOuvog NAEKTPOTTANEiag
gival peyaAUTEPOG.

KpartAoTe dAeon amrd Tn Bpoxn Kai TNV uypaaia.

AIBnon Tou vepou oTo AAeang augdvel Tov Kivduvo NAEKTPOTTANGIaG.

2.3. Mnv xpnoipotroinoTe éva KaAwdIo peUPOTOG Yia TOUG OKOTTOUG YIa TOUG OTToioug dev TTpoBAETTETAl,
ylo TTapddelyua, va PETaQEPEl BpauaTAPEG YO KOAWDIO | aQaIpwVTag TO @I ammé Tnv Tpida.
[MpooTaTéwTe T KOAWDIO OTTO T BEPUOTNTA, TO TIETPEAAIO KAl TNV ETTAQRA PE AIXMNPG GKpa A onueia
TWV KIVNTWV UNXAVNHATWY.

KarteoTpapuéva f ouveaTpaupéva KaAwdia audvouv Tov KivOuvo nAekTpoTTAngiag.

2.4. Otav gpyaleote pe 10 TPIREio ywvia £Ew, BIAKOTITNG TOU PNYXAVAUATOG MOVO O€ EYKATAOTACEIG
Tou eival €EommAiopéva e nAekTpikG BlakoTITn “Fi” RCD (peupata diapporig). RCD tpétel va
utrepBaivel Ta 30 mA. XpnoiyoTroIRoTe éva KaAwdIo ETTEKTAONG KATAAANAO yia xprion o€ eEWTEPIKOUG
Xwpoug. H xprion evog kaAwdiou KATAAANAO yia Xprion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV KivOuvo
NAEKTPOTTANEiOG.

2.5. EQv n xpAon Tou nAeKTPIKOU £pyoAgiou O€ uyp €ival avatrOQEUKTN, XPNOIUOTIOINCTE £va PEUUO
ouokeun (RCD) rpoaTaretovTal epodiacuou. H xprion evog RCD peiwvel Tov Kiviuvo nAeKTpoTTANGiag.
XPNOIMOTIOIWVTAG TNV ETTEKTACT, OXEDIATHEVO VIO XPrion o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUvo
NAEKTPOTTANEiaG.

3. AopaAéoTepo TPOTTO £pyaTiag.

3.1. Na ouykevipwBoulv, va TapakoAouBnoeTe TIG TIPALEIG TOUG TTPOOEKTIKA KOl va EVEPYNOEI UE
TIPOoCoXn Kal oUvean. Mnv XpnOILOTIOIEITE TO TPIREIO ywvid, OTav €i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN
VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 VOPKWTIKWV.

Mia oTiyur) TnG aTTOOTTIO0NG TG TIPOCOXNG OTNV EPYACia AgiavoNG PITTOPEI va £XEI WG ATTOTEAECHA TNV
€CQIPETIKA 0OBaPOUG TPAUUOTIOHOUG.

3.2. Epyacia pe TTpOCTATEUTIKO IMATIOPO £pyaTiag Kal TTavTa Pe yuaAid.

Dopwvtag KatdAAnAo yia Agiavon kai Tig dpacTnpIdTNTEG TWV PECWV OTOMIKAG TTPOOTACIAG, OTTWG
QAVATTVEUOTIKEG HAOKEG, UYIA, EPUNTIKA KAEIOTA TTATTOUTOIN KATATTIAOTE! PE YIA OTABEPT, TIPOCTATEUTIKO
KPAVOG Kal OlyaoTrPEeS (TTPOOTATEUTIKA AKONG), MEIWVEI TOV KivOUVO TOU aTUXAMOTOG.

3.3. ATroguyeTe Tov Kivduvo TnNG evowuddaTwong NG Agiavong akouaia. Mpiv evepyoTroifoete 10 BUoa
o710 OiKTUO TTaPOXNG PEUNATOG, BERaIWOEITE OTI 0 BIOKOTITNG EvepyoTToinong eival aTn Béon “off”. Edv
@opdte 6Tav AAeong, kpatnoTe To OAKTUAG 0ag OTO BIAKOTITN EVEPYOTTOINONG, i AV EXETE UTTORAAE!
Taon Agiavong otav ival evepyoTToiNuéVo, UTTAPXE! O KivOUVOG aTUXAHOTOG.

3.4. Tlpiv TN o€Ipd@ TOU CUVETTAYETOI OTI EINACTE GiyoupO!l OTI EXETE APAIPETEl OANEG TIG ETTIXEIPNOEIG
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KOIVAG WPEAEIOG Kal TwV KAEIBIWV TOU.

Utilities, Eexaopévn povada TTEPIOTPEQPOPEVO UTTOPEI VO TTPOKOAETEI TPAUUATIONOUG.

3.5. Aropuyete a@UOIKEG 0TAOEIG Tou owpaTog. O1 gpyaaieg o€ pia oTaBepr) BEon TOU CWHATOG,
avd TTaoa OTIYUA Kal va KPpaTAOEl TNV 1I00ppoTria. ‘ETol uTtopeite va eAEyxeTE TNV AAEON KOAUTEPQ KAl
ao@aAEOTEPQ, EAV TTPOKUWOUV aTTPORAETITEG KATAOTATEIG.

3.6. Epyacia pe ta katdAAnAa poUyxa. Mnv Aeimoupyeite pe apdid pouxa 1 Koouruara. KpatroTte ta
HOAAIG, Ta poUxa oag Kal Ta YAVTIO 0€ ao@aAr] armdéoTacn atmd TNV TTEPIOTPOPN TNG AAeong. POpTTeg,
evoupaaia, Hakpid HaAAIG uTTopei va eUTTAaKOUV Kal va TTapacupBEei aTTd TTEPIOTPEPOUEVA JOVADEG.
3.7.Edv givai duvari n xprion eEwTePIKAG oUoTNUA avappopnang, BeBaiwbeiTe OTI gival evepyoTToINUEVO
KOl AEITOUPYEi Kavovikd. H xpAon Tou CUCTAUOTOG avappopnong HEIWVEl TOUG KIVOUVOUG AOyw Tng
okoévNG atraAAayr oTnv £pyaaia.

4. Yx0AaoTIKG 6GOV aQOPa YWVIAKWY TPOXWV.

4.1. Mnv uTrep@opTwveTe PUOMol. XpnolpotroinoTe [wviakoi Tpoxoi poévo omwg Ba €mpette. Oa
AeIToupynoel KOAUTEPO KAl aoPAAETTEPO OTAV XPNGIKOTIOIOUV TO JIKAIWUG KATAOKEUAOTH JUAOG ywvia
o€ pIa KaBopIiopEvn TTEPIOXA TOU PopPTiou.

4.2. Mnv xpnoigoTrolgite To TPIREio ywvia pe éva SIAKOTITN EKKIVNONG €ival KATEOTPAPPEVO.

MUAog ywvia, n omoia dev UTTOPEI va OTTOKAEIOTEI KAl VO GUUTTEPIANGOEI WG TTPoopIfeTal aTrd Tov
KOTOOKEUAOTH, €ival ETTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

4.3. Tpiv va TPOTIOTIOINCETE TIG PUBPICEIG TNG ywviag MUAOG va avTIKATOOTAOOUV Ta epyaAgia
NG OOUAEIGG Kal TTPOOBETa ageooudp, KaBWG Kal éva peydAo xpovikd didoTnua, otav dev Ba
XpnoigotroinoeTe pUAol, atmoouvdéoTe T0 BUopa ammd 1o dikTuo TTapoxng. To PETpo TreplopiCel Tov
Kivduvo yia Tnv ekdrAwaon Tng Agiavong akouaola.

4.4, KpatrioTe GAeon o€ pépn 6TTou PTropei va emteuxOei pe Ta maudid. Na pnv Toug €mMTPETTOUV Va
XpnoipotroinBouv atré dtopa TTou dev eival EEOIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO £PYOOTEl padi Toug Kal Ogv
£€xouv dlaBdoel auTég Tig 0dnyieg. OTav BpiokovTal oTa xépia Twv ATTEIPOUG XPHOTEG, HUAOI PTTOpPEi Va
ival eEAIPETIKA ETTIKiVOUVN.

4.5. KpatoTte Agiavon Tn @povTida Toug. EAEyETE av To KivnTEG povadeg Asiroupyolv dyoya, av
£6pKIa, av UTTAPXE! EVa OTTAOPEVO i KATESTPOAUUEVO QVTIKEIMEVO TTOU OTPEBAWVOUV I VO TPOTTOTIOINTEI
TIG AgiToupyieg Tou pnxavr Agiavong. Mpiv amd T xprion Tou HUAOG ywvia, BeBaiwBeite o611 TO
KOTEOTPAMMEVA PEPN TTOU TTPOKEITAl Va ETTIOKEUOOTEL. TTOAG aTuyrjpaTta TTPoKaAoUvTal aTrd KaKA
OuVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV KAl CUOKEUWV.

4.6. XpnOIUOTIOINCTE TO TPIREIO ywvia, KATAOXEDN, TWV £PYOAEiWV Epyaciag cUPQWVA WE TIG 0dnyieg
TOU KaTaokeuooTh. Me auté Tov TPOTIO TIPETTEI VA GUPHUOP@UWVOVTAI HPE CUYKEKPIMEVOUG OPOUG
AeITOoUpyiog Kal eVEPYEIEG YIa TNV eKTEAEON. XPNOIMOTTIOIWVTAG HUAOI S1APOPWY EQAPUOYWY TTOU
TTapEXOVTal aTrd TOV KOTOOKEUAOTH QUEAVEI TOV KivOUVO aTUXNHATWY.

5. AlatnpnoTe.

5.1. EMOoKeun NAeKTPIKWV epyaleiwv aag eival TTpoTiHéTEPO Va avaiapBaveral pévo atod €181kolg aTa
epyaoTipia RAIDER, Ta omroia xpnaigotroioUvTal gévo yvAoia avtaAAakTikd. ‘ETtol, diaoedAhion Tng
ao@aloUg Asitoupyiag Toug.

6. KateuBuvTrpleg YPaPPEG yIa TOV ao@aAr XEIPIOPO, €10IKG Agiavon ayopdoel atméd €0dg. Mevikég
odnyieg yia ac@aAf Aeimoupyia Pe I KOTTED Kal YUOAOXOPTO, KaBapioTe PE cuppatofoupToa Kal
A€1avTIKG SioKO KOTTAG.

6.1. Auti n Agiavon ptropei va xpnoipotroin®ei yia Aciavaon pe carboflex odriynong kai yuaAdxapTo,
KaBapioTe pe cuppatéfoupToa, oTiABwaon kai Kot carboflex dioko. AKoOAoUBRaTE OAEG TIG 0BNYiES Kal
TIG TTPOEISOTTOINCEIG CUPPWVA PE TIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG KAl TO TIPOCAPHOCHEVA EIKOVEG. EQv dev
aKOAOUBAOETE TIG TTAPOAKATW 0BNYiEG, O CUVETTEIEG PTTOPEI VO gival pia NAekTpoTTANSia, TTupkayid A /
Kol 6oBapous TPAUUATIONOUG.

6.2. Autr) n ywvia puAog dev gival KaTaAAnAo yia yudAiopa. H die§aywyr) dpacTnpIoTATWY yia TIg
oTT0ieG TO GAeoua dev TTPoOpPICeTal, UTTOPE] VO aTTOREl ETTIKIVOUVN KaI VO TTPOKAAECEI TPAUUOTIOPOUG.
6.3. Mnv XpnOIYOTIOIEITE ETTITTAéOV OUOKEUEG TTOU OEV CUVIOTWVTAI OTTO TOV KATOOKEUQOTH Yia TN
OUYKEKPIPEVN EVEPYEID. TO YEYOVOG OTI UTTOPEITE VO ETTICUVAYETE O€ KOBOPIGPEVN GUOKEUN A HNXavnua
epyaAeio epyaaiag dev e§aopalifovTal ag@aAeig ouvbrkeg epyaaiag padi Tou.

6.4. EmTpeT™ TOXUTNTO TTEPIOTPOPAG TWV EPYAAEiwv epyaaiag TTPETTEI va €ival TOUAGXIOTOV ion YE
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TNV ETTIYPa®n TTAAKETA PE TNV AAeon TayxUTnTa TTEPIOTPOPNG. Epyacia epyaAcia TTou TrepIoTpEéPOVTal
ME MEYOAUTEPN TOXUTNTA aTTO TO PEYIOTO TTOU QVOQEPETAl OTO TPIREIO ywvia ptropei va otrdoel Kai
KOPMATIO atrd auTd uwnAn TaxutnTa.

6.5. H e€wTepIkA SIGUETPOG Kal TO TTAXOG TwV PECWV EPYOCiag TTPETTEI VO CUPHOPPWVOVTAI HE Ta
OTOIXEIO TTOU ava@EPOoVTal OTA TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU ywviakoU Aegiaviipa oag. Epyaoia
epyaAeia pe akatdAANAo péyeBog PTToPEi va unv £XouV TTPOCTACia avaAoya YE TIG AVAYKEG i HTTOPOUV
va eAeyXBoUv apKeTd KaAd.

6.6. Aiokol Agiavang, @AAvTLeG ekTeBET DioKOUG I GAAQ epyaAeia TTOU TTPETTEI VA EQapUOETaI UE aKpiBela
yla va Taipiddel agova oag pnyavh Aciavong. Epyacia epyaAcia mou dev Taipidlouv akpIfwg PE TNV
GAean a&ova, TepioTpé@eTal dvioa doveital o€ PeydAo BaBud kal pTropei va odnyAoel o€ ATTWAEI
€AEYXOU TOU UNXAVAPATOG.

6.7. Mnv xpnoiyoTrolcite kaTeoTpappéva epyaleia epyaciag. Mpiv amd kEBe xpAon, €mBewpnoTe
TO epyaAeia epyaciag, OTTWG yia TTapadelypa AslavTiKG OiOKOUG yIa PwYHEG 1} aTTOOTIACEl TTOU
uttoBaAAovTal o€ BIoKOUG VIO pWYHES 1 @BOPAG I0XUPH, BoUpToeg KAAWSIWY KAKWGS £€aa@aliouéva i
oTracpéva ouvOEeTrPeG. Av XAoETe Aciavon epyaAgio ) TNV epyacia, Ta EAEYEETE TIPOCEKTIKA YIa TUXOV
{nuIEG A Xpron aképaia véa epyaAeia epyaaiag. AQou éxeTe eAEYEEI TIPOGEKTIKA Kal £XOUV £YKATAOTOOEI
Ta €PYOAEia TNG Epyaaciag, EMTPETTOUV Agiavong va AEITOUPYEi PE TN PEYIOTN TaXUTNTA yia €va AETTTO.
MeiveTe KOVTA Kal va KPATACEI TOUG avOPWITOUG HAKPIA aTTO TO ETTITTESO TTEPIOTPOPRG. O TTIo ouxva
KOATEOTPOPPEVO epyaleia epyaaiag SIGAEINPa KaTtd Tn SIAPKEIA AUTHG TNG SOKIMACTIKAG TTEPIGBOU.

6.8. Epyacia ye Ta péoa atopikAg TTpooTagiag. Avaloya Pe TNV epyacia aitnon e OAa Ta paoka
TIPOCWTTOU, TTPOCTATEUTIKG YuaAid ) yuaAid. Edv eival ammapaitnto, TNV £pyacia YE QVOTTVEUOTIKA
pdoka, olyaoThpeg (MEoa TTPOCTACIAG TNG OKONRG), UTTOdAUATA £pyaadiag f €I0IKEG TTOBIA TTOU 0OG
TIPOCTATEUEI ATTO TNV £PYATIA, WOTE VA ATTOUOKPUVOOUV Ta PIKPA cwuaTtidia. Ta JAaTia oog TTPETTEN VO
TIPOCTATEUOVTAI OTTO TNV PEPOUV GTO XWPO epyaciag Twv ocwpamdiwv. Maoka yia tnv okévn A TNV
avaTTvor QIATPo okovn TTou TTPOEPXETAl OTTO TNV epyaaia. Edv ekTiBeaTe yia peydAa Xpovikd duvatd
B06puPo, auTd PTTOPEi va 0dNYNAOEl O ATTWAEI TNG AKONG.

6.9. MpooéTe Toug dAAoUG va gival oe ac@aif amdéaTacn aTod 10 XWPo epyaciag. OTrolog gival oTo
XWPO epyaciag TTPETTEl va opoUv £E0TTAIOUSG ATOMIKAG TTpoaTaadiag. AldAgiypa atrd Ta KopudTia Tou
KOUMaTIoU gpyaciag ) To epyaleio epyacia PTTopei va odnyroel o€ pia I0XUPA €MTAXUVON YIa va
TTETAEEI HAKPIG KaI VO TTPOKAAEDEl {nuId TTOAU TTI0 TTEPA ATTO TO XWPO £PYATiag.

6.10. Edv aokouv dpacTnpidTnTeG TTOU ATTEINOUV VO TTEOOUV EPYAAEIO EPYATIOG TWV KPUPWV KaAwdIa
KATW aTT0 TNV £VTOON I VA ETTNPEGCOUV TO KAAWSIO TPOPOD0Tiag, KPATAOTE EEOUTIA HOVO HEUOVWHEVEG
AaBég. Katd tnv eicaywyr) Tng epyaciag epyaleio o€ emagr ye Ta kaAwdia katw ammd Tnv £viaon, T
pETAd0O0T) TOUG HEoW TNG AAEaNG METAAAIKG PEPN, Kal auTd PTTopei va odnynaoel o€ nAekTpoTTAngia.
6.11. Kpatiote 1o KaAwdia PeUPOTOG O QOQOAN ATTOOTOCN OTTO T TTEPIOTPEPOPEVA EPYaAEia
epyaciag. Av xdoete Tov EAeyx0 TNG GAEONG, TO KAAWDIO PTTOPEI va KOTTEN A va yonTeUeTal atrd 10 HECO
£PYQOiag KOl UTTOPEi VO TTPOKAAETEI TPAUPATIOPOUG

6.12. Moté unv a@rvete pUuAol TIpIv atrd Ta £PYOAEia £pyaciag ylia va OTOUOTACEN TEAEIWG TNV
TTEPIOTPOPN TOU. EPIOTPOPIKO £pyaAEio PTTOPET va ayyigel TO avTIKEIMEVO, JE OTTOTEAEOUA va XAOE!
TOV €AEYXO TOU pnxavr Agiavong.

6.13. Evw n peta@opd pUuAog ywvia oag, gnv a@AveTe eTavw. H Tuxaia eTragr pouxa ) Ta JaAAId oag
UTTOPEl Va COpwVETal aTTd TO HECO EPYACiag, YE OTTOTEAECUA TO HECO £pyaciag UTTopei va BAAyeEl TO
owpa oag.

6.14. KaBapilete TOKTIKG Ta avoiypota egaepiopol TnG MUAOG ywvia cag. Turbine kivntrpa Tng
oKOVNG aTToppoPnOEi atrd Tov 0pyavioUO, Kal N CUGCWPEUCT METAANIKAG OKOVNG augdvel Tov Kivduvo
NAEKTPOTTANEiOG.

6.15. Mnv xpnoiyoTroleite pUAOI KOVTa 0€ EUPAEKTA UAIKA. [METWVTOG OTTIVONPEG UTTOPET VO TTPOKAAETEI
TNV QVAPAEEN TWV UAIKWYV QUTWV.

6.16. Mnv XpnOIYOTIOINCETE TA EPYAAEia Epyadiag TTou aTTaITouV TNV EQOPHOYH TOU WUKTIKOU uypou.
H xprion vepou f GAAWY YUKTIKOU uypoU PTTopEi va TTPoKaAEoEel NAEKTPOTTANE A

7. Avakpouon Kal GUPBOUAEG yia TNV atroQuyn Tou.

7.1. To kKAwTOoNnua eival n a@vikp avtidpaon TG HPNXAVAG METG ammd pia o@Ava ) euTTodidel
TNV €K TTEPITPOTING EPYOTiag epyaAeio, yia TTapadelypa AeiavTtikd 8ioko, KAOUTOOUK UTTOBANOEi
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ouppaTtoBoupToa dioko kal GAAa. Z@rva A kaTd katnyopieg Ba odnyAoel oe amdToun TEdNCN TNG
TIEQIOTPOYPNG TNG EPYATIKAG AAEONG epYaAEio OEXETAI, KATA CUVETTEIQ, €vIOovn ETMITAXUVON TTPOG
TNV avTiBeTn KaTEUBUVON TTIPOG TNV KATEUBUVGON TNG TTEPIOTPOPNG TOU EPYOAEIOU GTO OnUEio TOou
QTTOKAEIOPOU, Kal £yIve aveCEAEYKTN. AV yia TTapAdelyHa PTTAOK AgIavTIKG BioKO ) UTTAOK OTn OUOKEUN
emegepyaaniag, otnv akpn Tou SioKouU, TTOU ayyidel TO KOUPATI Epyaciag YTTopEi va gival o diokog va
Auyioel kal va 6TTaae€l 1) avakpouon CUpBaivel. TNy TEPITITWON auTh, 0 8i0KOG gival ETTITAXUVOUEVN VO
€pYadeTal ue pnXavAPaTa A Tpog TNV avtiBeTn katelBuvon, avdAoya e TNV KatelBuvon TTEPICTPOPNG
Tou OiOKOU Kal TOV TOTTO TG OPNVAG. Z€ TETOIEG TTEPITITWOEIG, AEIAVTIKA BiOKOUG KAl UTTOPE] VO OTTACEL.
Avakpouon epeavifeTal wg aTTOTEAEO A TNG AKATAAANANG 1] AavBacopévn XPrion TwWV YWVIAKWY TPOXWV.
H trapoucia Tou utmopei va TpoAneBei pe Ta KAatGAANAQ TTPOCTATEUTIKA WETPA TTOU TTEPIYPAQOVTaI
TTOPAKATW.

7.2. KpatoTte dAeon okAnpoU Kkal KPATAOTE Ta XEPIa KOl TO OWHa o€ TETola BEan TTOU UTTOPEi va
avTégel To EVOEXOUEVO Mia KAwTOId. Edv pia Agiavon BonBnTikr AaBn, TTavTta va 1o XpNnoIJOTIOINCETE
yIa va EAEYXOUV KOAUTEPO OTNV OTTICOOXWENON 1 N ELEAVION TwWV AVTIOPACTIKWY OTIYUEG OTO XPOVO
NG €vragng. Eav n mpo-AapPdvel Ta Kat@AANAQ TTPOANTITIKA METPO O€ TTEPITITWON OTTIoBoXwpPnNong 1
10XUPG xpbvol avTidpaong HTTOPEI VO KUPIAPXHOEl TO JNXAavnua.

7.3. ToTé pn BACeTe Ta XEPIA OAG KOVTA OTO TIEPICTPOPIKO £pYOAgia epyaaiag. Av To AGKTIOPA CUUEI,
TO OPYavo PTTOPEI va 0ag KAVEI KAKO.

7.4. ATropuyeTe va oT1aBei oTnV TTEpIoxr) 61Tou Ba avattndAoel HUAOG ywvia, O€ TTEPITITWON TIVAYHATOG.
Kick To pnxavnua kiveital og avtiBetn katelBuvaon TTPog TNV KaTelBuvon Tng Kivnong Tng pyaciag
€PYaAgio aTov TOPEQ TNG ATTOPPAENG.

7.5. Epyacia ye geydAn TTpoooxr) 0TOUG TOPEIG TNG YWVIEG, AIXUNPES AKPEG Kal GAAA. ATTOQUYETE TNV
amréxBela R oPAvVa TwV PECWY EPYACIOg PE TO KOPUATI Epyaciag. KaTtd To XEIPIOUO AIXUNPES YWViEG
1 AIXUNPES AKPEG A va pnv atrodexBouv TO TTEPIOTPEPOPEVO EPYAAEIO Epyaaiag UTTApXEl auEnuévog
Kivduvog TnG o@rivag. Autd TTPOKAAET ATTWAEID EAEYXOU TWV PNXOVWY I avAKpouoT).

7.6. Mnv xpnoipoTroigite pia aAugida i 00ovTwTd @UAAa KOTTAG. TETola epyaleia epyaciag TTpokaAouv
ouxva avdkpouaon N atTwAela EAEyXou GAeong.

8. E1dIkég 00nyieg yia TNV aoPaAr AgiIToupyia Tou Agiavaon 1) KOTTr he diokoug Agiavong

8.1. Na xpnoipotrolgital pévo utrd Tov 6po yia AsiavTika diokoug Agiavong oag Kal XpnoIHoTTolouvTal
yia Ag1avTiKG @poupd Tou diokou. AglavTikoi diokol dev €xouv oXedIAOTE yia TN Agiavon PTTOpEi va pnv
€ival KaAG Bwpakiopévn Kal Oev EyyUWVTal TNV ao@aAr AgIToupyia.

8.2. ®poupd TTPETTEI VO OTEPEWVOVTAI AOPAAWS Oe PUAOUG Kal va ToTToBeTouvTal €101 WOTE Va
e€ao@aAiCeTal n péyiotn duvarh ac@dAcia, yia TTapddelypa, Aclavtikd dioko dev Ba TpETEl va
KaAUTITETOI OTTO pavOUa KaTEUBUVETaI TTPOG TNV EPYACIA UE TO NXAVNHA. ZTEYOoN TTPETTEI VA EUTTODICE!
TO INXAvNua atré TN epyaaia pe KepdoPOPA yIa va aTToaTTAcEl KOPUATIO OTTO TTOU EPXOVTAl O€ ETTAPN
UE TO TTEPIOTPEPOHUEVO AEIAVTIKA BiOKO.

8.3. H xprion Twv AciavTikwyv Siokwv POVO yia TOug OKOTTOUG yia TOUG OTroioug xopnyouvrtal. Na
TTapadelyua: oTé dev AAeopa Pe TNV TTAeUpd evog Siokou KOTTAG. O1 diokol KOTIAG OoxXeSIACUEVO YIa
TNV agaipeon UAIKOU pe Tnv dkpn Tou. MAgUpIKN epappoyn TG dUvapng YTTOPEi va Ta OTTACEI.

8.4. MNavta va xpnaoigoTroleite éva TagINddl ouykpdtnong (8), ol otroieg eival o€ dyoyn katdoTaon
KQI va avTioToixoUv oTo PEyEB0G Kal ToO OXAMA TNG TToU XpnaldoTroiouvTal AsiavTikd dioko. Magiuddia
(8) yia TIg AeTTidEG £VOEXETAI Va BIAPEPOUV OTTO EKEIVEG BIOKOUG YIO TO AAECHA. Z€ OPICPEVA POVTEAQ,
Tragiuddia (8) ptropei va xpnoigotroinBei yia diokoug Kai yia Tpoxioua, Je Bidwuéva atny otmiaBia own
ME TO TTPOEEEXOV TUNMA TOU BiOKOU.

8.5. Mnv xpnoipotroigite Aclavtik@ Siokoug @opiolvtal ammé Ta peyaAutepa oAéoewg. Aiokol yia
Ta PEYOAUTEPA pNXavApoTa Oev €Xouv OXEdIAOTEl yIa UWNAEG TOXUTNTEG TTEPIOTPOPNG, O OTTOI0G
TIEPIOTPEPETAI OE PIKPEG KAl JTTOPEI VO OTTATEL.

9. EIdIkég 00nyieg yia TOV ao@aAr XEIPIOPO TwV AETTIOWV.

9.1. AtTo@uyeTte va gutrodifouv TNV Kot &ioKo 1 va To TTIECETE TOV 10XUPO. Agv aTTOdidOUV TTOAU
JeYAAeg TTEPIKOTTEG. H uTrEp@OPTWON Tou SioKOU KOTTAG augdvel Tov KivOUVo TNG OQAVAG 1 ITTAOK, Kal
€701 N EUPAVION TNG AVAKPOUONG I KATAYUATOG KATd TO spinning.

9.2. ATro@UyeTe TNV Treploxn Ba gival pTTPOCTA Kal THow aTTd TOV TTEPIOTPEPOUEVO dioKO KOTTAG. KaTd
TNV KOTTA TOU JioKOU gival o€ éva agPOTTAAVO E TO CWHA OAG O€ TIEPITITWON avaKpouong JUAOG ywvia
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JE TO TTEPIOTPEPOMPEVO BioKO PTTOPEI Vva avaTrndnael aTreuBeiag o€ €066 Kal 0ag BAGYEl.

9.3. Edv 0 dioKog KOTIAG, 6Tav PITTAOKAPEI ) va SIaKOTITOUV TNV Epyacia Agiavong HakpId Kal va a@naoEl
MOVO PETA TNV OPICTIKA SIAKOTTH TNG TTEPIOTPOPAS TOU diokou. MoTE unv TTPOCTTABACETE VO APaIPECETE
TO TTIKATT 11O TNV KOTIH KAVAAI, SIaQOpPETIKA n avdkpouon WTropei va oupBei. EvromaoTtolv kal va
eCaAeipBouv Ta aiTia TNG oPrVag.

9.4. Mnv evepyoTtroigite 10 TpIBEio ywvia kal TTaAI, av o &iokog gival koppéva o€ AeTTTopépeia. Na
€ival TTPOCEKTIKA TTPIV OUVEXIOETE KOTTAG, OIOKOG KOTTAG VA TTEPIMEVETE PEXPI TNV TTAAPN TaXUTNTA.
AlaQOPETIKA, Ta KOUTIG OiIOKO PTTAOK VO aVOKAPWOUV AT TO KOUUATI EpYAciag r avakpouon aiTia.
9.5. AwaoTe pia oToBepr) TTPOCAHAWGN TWV HPEYOAWV TUNUATWY PE TOv Kat@AAnAo TpdTIo yia va
TTEPIOPIOTEI O KiVOUVOG avAKPOUON €XEl EUTTAOKEI, WG aTTOTEAEOUA TNG KOTING. KaTtd Tn didpkeia NG
KOTING MEYGAQ TUAUATA PUTTOPEI va Kap@Bei oe dpdon KGTw atrd 1o BApog Tou.

9.6. Na €ioTe 181aiTEPA TTPOCEKTIKOI GTNV KOTIA KAVAAIQ O€ TOiIXOUG 1 GAAEG TTEPIOKEG TTOU PTTOPE va
KpUBouv ekTTAAEEIG. AIOKOG KOTTAG WTTOPEi VO TIPOKOAEDEI TO UNAvNHa va KAWTONOEl va ayyigel
aywyoug QUOIKOU agpiou, NAeKTpo@Opa KaAwdia rj GAAa avTiKEiyeva.

10. Eidikég 0dnyieg yia Tnv ac@aAr Acitoupyia o€ Aciavon pe yuaAdxapTo.

10.1. Mnv xpnoipoTroigite TTOAU peydAa @UAAa yuaAdxapTo, akoAouBroTe TIG 08nYieg TOU KATOOKEUOOTH)
yla 1o péyeBog TNG YUOASXaPTO.

10.2. ®UAa yuaAdxapTo yia va yivel £Ew atré TNV TTapaAafn diokou ptropei va TrpokaAéoel BAGRN kai
va odnynoel o atmé@pagn kal pAgN YUaAdxapTo f TNV EYAvIcn TnG avakpouaong.

11. EiBIkéG 0dnyieg yia TNV ac@aAn Aitoupyia Tou KaBapiopoU pe BoUpToeg KOAWDIwWV.

11.1. Mnv &exvaue OTI OTnV KAVOVIKA AgIToupyia Tou cUPUOTOG TIVEAO TITWON OUVOETAPES. Mnv
UTTEPPOPTWVETE TO cuppaTtéfoupTtoa mECOVTaG TTapa TOAU okAnpd. Kepdopdpa cupuatéfouptoa
atré CUVOETAPEG UTTOPET va diatTepdoel EUKOAA poUxa Kal / 1) To dépua.

11.2. Mpiv va BePaiwdeite 6TI n cuppdTivn BoupTtoa dev gival € ETTAPA PE TO UAAKA. ZTPOYYUAS dioko
Kal BolupToeg kaAwdiwv pTropei va augnoel Tn diIdueTpd Tou, Adyw TnG dUvaung TNG dnuioupyiag Kai
QUYOKEVTPEG OUVAEIG.

12. MpodoBeTeG 00NYiES yIa TNV ac@aAAA AsiToupyia.

Epyacia pe yuaAid.

12.1. XpnoipoTtroinoTe Ta KATAAANAQ JEa yia va BPEiTe Ta KpUPPEVA KATW aTTd TV ETTIQAVEIQ aywYyoUg,
I ETMIKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTTIKA €TQIPEiQ TTAPOXAG. Z€ ETTAQPN PE TA KOAWDIA KATW atrd
TNV évioon PTTopEi va TTpokaAéadel TTupkayid i nAekTpoTTAngia. BAGBN aywyou ptropei va odnynoel
o€ €kpnén. H utroBdBuion Tou vepou €xel WG ATTOTEAEOUA ONUAVTIKEG UAIKEG {nUieg Kal PTTOPED va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANGIAL.

12.2. Av n 180N Tpoodoaiag £xel dlakoTrel (yia TTapddelyua Adyw GUOKOTIOEIG, | €AV TO QIG EXEl
agaipedei atrd TNV €TaQR) aTTeUTTAOKN Tou SIAKOTITN EVEPYOTTOINONG KAl CUVOEDTE TO 0 Béon - off “.
AuTé Ba atmoTpEéWel TNV aVECEAEYKTN £VTAEN TWV YWVIAKWY TPOXWV.

12.3. Katd Tnv emegepyaoia Twv UNIKWV TTETPA, TNV £pyacia pe e§wTepikd olaTnua Tn cUAAOYR TNG
oKOvVNG. XPNOIYOTIOIWVTAG avappo@naong Tou CUCTHANATOG OKOvn opia BAABNG TnNG uyeiag oag Trou
TTpokaAoUvTal atrd Tn oKOvn.

12.4. Katd tn Aeimoupyia kpatioel GAeang okAnpd kai ye Ta U0 xépia Kal TTpoadidouv pia aTabepr)
B0¢éon Tou owpatog. Me Ta duo xépia, Asiavon vepd aoPAAECTEPO.

12.5. AwoTe TO KOPUATI TNG €pyaciag. AETTTOMEPEIR, Kal OUVOEDTE PE TIG KOTAAANAEG OUOKEUEG 1)
TIPAVTEG DEveTal TTI0 OTABEPA Kal e ao@AAEIa, atrd 6, TI av To KPaTATE atrd To XEPI.

12.6. KpatroTe 10 XWwpo epyaciag aag kabapd. MerypdTtwy diagopwv UAIKWYV gival 1Id1aiTepa eTTIKiVOUVa.
MpoéoTipo pokavidia atmd eAa@puwv PHETAAAWY PTTOPET va ava@Aeyei i va ekpayei.

12.7. Mnv xpnaipoTrolgite To TpIREi0 ywvia, 6Tav To KaAwdio TpoPodoaiag £Xel UTTOATEI nuId. Av KOTd
TN S1IdpKeIa TNG AEITOUPYiag TO KOAWDIO €ival KATEOTPAUPEVO, PNV ayyideTe. ATTOOUVOECTE AUECWGS TO
Buopa amré TV Tpida.

KateoTpappéva kaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAnSiag.

H atmotuyia Twv umré €€étacn odnyiwv PTTopei va odnyroel o€ nAeKTpoTTANSia, TTupkayid f / Kai
ooBapoug TpaupaTiopoug.

13. A&ITOUPYIKA TTEPIYPAPR KaI O OKOTTOG TNG pNXavn Agiavong.

Eival éva eyxeipidio yUuAo Tpo@odogiag pe povwon kAdong Il. Eivalr tpogodorteital pe mn Bonbeia
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€VOG OUAAEKTN HOVOQACIKO KIVATAPA TWV OTTOIWV N TaxUTNTA PEIWVETAI PE TN BoRBeia evog KwvikoU
TAXUTATWY PE KAPTTUAG BOVTIA. [WVIOKOG gival oxXedIaopévn yia TNV KOTTH, Agiavon Kal Xovipd cupua
BoupToeg yia Tov KABAPIOPSO PETAAAWY KOl ETTIQAVEIWV TTETPAG XWPIG TN XPron vepou. Me €10Ika
€€aPTAMATA YIa TO GAECHA, TO TPOXIOUQ UTTOPEI VO XPNOIPOTTOINGE yia TPIWIYO PE TO YUaAOXapTO. Agv
EMTPETTETAI VA XPNOIMOTTOIOUVTAI YIO TO AAEOUA AANEG EPYATiEG EKTOG OTTO TOV TTPOOPICHO TOU.

14. TIAnpo@opieg ekTTEUTTOPEVOU BOPUBOU KAl TWV KPASATUWYV.

O1 Tipég TTOU pETpoUvVTal CUPPWVa pe To EN 60745.

Emiredo nxnTikAg TTieang: LpA = 82 dB (A)

2140un 1ox0og: LWA =93 dB (A)

Epyaocia pe wroaoTideg!

Emimedo ah dévnong = 3.36 m/s?

ZTnv Tpaxid em@dveia Aciavon kai oTiABwon: Toug kpadaopoug TTou dnuioupyouvTal: a, = 13 m/s?,
aBepaidtnTag K = 1,5 m/s?.

Aeiavon e yuahdxapTo: Toug kpadaapouUg Trou dnuioupyouvtal AH = 4,8 m/s?, n aBeBaidtnta K = 1,5
m/s?. To emiTmedo TWV TTAPAYOPEVWY SOVATEWVY UTTOPOUV Va XpnoiuoTroinfouyv yia oUykpion pe GAAa
NAEKTPIKA epyaAgia. To eTiTTESO TWV TTAPAYONEVWY OOVIACEWV €ival AVTITIPOCWTTEUTIKH ATTO TIG TTIO
KOIVEG XPNOEIG TOU YwviakoU Aelavtripa. Av Agiavong xpnaoigotrololvTal yia AAAeg dpaaTnpidTnTeG, N
ouvepyaaoia pe dAAa dpyava ) av Oev ouvTNPEITal OTTWG TTPOBAETTETAI, TO ETTITTEDO TWV TTAPAYOUEVWV
dovroewv PTTopEi va aAAGEel.

15. MNpoeToipaacia yia Tn dOUAEId.

15.1. EykatdoTtaon Tou €E0TTAIGHOU TTPOCTACIAG.

Mpiv a1 TNV eKTEAECN OTTOIOCBNTIOTE PUAOI SpaaTnPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCHA atd To OIKTUO
TPoYodoaoiag.

15.1.1. ®poupd (6).

TotroBeTAGTE TOV TIPOPUACKTHPA (6) TOou Bripa ammoppdenon NG dAeong. PuBuioTe Tn B€on Tou pUAaKa
(6) cUp@wva pe pIa ouykekpIgévn dpaocTnpIdTNTA. TOoTTOBETAOTE TOV TTPOPUACKTHPA (6), £T01 WOTE Va
atmopeuxBei scatter omvOnpeg oTnV epyaaia.

15.1.2. Tp6oBeTn XeipoAaBn (4).
XpnaoiyotroinaTe 10 TpIRgio ywvia oag eival epodiacpéva pe povo mpdaBetn xeipoAapn) (4). Curl
XEIPIOTEI WG (4), avaloya Pe Tov TPOTTO AEITOUPYIOG TNG HNXAVAG apioTePE 1 Se€I& TOU KEQPAAIOU.
15.2. TomroB£TnoN epyaAcia Aciavong.

Mpiv amé Tnv ekTéAeon omolacdATTOTE PUAOI BPACTNPIOTNTEG ATTOOUVOEDTE TO BUCHA AT TO BiKTUO
TPoYodoaUiag.

>¢ Aeitoupyia yia 1o dAegpa 8ioKOUG KOTTAG Kal BepuoTNTag eV ayYIiZeTe TO EVTOVA TTPIV KPUWOEL.
KaBapiote Tov dfova kal 6Aeg TG AeTrTopépeieg TTou Ba ToTroBeTrioeTe. Katd Tnv alo@Iign Kai Tnv
ATTOOETPEUON TWV EPYOAEIWV Epyaadiag TTATAAGTE TO KOUWTT (3) va PTTAOKAPE! HUAoI déova.

MatAoTE TO KOUUTTH yIa TO KAEIdWA Tou Ggova Povo OTav ival OTaBPEUPEVO. AIAPOPETIKE, N Asiavon
MTTOPEI Va €ival KOTECTPANPEVO.

15.3. Aiokou yia Agiavan 1y KoTTA.

>eBaopog 6pio To TTOOO TwV epyaAeiwv epyaciag. H dIGueTpog TnG TPUTIAG va XwpPEDEl Eva TTOdI
euBuypappion @Aavtla. Mnv XpNnOIPOTIOIEITE TTIPOCAPUOYEIG i TN PeEiwon Twv povadwv. Katd tnv
TOTTOB£TNON TO dIAAVTI AETTIOEG TTPOTEKTIKN BEAOG TTOU SEix Vel TNV KATEUBUVON TTEPICTPOPAG TOUG YIa
va GUPTTECEI JE TNV KATEUBUVON TNG TTEPIOTPOPNG TNG GAeonG (BAETTE BEAOG OTO KEQAAI dAgang). MNa
KAgidwpa KoTrel A KOTTr) PTToUKAa TTagipadl KAeIdwpaTog (8) kal o@igTe pe 10 €10IKO KAEIBI. MeTd TV
TOTTOB£TNON TOUu AglavTikoU SioKou TTpIV OTpa®ei HUAOG ywvia, BeRaiwbeite 6Tl 0 SioKOG gival CwoTd
TOTTOBETNMEVN KOl PTTOPET va TTEPIOTPEPETAI EAeUBEPa. BeBaiwbBeite 611 TO AciavTikd Sioko dev gival o€
ETTAQNA UE TO QUAOKA ] GAAEG AETTTOUEPEIEG TOU PNYavh Agiavong.

15.4. Bell dioko  cupparéBouptoa.
XpnoipoTroigital cupped cupparéBouptoa 1 dioKog TTPETTEN va gival o€ B€on va ekkabdpiong agova
unxavr Agiavong, €101 WoTe va ayyidel TN AdvTla aTaBepd aTov Afova aTo TEAOG TOU VAUATOG. ZQigTe
KoiAo 6ioko | cuppaTORoUPTOa HE EVa KAEIDI.

16. Tn ouAAoyn TNG OKOVNG TOU CUCTHPATOG.

>KOVNG TTou aTTEAEUBEPWIVETAI KATA TNV €TTECEPYATia TWV UAIKWYV, OTIWG TA XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
MOAUBDO, pepIKG EUAQ, PETOAAG Kal pETAAAQ UTTOPET va gival eTTIKiVOUvVA yia TN uyeia. Me Tnv eTTaQn Pe
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TO O€PUA A EIOTTVOAG OTIWG OKOVEG UTTOPOUV Va TIPOKAAEGOUV AAAEPYIKEG QVTIOPATEIG I / Kal agBéveleg
TOU QVATIVEUCTIKOU CUCTAPATOG O€ CUVEPYAOIia e NAEKTPIKG epyaAgia ) atrd AAAa dTopa. Opiouéveg
OKOVEG, YIa TTOPAdEIYUA, TTOU OTTEAEUBEPWVETAI KOTA TNV £TTECEPYATia TNG 0EIAG Kal dpUdS BewpouvTal
KOPKIVOYOVEG, 101aiTeEpa o€ guvdUAOHS PE XNUIKA €TTeEepyaaia Tou EUAOU (XPWHIKA, ouvTnPNTIKA,
KATT.) .. OTT0U €ival duvaTdyv, XpnNOIPOTIOINOTE TN CUAAOYH TNG OKOVNG TOU OUCTANATOG. AgPideTe KAAd
TO XWPO OTOV £PYaCIakd Xwpo. H xprion Tou avamveuoTikou pdoka Pe QIATpo Tng KaTnyopiag P2.
17. Epyacia pe YWVIOKWY TPOXWV.

17.1. Beware Tng T1G0NG TOU OdIKTUOU Trapoxng! Taon Tpo@odooiag Tou OIKTUOU TIPETTEl VO
CUPMOP@WVOVTAl PE Ta OTOIXEID TTOU gp@avifovial oTnv TTIvakida Tng €{ouciag. ZUOKEUEG TTOU
onueiwvovtal he 230 V, pytropouv va Tpo@odoTtouvTal pe Tdon 220 V.

17.2. 10 Aciavon ol TTopaywyoi NAEKTPIKAG evépyelag TTou Oev dIaBETOUV ETTAPKR IKAVOTNTA,
avtioToixa. ‘Exouv An@Bei Ta kKatdAANAa Tdon eA€yxou yia Tnv algnon Tou peUPATOG EKKIiVRONG yia TNV
évtagn ptropei va TrapartnenBei yia TTpocwpIvh peiwon NG 10X00G 1} aouvhBIoTn CUPTIEPIPOPE TOU
unxavn Agiavong. MapakoAw BeRaiwdeite OTI XpNOILOTIOIEITE TN YEVVATPIA €ival KATAAANAO, 18iwg 6oov
agopd TNV TAon Kal cuxveTnTa.

17.3. E§wrtepikn xpron.

JUvOEQTE TO PNYXAVNUA POVO OE €£YKATOOTACEIS TToU gival €EOTTAIOMEVA pE NAEKTPIKG BIakOTTTn Fi
(atrevepyotroinon ac@algiag SIOKOTITNG ME EVATTONEVOUCO TTPOOTACIA), Kal peUpaTog dlappong, N
oTroia gvepyotrolgital otav Fi mpémrel va utrepBaivel Ta 30 mA.

17.4. AiokoTITNG.

O ywviakdg Asiaviipag eival €EoTTAIOYEVOG e SIOKOTITN ao@aAgiag yia TTPOANWN OTUXNMATWY.
Ma TNV egvepyotroinon oTpwéte 1o oUPTN (2) TTPog Ta de€Id Kal CUYXPOVWGS OTTPWETE TO SIAKOTITN
evepyoTtroinong / amevepyotroinong (1) mpog Ta eutmpdg. MNa TNV aTrevepyoTroingn ToU YwvIakoU
Aelavtipa, méoTe T0 TTAAKTPO (1) oTO Triow PEPOG. To TTAAKTPO (1) TTETIETAI GTNV APXIKN Tou B€on.
EAéyETe Ta epyalAeia epyaciag Tpiv atmd TN xprion Toug. Epyaleia epyaciag Tpétel va eival dyoya
TOTTOBETNMEVA KOl VIATOTTOINOT XWPIG va ayyigeTe TiToTa. AQACTE TO VA TTEPICTPEPETAI XWPIG QOPTIO
OOKIUAG TOUAdYXIOTOV €va AeTTTO. MV XpnOIKOTIOIEITE EAQTTWHATIKOUG, EUAOBOPUS i dOVNONG EpyaAcia
epyaciag. KareoTpappéva Ta epyaAeia TnG dOUAEIGG UTTOPET va OTTaoEl Kal Vo TTIPOKaAéaEl goBapolg
TPAUUOTIOHOUG.

Mpiv ammd 10 dioKo yIa va ayyigel TNV €TIPAVEIQ EPYATiag, TO PNXAvNHa TTPETTEI VO CUVEPYAOTEN HE
MEYIOTN TaXUTNTA.

Na €ioTe TTPOTEKTIKOI KATA TNV KOTI KAvAAia aTnv ToixoTrolia. Mpiv atmd Tnv évapén Twv epyaciwy,
o€ BIaBOUAEUTEIG PE TIG APHOBIEG TTONITIKOG UNXAVIKOG, OPXITEKTOVAG i 0 SIaXEIPIOTAG £va EPYOTAEIO.
KAgidwpa KoppdTia Asitoupyolv OwoTd.

Mnv uTTEPQOPTWVETE AAECNG, OTO BABUO TTOU TNV TTEPICTPOPH TOU VA OTAUATATEI.

Katd 1n Aeimoupyia, diokoug yia Agiavong Kai KOTTAG gival TToAU {e0TO, PNV Ta ayyigelg TTPIV KPUWOEL.
17.5. Rough Aciavon.

[MoTé pnv XpnoIPOTTOIEITE AETTIOEG YIO TA AKATEPYAOTA AAEONG.

Ortav Aeitoupyei uttd KAion Twv 30 ° €wg 40 ° kKaTd TO TPIWIYO Ba £XETE TO KAAUTEPQ ATTOTEAéOUATA.
MeTtakivioTe pe péTpia Trieon Agiavong eputrpog Kai TTicw. ‘ETol, To KoppdT dev Ba utrepBeppavOei, n
em@Avela va aAAGEeTe TO xpwHa Kal Ba oxnuaTioTei Babid auAdkia.

17.6. Vane 1piyiyo pe yuaAdxapTo dioKo.

Me Vane pe KoTTei yUaAOXaPTO PTTOPET VO XEIPIOTEN KOl KAPTTUAWTEG ETTIPAVEIEG.

17.7. KotrAg HETAAAWV.

Katd tnv KoTrA, Tnv epyacia pe PETPIA, oUPwva pe To UTTO emmegepyacia UAIKG uTToBoAr). Mnv
mEéCeTe OIOKOG KOTIAG, MNV HoppeAdda 1 va ekTeAéoel padi Tou, TTEPIOTPOQIKN Kivnon. Otav ceipd
TOU OUVETTAYETAI OTI 0 OioKog dev oTapaTolv Biaia. KotrAg Twv TTPo@iA Kal CwAAVES pE OpBOYWVIKAG
dlatoung eival KAAUTEPA vVa EEKIVIOETE va KOBETE N HIKPOTEPN dlaTour.

17.8. KatdTunon Twv UAIKWYV TTETPQ.

H xprion Tou ywviakou Agiavtrpa yia Enpd KoTrr kai Enpr GAeon.

Ortav k6BeTe Ta UAIKG TTETPQ, €ival KOAUTEPO VO XPNOIUOTTOINCETE éva OIOKO KOTTAG SIAUAVTIWV.
XPNOIYOTIOIEITE HOVO TO TTAPEXOUEVO OKOVN HUAOG Ywvia aTToppo@roel TO CUCTNHA Kal VA EPYOOTEITE
pe pdoka yia T okévn yia va avatveloouv. EIdIk& otav Tnv Kot oKANPWV UAIKWV OTTWG TO
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OKUPOOEUQ PE UWNAL TTEPIEKTIKOTNTA O€ XOAiKI, SiapdvTi SiOKOG KOTIHG WTTOPED va uTtepBepuavOei kal
va kataoTpa@ei. ‘Evoeign yia 1o 6Tl gival n epedavion evog agpwdoug OTEUPA. L€ QUTH TNV TIEPITITWON,
QATTOOUVOEDTE KAl TTEPIPEVETE yIa TO OiOKO KOTTAG SIQUAVTIWV Yia TV WUEN, a@ACTE TO VA YUPICETE
KATT0I0 XPOVIKG SIdoTnNHa OTO peAQvVTi, 0Tn PEYIOTN TOXUTNTA. ZNHAVTIKG HEIWPEVN TaXUTNTA KOTTHG KOl
TNV EYEAvION TwV aPpwdwVv aTépa gival evoeitelg «apBAU diokou koTrAG SlapavTiwy. MTTopeite va
“@uAakifovtal” atré Tn cUVTOPN-KOTI AEIQVTIKG UAIKA, Yia TTapadelyua TTUpPITIKO ToUBAO.

18. Zuvtrpnon Kai eEUTTNPETNON.

18.1. ZuvTtipnon kai KaBapIoPaog.

Mpiv a1ré TNV €KTEAECN OTTOIONCGONTIOTE PUAOI OPACTNPIOTNTEG ATTOCUVOEDTE TO BUCUA aTTd TO SiKTUO
TPoYodoaiag.

MNa Tnv epyaaia Tng TToIdTNTAG Kal ac@aAn, va £xeTe Agiavan kai e€aepiopol Kabapd.

e eCalpeTIKA OUOKOAEG OUVONKEG €pyaaiag OTNV KOTT TOU WETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG
TOU OWMATOG UTTOPEl va KaBUoTEPAOEI GE OKOVN OTNV oTroia peUua. AuTé PTTopEi va dlatapagel Tnv
TIPOOTATEUTIKI) HOVWOT TOU INYavA Agiavong. € TETOIEG TTEPITITWOEIG, CUVIOTATAI VA XPNOIUOTIOINCETE
éva oTaBepd oUOTNUO avappoPnang, N Cuxvh avativaén Tou e€EaepIOPOU Kal TNV €VOWMPATWON
TWV NAEKTPIKWY OAECEWG PE ao@AAeia BIoKOTITN Fi (atTevepyotroinon ac@algiag BIAKOTITNG ME
€vaTToPévVOUCa TTPOCTOCIA), Kal TO peUa dIoppong, N otroia evepyoTrolgital 6Tav Fi dev Tpétmel va
gival geyaAuTepn Twv 30 mA.

Na dnpioupyeite TTEPIOBIKA SIAAEiupaTa KOTA TNV EPyOTia.

KpatoTe kal agopolv Ta eEapTAPATA TTPOCEKTIKA.

[MoTé unv XxPNOIYOTIOIEITE VEPD 1) OTTOIOOATIOTE UYPO XNUIKO TTPOIGV yia Tov KaBapioud PUAOG ywvia.
Oa TpéTTel va kabapiovtal e éva KOPPATI OTEYVO TTAVi KOI OQAIPECTE TN CUCCWPEUNMEVN OKOVN UE
éva pahako Tmvéro. Alatnpeite TTAvTa PUAOG ywvia o€ Enpd PEPOG Kal VO KPOTHACEN TO PNXAvNUa Kal
OTTéG £€aEPIOUOU KOBAPES.

18.2. AvtikatdoTaon TG WAKTPeG dvBpaka. PBappévwy (MIKPSTEPN atTd 5 mm), ) OTTACUEVA WHKTPEG
a1d dvBpaka Tou KivnTApa Ba TTpETTel va avTikaTaoTabei. MavTa avTikataoTioel Tooo TIG 8U0 BoUpToEG.
O1 gpyadieg yia TNV QVTIKATAOTAON TWV YNAKTPES AvBpaka avaTifevtal yovo oe €101IKoUG e QUBEVTIKG
avTaAAaKTIKG oTnv uttnpecia Tou RAIDER.

18.3. H emokeuny Tou nAekTpikoU epyaleiou oag eival TTPOTIHOTEPO va avaAauBdveralr pévo atmd
eCeidikeupévo TrpoowTtrikd oTnv utmnpeoia RAIDER, Tta omoia xpnoiygotrolobvtar pévo yvAoia
avtaAAakTIKG. EEac@alifovTag €101 TNV ac@aAn Asitoupyia Toug.

19. H diatipnon 1ou TrepIBAAAOVTOG.

Katd tnv dmoywn twv TepIBaAAOVTIKWY €€ouaia, emTTpocBeTa afeooudp Kal N CUCKEUOTia TTPETTEI
va utrodAAovTal o€ KaTdAANAN €meCepyacia yia TNV €TAVAXPNOIPOTIOINCN TWV TTANPOPOPIWY TTOU
TTEPIEXOVTAI OE AUTA T UAIKG.

Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA OIKIAaKA atroppiypaTtal Baoel Tng koivoTikAg odnyiag 2002/96/EK oxeTIKG Pe
OUOKEUEG aTTORANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU Kal ETTIKUPWONG Kal wg €OVIK dUvaun Tou vouou
TTOU PTTOPEl VO XpNOIYoTToIiNBei TTEPICGOTEPO, TIPETTEI VO GUAAEyovTal EEXWPIOTA Kal va UTTOBANOEi
oTnV KAaTt@AANAn eTTegepyaaia yia TNV avakTnon Twv aTTOPPIMPATWY TTOU TTEPIEXOVTAI.
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Ao@dAeia KOTTAG (dev TTapEXETA). YTmnpeoia ao@aAeiag yia 1o GAeoua.

@ LMpoegidotroinon — lMNa tn peiwon Tou Kiveuvou TpaupaTiopou diaBdoTe TNV Odnyia Xpriong".

Katd tnv epyacia pe ywvia yuahid acgaeiag pUAog xprion. Sparks, Ta cwuaTtidia kal Tnv
atrodéopeuon prha HUAOG ywvia OTnV Epyacia YTTOPEi va 0dnynoel o€ aTTWAEIa TNG OPAoNG.
Na @opdrte TTpooTaTeuTikKa auTiv. O duvatdg B0puBog uTTopei va TTpokaAéael BAGRN oTnv akon oag.

ATtreikovifovTal oToIXEia.

. O diakoTITNG.

. MpooTateuTikA KOUUTTi TOU SIGKATITN (ATTOTPETTEI TRV AKOUCIA €vTagn).
. KoupTriou, yia va acg@aAlioTei o Govag.

. MpodobeTn xeipoAaRn

. EuBuypduuion @eAdvtla.

. KaAUTTTpeG.

. Drive.

. Nagipad

O~NOO O~ WN =
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DE Originalbetriebsanleitung

Sehr geehrte Nutzer,

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf einer Maschine der am schnellsten wachsenden
Marke fir elektrische, benzinbetriebene und pneumatische Maschinen — RAIDER. Bei
korrekter Installation und Bedienung sind RAIDER-Maschinen sichere und zuverlassige
Gerate, deren Verwendung Ihnen grof3e Freude bereiten wird.

Bitte lesen Sie vor der Nutzung dieser Maschine sorgfaltig die vorliegende
~,Gebrauchsanweisung®.

Im Interesse Ihrer Sicherheit und zur Gewahrleistung einer korrekten Nutzung lesen Sie
bitte diese Anweisungen aufmerksam, einschlieRlich der darin enthaltenen Empfehlungen
und Warnhinweise. Um unnétige Fehler und Unfélle zu vermeiden, ist es wichtig,
dass diese Anweisungen allen Personen, die die Maschine bedienen, flir zukiinftige
Rickfragen zuganglich bleiben. Wenn Sie die Maschine an einen neuen Eigentimer
verkaufen, muss die ,Gebrauchsanweisung“ zusammen mit der Maschine Ubergeben
werden, damit sich der neue Nutzer Uber die entsprechenden SicherheitsmaRnahmen
und Bedienungsanweisungen informieren kann.

+Euromaster Import Export* GmbH ist bevollméachtigter Vertreter des Herstellers und
Eigentimer der Marke RAIDER. Die Geschaftsadresse lautet: Sofia 1231, Blvd. ,Lomsko
Shose" 246, Tel. 0700 44 155, www.raider.bg, www.euromasterbg.com, E-Mail: info@
euromasterbg.com

Seit 2006 ist im Unternehmen das Qualitdtsmanagementsystem 1ISO 9001:2008 mit
dem Zertifizierungsumfang: Handel, Import, Export und Service von professionellen
und Hobby-Elektro-, Pneumatik- und mechanischen Werkzeugen sowie allgemeinem
Eisenwarenhandel eingefiihrt. Das Zertifikat wurde von Moody International Certification
Ltd, England, ausgestellit.

TECHNISCHE DATEN

Parameter MaReinheit Wert
Modell _ RD-AG84
Nennspannung Vv 230
Nennfrequenz Hz 50
Leistung w 750
Maximaler Auendurchmesser der Scheibe mm 125
Innendurchmesser der Scheibe mm 22.23
Maximale Dicke der Schleifscheibe mm 6
Spindelgewinde mm M14
Gewindelange der Spindel mm 20
Leerlaufdrehzahl min' 11 000
Schalldruckpegel LpA Unsicherheit K=3 dB(A) 82
Schallleistungspegel LWA Unsicherheit K=3 dB(A) 93
Vibrationspegel ah Unsicherheit K=1.5 m/s? 3.36
Schutzart - IP20
Schutzklasse - Il
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Lesen Sie alle Hinweise sorgfaltig durch. Die Nichtbeachtung der nachstehenden
Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
fihren. Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort auf.

1. Sicherheit am Arbeitsplatz

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.

Arbeiten Sie nicht mit dem Winkelschleifer in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube befinden.

Halten Sie Kinder und unbeteiligte Personen wahrend der Arbeit fern.

2. Elektrische Sicherheit

Der Stecker des Winkelschleifers muss zur Steckdose passen. Verandern Sie den
Stecker niemals.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie Rohren, Heizkdrpern
oder Kihlschranken.

Schitzen Sie das Gerat vor Regen und Feuchtigkeit.

Verwenden Sie das Kabel nicht zweckentfremdet (z. B. zum Tragen oder Herausziehen
des Steckers).

Verwenden Sie im Freien nur geeignete Verlangerungskabel.

Verwenden Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI/RCD) mit einem Auslésestrom
von max. 30 mA.

3. Sicherer Umgang
Arbeiten Sie aufmerksam und konzentriert. Verwenden Sie das Gerat nicht bei
Mudigkeit oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten.
Tragen Sie personliche Schutzausristung:
» Schutzbrille
» Atemschutzmaske
» Gehdrschutz
 Sicherheitsschuhe
* Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge vor dem Einschalten.
» Achten Sie auf einen sicheren Stand.
» Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
» Verwenden Sie, wenn mdglich, eine Absauganlage.
4. Verwendung des Winkelschleifers
+ Uberlasten Sie das Gerét nicht.
* Verwenden Sie kein defektes Geréat.
» Ziehen Sie den Netzstecker vor Einstellungen oder Werkzeugwechsel.
» Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
» Pflegen und warten Sie das Gerat regelmafig.
» Verwenden Sie nur empfohlenes Zubehor.

5. Wartung
» Lassen Sie Reparaturen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchfiihren.
» Verwenden Sie ausschlief3lich Original-Ersatzteile.

6. Geratespezifische Sicherheitshinweise
Der Winkelschleifer ist geeignet fur:

» Schleifen

» Trennen

* Reinigen mit Drahtbirsten
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Wichtige Hinweise:
» Verwenden Sie nur geeignete Zubehorteile.
» Beachten Sie die zulassige Drehzahl.
» Prifen Sie Werkzeuge vor der Verwendung auf Schaden.
» Tragen Sie geeignete Schutzausristung.
» Halten Sie das Kabel von rotierenden Teilen fern.
» Legen Sie das Gerat erst ab, wenn das Werkzeug vollstandig stillsteht.

7. Rickschlag (Kickback)
Ruckschlag ist eine plétzliche Reaktion durch Blockieren des Werkzeugs.

Zur Vermeidung:
» Halten Sie das Gerat mit beiden Handen fest
» Halten Sie Hande fern von rotierenden Teilen
* Vermeiden Sie unsichere Arbeitspositionen
» Arbeiten Sie vorsichtig an Kanten und Ecken

8. Schleif- und Trennscheiben
» Verwenden Sie nur geeignete Scheiben.
* Montieren Sie die Schutzhaube korrekt.
* Verwenden Sie keine Trennscheiben zum Schleifen.
« Achten Sie auf festen Sitz der Scheiben.

9. Trennarbeiten
+ Uben Sie keinen ibermaRigen Druck aus.
« Halten Sie sich nicht in der Rotationsebene auf.
» Bei Blockierung Gerat ausschalten.
« Werkstick sicher fixieren.

10. Schleifen mit Schleifpapier
* Verwenden Sie die richtige GroRe.
» Vermeiden Sie Uiberstehendes Schleifpapier.

11. Drahtbursten
* Uben Sie keinen zu hohen Druck aus.
» Achten Sie auf wegfliegende Drahtteile.

12. Zusatzliche Hinweise

Prifen Sie auf verdeckte Leitungen.

Schalten Sie das Gerét bei Stromunterbrechung aus.
Arbeiten Sie mit beiden Handen.

Fixieren Sie das Werkstuck sicher.

Verwenden Sie kein Gerat mit beschadigtem Kabel.

e o o o o

13. Bestimmungsgemafe Verwendung
Der Winkelschleifer ist vorgesehen fiir:
» Trennen von Metall und Stein
* Grobschleifen
» Reinigen mit Drahtbdirsten
» Nicht bestimmungsgemale Verwendung ist unzuldssig.
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14. Gerausch und Vibrationen
» Tragen Sie Gehorschutz.
» Langere Larmeinwirkung kann das Gehor schadigen.
» Vibrationen hangen von Anwendung und Werkzeug ab.

15. Vorbereitung
» Netzstecker vor Arbeiten ziehen.
» Schutzhaube und Zusatzgriff montieren.
»  Werkzeug auf korrekten Sitz prifen.

16. Staubabsaugung
* Verwenden Sie eine Absaugung.
« Sorgen Sie flr gute Beluftung.
» Empfohlen: Atemschutzmaske Klasse P2.

17. Betrieb
» Werkzeug vor Gebrauch prifen.
» Vor Kontakt mit Werkstlick volle Drehzahl erreichen lassen.
* Gerat nicht Uberlasten.
* Mit gleichmaRigem Druck arbeiten.

18. Wartung und Service
» Gerat sauber halten.
» Kohlebursten bei Verschleily (<5 mm) ersetzen.
» Bei ungewohnlichen Gerduschen Arbeit sofort einstellen.

19. Umweltschutz

Nicht im Hausmdll entsorgen.
* GemaR EU-Richtlinie 2012/19/EU recyceln.
« WICHTIG
» Vor Gebrauch Anleitung lesen.
» Schutzbrille tragen.
» Gehdrschutz verwenden.

hid

I
@ Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfaltig durch, um das
Verletzungsrisiko zu verringern.

Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Winkelschleifer eine Schutzbrille. Funken,

Partikel und der beim Arbeiten entstehende Staub koénnen zu Sehverlust flihren.

Tragen Sie Gehorschutz. Starker Larm kann lhr Gehor schadigen.
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Schutzhaube zum Schleifen.
Schutzhaube zum Trennen (nicht im
Lieferumfang enthalten).
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DECLARATION OF CONFORMITY o

Angle Grinder RAIDER RD-AG84

Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

(BG) Oeknapvpame Ha cobCcTBeHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CNEfHUTE
cTaHzapTi u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN)  Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

2006/42/EC 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria P

March 23, 2026 EUR

import , sofia 1231

Buigaria
246 Lomsko shoses
tax: +3_59

2OMASTER

- Export LTD.

2934 07 22

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK)  Vyhlasujeme na naSu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
stlade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojo$iem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) lzjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MMop cBOK OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMSIEM,
YTO flaHHOE n3fdenve COOTBETCTBYET CrefyoLLMM
cTaHpgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBow BracHy BLUNOBLUAMbHIOT
3asBnsemMo, Wo AaHe obnagHaHHs BLUMOBLLAe
HacTynHMM cTaHgapTam | HopmaTveam:

(GR) AnAwvoupe utreUBuva 6T TO TTPOIGV QUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPOKATW KavoviououUg
KaI TTPOTUTTIA!

(MK) Huve nop Hawa nmMyHa OQroBOPHOCT Aeka
OBOj NPOM3BOA € BO COrMacHOCT CO CreaHuTe
CTaHpapav 1 perynatusu:

/é k/' et

Brand Manager:
Krasi
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG84

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the harmonisation
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment
designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

import

- Export LTD-
1
Buigaria, Sofia 123
248 Lomsko shosee i
tax: +359 29340722 / / é
x: 7 , s
A1 €
Place&Date of Issue: /-

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
March 23, 2026 Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codusa 1231, Bonrapus, “llomcko woce” 246.

MpoaykT: brnownandg
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-AG84

€ NPoeKTnpaH U nponseeeH B CbOTBETCTBNE CbC CliegHUTe JUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckua napnameHT u Ha CbeeTa oT 17 maii 2006 roguHa OTHOCHO MaLLUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeickusi napnameHT U Ha cbBeTa oT 26 despyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3akoHodaTerncTBata Ha AbpXaBWUTE YMEHKM OTHOCHO erekTpomarHutHata
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickus [MapnameHT u Ha CbBeta oT 26 cdeBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha [ObpXaBWUTe UNEHKM 3a MpedocTaBsHe Ha nasapa
Ha enekTpUYEecKN CLOPBLXKEHUS,, MNMpeAHasHayeHU 3a W3Mon3BaHe B OnpeferieHy rpaHuuM Ha
HanpexeHWeTo

M OTroBaps Ha U3NCKBaAHUATA Ha CregHuUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EBPOMACTEP
UMMNOPT - EKCNOPT
00L

Msicto n Aata Ha uspgasaHe:
Codous, Bvnrapus BpaHa MeHnmxbp:
23 Mapt 2026 1. Kpacumup MNeTtkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Polizor unghiular
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG84

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind

echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

‘EUROMASTER

ymport - Export LTD.

ja 1231

Buigaria, Sofia 15

248 Lomsko shosee ’
tax: +359 293407 22

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria
23.03.2026

%(/' eth”
Brand Manager:

Krasimir Petkov
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ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Model: RD-AG84

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav élanic, da zagotovijo trg elektricno opremo, konstruirano za uporabo znotraj
doloc¢enih napetostnih mej

lin e izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 62841-2-3:2021+A11:2021
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Kraj in datym i

foir® %( / et
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

23.03.2026 Krasimir Petkov
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EXPLODED VIEW OF RD-AG84




RATER®

[RowerTools]
PARTS LIST RD-AG84
NO. |SPARE PARTS QTY |NO. |SPARE PARTS QTY
1 [Outer flange 1 | 24 |Rotor 1
2 |Cutting disc 0 25 [Ring 1
3 Inner flange 1 26 |Washer 1
4 |Disc cover 1 27 |bearing 1
5 |Output shaft 1 | 28 |Bearing cap 1
6 Dust cover 1 29 |Ventilation guide 1
7 [M4%14 screw 4 30 [screw 2
8 |Bearing support 1 31 [stator 1
9 |6201RS Z3 bearing 1 32 |screw 4
10 |32 elastic ring 1 33 |Carbon Brush 2
11 |Large gear 1 34 |Carbon Brush Holder 2
12 |HKO808 needle bearing 1 | 35 |Pressure spring 2
13 |Self - locking pin 1 36 |switch 1
14 |Pinion 1 37 lhousing 1
15 |M6 nut 1 | 38 |Switch lever 1
16 |Screw 4 | 39 |Push block 1
17 |Self - locking spring 1 40 [screw 2
18 |[Self — locking cover 1 41 |Connection plate 1
19 |Gear cover 1 42 |Protection of the cable 1
20 |¢21.5%1.8 0 - ring 1 | 43 [Rear cover 1
21 608 bearing 1 44 |Power cord 1
22 |22 elastic ring 1 45 |screw 1
23 |Dust cover 1 | 46 [Adjustment key 1
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FTAPAHLUMOHHA KAPTA

CEPUEH Ne

CPOK

Ne, naTa Ha chakTypa / KacoB GOH.

WUME/®UPMA

(3a

sudxC
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AAHHU 3A KYMYBAYA

AOPEC

(nonwvasa ce om cayvicumens)

noanuc HA KYNYBAYA
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[OAHHU 3A MPOOABAYA

€ 6 mexnHuyecka
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(nonwaea ce om cryscumensi)
AOPEC
(nonwaea ce om cayscumens)
OATA/NEYAT
CEPBU3EH NPOTOKON
Tlpuemen Jlata Ha npuemaHe Onucanne Ha 1edexra Jlata na npenasane Moanue
TIPOTOKOJI

LleHTpanex cepBus: Cocus, 6yn: “flomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (6e3annateH 3a uAnara crpaHa)

e-mail: info@euromasterbg.com
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MalunHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHy 1 npous-
BefieHN CbrnacHo feiicTeawuTe B Penybnuka Bbnrapus Hopmatue-
HW JOKYMEHTY W CTaHAAPTY 33 CbOTBETCTBUE C BCUYKW M3UCKBAHWS
3a besonacHocT.

CBbAbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA APAHLIUA:
TbproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep Vmnopt-Ekcrnopt”
OO0[l nasa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cneg-
Ba:

- 36 MeceLja 3a BCUUKIN €NEKTPOUHCTPYMEHTI 1 BEH3NHOBI MaLL-
Hu oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 Mecelja 3a (hM3n4eCKV LA 3a ENEKTPONHCTPYMEHTH OT Ce-
puure: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 Mecelja 3a topuaM4ECKN LA 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH OT
cepunte: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 Mecela 3a (PU3NYECKM NULIA 33 WHCTPYMEHTM OT cepusta
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a IOpPUANYECKN NULA 33 MHCTPYMEHTM OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 Meceua 3a (buan4eCKM NMLa 33 BCUYKW BEH3MHOBI MaLLMHK
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 12 meceLa 3a topuaNYECKM NnLa 3a BCUYKN GEH3MHOBY MaLLMHY
ot cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 24 mecela 3a (hM3N4ECKN NULA 33 BCUYKN KPUKOBE, PbYHI Ma-
LUMHK, Ta30BK W Au3enoBm kanopudepw ot cepusita Raider Power
Tools;

- 12 MeceLia 3a opuANHECKM NNLa 33 BCYKW KDUKOBE, PbYHIA MaLLi-
HW, ra3oBy 1 An3enosu kanopudepn ot cepusta Raider Power Tools

Tbprosekata rapaHLms e BanuaHa npu NpefocTaBsHe Ha rapah-
LIMOHHa KapTa MombiHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
MalLvHaTa 1 duckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa CbAbpxa MOAEn, CepueH HoMep, Me MOAMNC 1
neyat Ha Tbproela npofan MatuMHara, Mmoanuc OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCroBMA M Aatata Ha
nokynkarta. HenombiHEHW Wnu NOAMPaBeHN rapaHUMOHHU KapTy
ca HeanuaHu. MalwmHuTe Tpsiea Aa ce M3nonaear camo no npea-
Ha3HaueHue 1 B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a fa
ce rapaHTupa besonacHata pabota e HeobxoaMMo KknneHTa aa ce
3anosHae gobpe ¢ MHCTpyKuuMTe 3a yrotpeba Ha MalumHaTa, npa-
BuraTa 3a 6e3onacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO M Mpea-
HasHaueHve.

MalumHaTa 13ickea nepyoaMyHO NoYNUCTBaHe W NOAXOASLYA Nof-
ApbXKa.

FAPAHLIUATA HE MOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTW W KOHCYMaTVBM, KOWTO MOANEXAT Ha U3HOCBAHE, MpU4M-
HEHO OT NON3BAHETO KaTO HANPUMEP: TPEC U MACH0, YETKM, BOAAYM,
OMOPHM POITKYW, TAMMOHM, TYMEHI MaHLLOHY, 3aABIKBALLM PEMBLM,
CnupayKku, MbBKaB Bar C XWro, narepu, cemepuHry, byTano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v Ap.;

- JOMbIHUTESTHW aKkcecoapu M KOHCYMaTuBW KaTo: PbKOXBAaTKK,
CTPYWHUK, KyTuW, CBPELMa, AUCKOBE 3a PsizaHe, Cexkaun HOXOBE, Be-
UK, LLKYPKM, OrpaHIMTENH, MOnup-Luaiibn, naTpoHHNLM (3axsaTi
Y AbPXKaum Ha PEXELUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocayki 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaH13bM 1 3ananurenHa caeLly;

- HACTpoiika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eneKTPUYECKN NPeanasnTeni 1 KpyLIKY;

- MEXaHW4HI NOBPEAN Ha KOPNYCa 11 BCUYKW BBHLIHM ENEMEHTU HA
13[€N1ETO, BKIKOUUTENHO AEKOPaTVUBHY;

- npegnasunTenu 3a o4un, NpeanasnTeni 3a pexeLLn UHCTPYMEHTH,
TyMUpaHU NNoYM, 3aKonyanku, NuHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLy kabern 1 wencer;

- LANOCTHUTE MOBPEaM Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT Mpu-
poaHu GencTauns, Kato noxapu, HaBOAHEHNS, 3EMETPECEHNS 1 Ap.;

OTMALAHE HA FAPAHLIUATA:

®upma “EBpomactep W/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpean npu-
UMHEHW OT TpeTw nuua, kato ,EnekTpocHabautentu apyxecraa’,
MOBPE/V OT BHHLUEH XapaKTep, kaTo TOKOBM yaap, HECTaHAAPTHM
3axpaHBaLLy HanpexXeHst 1 Ma NpaBoTo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxsare npu:

- HECBLOTBETCTBALL (UMW HEMOMbITHEH) CEepUeH HOMEP Ha U3fenu-
€TO0 C TO3¥ MOMbJIHEH Ha rapaHUWOHHATa KapTa,

- 3aNMYeH N1 NUNCBALL MHAETUDMKALMOHEH ETUKET Ha MaLLMHaTa;

- MOBPe/V Bb3HWKHAMM NPU TPAHCTIOPT, HENPaBUITHO CbXpaHeH!e
11 MOHTaX Ha MalLnHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBI3Ha HaMeca B HeyMbIl-
HOMOLLieHa cepBu3Ha 6asa;

- IOBPEAM, KOWTO Ca MPUYMHEHI B CNEACTBYE HA HENpaBUIHa yno-
Tpeba (Hecna3BaHe MHCTPYKUMSTA 3a ekcriroataLys) Ha MallHaTa
OT CTpaHa Ha KN1eHTa U TpeTv Nnua;

- 1MOBpeAV NPUYMHEHN B Pe3ynTaT Ha W3NoN3BaHETo Ha MaluMHaTa
B [jpyra cpeia 0CBEH NpenopbyaHata oT NPOU3BOAUTENS! (BNaXHOCT,
TeMnepaTypa, BEHTUNALVS, HanpexeHue, 3anpalleHocT v Ap.);

- NnoBpeaun, NpuyHeHn OT nonajaHe Ha BBbHLUHKU Tena B Mallu-
HaTa;

- NOBPEAY, NPUYMHEHN B CTIGACTBUE Ha HeBpexHo GopaseHe ¢
MalLuHaTa;

- NIOBpeAV Npu4nHeRN ot paboTta 6e3 Bb3ayLUeH punTbp Uim cun-
HO 3aMbpPCEH TaKbB;

- NPY HEMpaBuUIHO CbOTHOLLIEHWE Ha BGeH3NH/ABYTaKTOBO Macno,
BofeLLo A0 BriokvpaHe Ha aBuratenst

-1oBpeaa B CMEACTBUE HEMPABUIHO MOCTABEH WNM He3aToueH
PeXeLL MHCTPYMEHT;

- NOBpeda Ha pedykTopHaTa kyTis (npeaaskarta), MpudMHeHa ot
He[oCTaTb4HO J0BPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyata

UMV MexaHyeH yaap no 3afBuxBaLLaTta oc.

- NoBpeda Ha poTop Wnu cTaTop, U3passiBalla ce B CrensaHe
Mexay TsX, CTIeACTBME Ha CTONsBaHe Ha u3onauumuTe, NpU4MHEHO
OT NPOABIKUTENHO NPETOBAPBaHE;

- noBpeda Ha poTOp UMW CTaTop MpUYNHEHA OT MpeToBapBaHe
1NV HapylLleHa BEHTUNaLWs, 13pa3siBalla ce B NpoMsHa Ha LBeTa
Ha KOneKTopa Unn HamoTKuTe;

- HAaTpyNaH Harap unv 3anyLueH aycryx — pesynTat oT npefoavpa-
He Ha KoNMYeCTBOTO MaCro B [BYTaKTOBaTa CMeC.

- JMnca Ha Macro 3a pexellara Bepura Unu HeatodeHa (u3xa-
6eHa) Bepura;

- 3anylleHa ropuBHa CUCTEMa;

- NMNCBaT 3alyTHW OWUCKOBE, OMOPHWU NNIOTOBE MM APy KOM-
MOHEHTW KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSITA Ha WHCTPYMEHTa U ca
npeaHa3HayeHm 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npasuiHa
ekcnnoaraLus;

- 3aXpaHBaLYyAT kaben Ha MHCTPYMEeHTa € YAbIKaBaH Ui nop-
MEHsH OT KINWeHTa,

- IoBpe/aTa e NpudMHeHa OT NPeToBapBaHe U NIUNCa Ha BEHTU-
nauus, HefoCTaTb4yHO UNK HempaBUITHO CMa3BaHe Ha ABWXeLLUTe
e KOMMOHEHTU Ha U3[ENV1eTo;

- 3HOCBaHe 1 GriokvpaHy narepy nopaau NpeToBapeaxe, npo-
ObIkuTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot 6rokupaH narep UK pasbuta BTyN-
Ka;

-~ pa3buTO LUNOHKOBO WMk Pe3GOBO CheANHEHNE;

- N10BPe/a B eN.KII0Y UMK NEKTPOHHO YpaBneHie NpuinHeHa ot
npax unu c4ynBeaxe;

- NoBpe/ieHa peaykTopHa KyTus (rnaga) MPUYMHEHO OT 3acTono-
pABaLLMA MEXaHN3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay OyTano v LUMMMHEBLP B
pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- 3aTsraHe Mexay GyTano v UMNuHObP B pe3ynTat Ha npeTosap-
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BaHe, NpoAbIkUTENHa paboTa 1nu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno 1 crvpayka (MpOMEHeH LBsT)
— bIKu ce Ha paboTa ¢ BrokupaHa cnupayka;

- CyKBaHWs N0 KOpMyca, NPUYMHEHN OT HenpaBuieH MOHTaX Ha
CBbP3BALLM TPBOU, UTUHTU 1 NOAOGHN;

- TUNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSATA Ha WH-
CTPYMeHTa 1 ca npeaHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHara
My W MpaBunHa excrnoataLys;

- Ha BCWYKW BoHM nomnu (Be3 noTonsiemuTe) u xuapodopy Tpsid-
Ba Aa Gb/le MOHTMPaH Bb3BPATEH KnanaH Ha BXofsiLys oTeop. Mpu
XnapodopuTe NEPUOANIHO Ce NPOBEPSIBA HANSraHETO Ha METanHNs
KOHTellHep(HansraHeTo Tpsibea ga 6bae B rpaHuumTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctar He
M3KIKOYBAT aBTOMATU4HO NpU nunca Ha Boaal

- NoBpeJa npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boja, KosiTo ce
13passiza B fiehopMaLns Ha YNITbTHEHWATA 1 KOMMOHEHTUTE Ha
nomreHara yacr.

- OBPEAN NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHE U MPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha MPUETU B CEPBM3A MaLUMH € B
pamkuTe Ha eauH Mecel.

CepBuanTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHW, HE MOTBPCEHN OT
COBCTBEHMLUTE UM EANH MeCEL| CTIefl 3aKOHHS CPOK 38 PEMOHT!

TbproBekaTa rapaHLyus 3a 6atepun 1 3apsaHKN YCTPOICTBA, KOATO
“EBpomactep Vimnopt-Excnopt” OO faBa 3a Teputopusita Ha Pe-
ny6nuka Bbnrapusi, e kakTo criefga:

- 18 Meceua 3a baTepusTa 1 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO OT CepumTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 Meceua 3a baTepusTa 1 3apSAHOTO YCTPONCTBO OT CepumTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

["apaHLMOHHNST CPOK 3aroYBa fja Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
lapaHLVsiTa MOKPUBa BCUYKW AeCEKTH, Bb3HUKHANN NpW NpaBun-
HO non3BaHe Ha baTepusTa W 3apsiBHOTO YCTPONCTBO, CbOBPa3HO
VHCTPYKUMsTa 3a ynotpeba. “EBpomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO
ocurypsiBa rapaHLus, Mpunoxuma npu u3bpoeHuTe no-gony ycno-
BUs, Ype3 BesnnatHo oTCTpaHsiBaHe Ha [edbeKTh Ha NpoaykTa, 3a
KOWTO B PaMKUTe Ha rapaHLIMOHHISI CPOK MOXE Aa Ce [okaxe, Ye ce
AbIKaT Ha fedbekTv B MaTepuana unu npu npou3BoACcTBoTO. Thp-
roBckaTa rapaHLps € BanugHa npu npeaocTaBsHe Ha rapaHLyoH-
HaTa KapTa Ha MaluHaTa, MombfiHeHa MpaBUIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npofykTa 1 cuckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. l'a-
paHLoHHaTa kapTa TpsibBa fja Chbpxa MOAEN U CEPUEH HOMEP Ha
aKymynaTopHaTa MalLuHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsigHo
YCTPOIICTBO, M€, MOAMNC W MeyaT Ha TbproeeLa npodar KoMnekTa
aKyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NOAMNC OT CTPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3aMo3HaT C rapaHLMOHHITE YCIOBIS 1 iaTaTa Ha rokynkata.

TapaHuysiTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTME Ha BaTepusTa 1 3apsAHOTO
YCTPOICTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHANM MPY TPAHCMOPT, MeXaHWyHW noBpean /Ha
KOpMyca 1 BCUYKM BBHLUHM ENEMEHTU Ha

6aTepusTa v 3apsfHOTO, BKIOYUTENHO AEKOPaTUBHM/, NpU Apyry
BBHLUHY Bb3AENCTBUS U NPUPOAHI BEACTBUS KaTo NoXapu, HaBof-
HEHMS, 3eMETPeceHus:;

- fieheTV OT aMopTU3aLVsi, HopMarnHo U3HOCBaHe 1 u3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a GaTepusTa W 3apsHOTO YCTPOIICTBO OTNaja B
crnyyauTe Ha:

- HECBLOTBETCTBALL (UK HENOMbITHEH) CEpUEH HOMEp Ha Kommne-
KTa akyMynaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO31 NOMbITHEH Ha rapaH-
LiMOHHaTa KapTa;

- HapyLLUEeHve Ha LenocTTa, U3TpUBaHe Nk Nunca Ha eTukeTa Ha
npou3BoauTENs BbpXy GatepusTa v 3apsigHoTo

YCTPOICTBO;

- BCUYKI Crly4au Ha MoBPeAN, NPUYMHEHM OT HenpaBunHa ynoTpe-
6a (HecnassaHe MHCTPYKUMATA 3a ekcnnoaTalys), usnyckawxe, yaap,

3an1BaHe C TeYHOCTH, HeBpexHO GopaBeHe, U B Criyvau, Ye BCUYKU
KneTkv B 6atepusTa ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHIA MUHIMYM;

- 3apex/aHe C HeopuriHanHI 3apsifHN YCTPOICTBA, 3axpaHBaLL-
AT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO € YAbMKaBaH U NOAMEHSH
OT KNMeHTa, UMW [pYri BbHLUHM Bb3AENCTBUS B MPOTUBOpEYMe C
M31CKBAHWSTA HA MPON3BOANTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAK-
thukaLys oT noTpebUTENs UMM MPOMEHN OT HEYMbITHOMOLLEHM UL
1nm oupmm;

- Npu 13non3saHe Ha 6atepusTa 1 3apsaHOTO YCTPOINCTBO HE MO
npeaHasHaveHue;

- MOBpeAV MPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha W3Non3BaHeTo W CbxpaHe-
HWeTo Ha GaTepusita W/iUnn 3apsiHOTO B Apyra cpeaa ocBEH npeno-
pb4aHaTa OT NpoM3BOAMTENS (BNAXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUna-
L¥si, HanpeXeHue, 3anpalleHocT v Ap.);

- NP1 TOKOBY yAapW, r[PbMOTEBNULY, HABOAHEHWS!, MOXapK, Apyrv
BbHLLHM Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAApTHa 3axpaHBalLa Mpexa W ¢ [ipyri He-
NOAXOAALLM UMK HECTaHAAPTHY YCTPOICTBA;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPaHe Ha npueTu B cepBu3a Gatepun 1 3a-
PSAHN YCTPOICTBA € B paMKUTe Ha CPoka 3a PEMOHT- eAnH Mecell,
Cnef, KOWTO CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT B Cryyail, Ye He ca
NOTBbPCEHM.

3aKoHOBaTa rapaHLus € CbrnacHo uauckaanusta Ha 33 v 3akoH
33 NpefocTaBsHe Ha LMdPOBO ChabpkaHue W Ldposn ycnyrn n
3a npopax6a Ha cToku. [pu HecboTBETCTBME Ha CTOKMTE NOTpebu-
TENAT UMa NpaBHU CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLly NpoAasaya, Kouto
He ca CBbP3aHy C pa3xoAy 3a HEro, kaTo TbproBcKaTa rapaHLns He
3acsra Teau CpefcTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

HesaBucumo OT TbproBckaTa rapaHuysi MpoAaBaybT OTroBapst
3a funcaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckara cToka ¢ [oro-
BOpa 3a npopaxba cbrnacHo rapaHyysiTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LnpoBO ChabpXaHne 1 LindpoBn yenyru 1 3a
npogax6a Ha cTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo cTOKUTE He OTrOBapsT Ha WHAMBUAyanHUTE
131CKBAHWS 33 CLOTBETCTBME C [JOrOBOPA, HA ODEKTUBHUTE M3K-
CKBaHMS 3a CbOTBETCTBME M HA U3UCKBAHWSATA 338 MOHTUPaHE WUin
VMHCTanupake Ha CTokuTe, NoTpebuTensT MMa Npaso:

1. fia NpefsiBM peknamaliys, kato novcka oT NpoAasava fja npu-
Be/e CToKaTa B CbOTBETCTBUE;

2. [ja Nony4m NponopLMoHanHo HamansiBaxe Ha LieHaTa;

3. fa pasBanu 4oroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, T. 1 noTpebutensT moxe aa usbepe
MeX[y PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH ako TOBa Ce OKaxe
HEBb3MOXHO Mnk 61 A0BENO 1O HENPOMOPLIMOHANHO roNeMi Pasxo-
AV 3a NpojaBavya, kato ce B3emaT npefaBuy, BCuyki obcTosTencTsa
KbM KOHKPETHMS Cryyal, BKIIOYUTENHO:

1. cTOMHOCTTA, KosiTO 61 MMana cTokaTa, ako Hamalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa fia BbAe NpefocTaBeHO [APYroTo CPEACTBO 3a
3aLmTa Ha noTpebutens 6es sHaumTenHo HeyaobCTBO 3a NOTpedU-
Tens.

(3) MpopaBaybT MOXe fa OTkaxe Aa NpuBege CTokata B CbOT-
BETCTBIE, aKO PEMOHTBT M 3aMAHaTa Ca HEBb3MOXHI Nk ako Buxa
[0BENY [0 HEMPOMOPLMOHANHO FONEMI PasXoan 3a Hero, kaTto ce
B3eMar npe/BiA BCUYK 0BCTOATENCTBA, BKMIOYMTENHO Te3n no an.
2,7.11n2.

(4) MoTpebutensiT MMa NpaBo Ha MPONOPLVIOHAIHO HaMansiBaHe Ha
LieHaTa 1nv fja pa3sani [0roBopa 3a npodax6a B cneaHuTe cnyyan:

1. NpofaBaybT He € M3BBPLLKN PEMOHT MMM 3aMsiHa Ha cTokata
CbImacHo un. 34, an. 111 2 unu, KoraTto € NpUNoXMMO, HE € U3BBPLLNA
PEMOHT WK 3aMsaHa CbrnacHo Y. 34, an. 3 v an. 4 unu npoaasaybT €
0Tka3an Aa npusefe CTokata B CbOTBETCTBIUE CbIMACHO an. 3;



2. MOSsIBM Ce HECBOTBETCTBYE BMPEKM NPEANpUeTUTE OT Npofa-
Baya AeiiCTBUS 3a NpuBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE; Npy
HECbOTBETCTBUE Ha CTOKW C AbAroTpaitHa ynotpeba 1 Ha CTokw,
CbAbPXKALLM L(POBY €NEMEHTH, NPOAAaBaYBLT MMa NPaBo fia Ha-
npaBy BTOPY ONWUT 3a NPUBEXKIAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBYE B
pamKu1Te Ha Cpoka Ha rapaHuumsTa no un. 31;

3. HECLOTBETCTBMETO € TOMNKOBa CEPUO3HO, Ye OnpaBfaBa He-
3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unu pasBarnsiHe Ha JoroBopa 3a
npogax6a, nnu

4. NpofaBaybT € 3asBUN UMM OT 0BCTOSITENCTBATA € SICHO, Ye
npoaaBaybT HAMa fia NpuBese CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasy-
MEH CPOK Wn 6e3 3HauMTenHO Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa MpaBo Aa pas3Banu [OrOBOPA, ako
HECBOTBETCTBMETO € He3HAUUTENHO. TexecTTa Ha [oka3saHe 3a
TOBa flani HeCbOTBETCTBIMETO € HE3HAUNUTENHO Ce HOCU OT Mpo-
AaBava.

(6) MoTpebuTensT ma Npaso a oTkaxe NnaLlaHeTo Ha ocTa-
BaLLla YacT OT LigHaTa UnK Ha 4acT OT LigHaTa, AoKaTo NpofiaBaybT
He U3MbHW CBOUTE 3a[bIIKEHUs 3a MPUBEXAaHe Ha CTokata B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unn 3amsHaTa Ha CTOKUTe Ce M3BbPLLBA
6e3nnaTHo B pamKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEAOMSIBa-
HETO Ha npoAaBaya OT NoTpebuTeNs 3a HECLOTBETCTBUETO 1 6e3
3HaYMTENHO HeyaoGCTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3eMat npes-
BML ECTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosiTo ca 61unm Heobxoam-
MM Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nuyHy OT CTOKUTE, ChbPXALLM LidpoBK ene-
MEHTM, PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA Ge3-
NnaTHo B paMKUTE Ha €MH MECEL, CYUTAHO OT YBEAOMSBAaHETO
Ha npofaBava oT noTpebuTens 3a HeCLOTBETCTBUETO W Be3 3Ha-
4MTENHO HeyaobCTBO 3a NOTpebuTens, kato ce B3emaT npeasus
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE W LenTa, 3a KosTo ca 6unu Heobxoaumm
Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HECLOTBETCTBIUETO CE OTCTPAHSIBA YPES PEMOHT MNK
3aMsHa Ha CToKUTe, NOTPeBUTENST NpeaocTaBs CTOKATE Ha pasno-
NoXeHue Ha npopasava. py 3amsiHa Ha CTokWTE NpofjaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOKM 0BpaTHO OT NoTpebuTens 3a cBosi cMeTka.

(4) KoraTo n3BbpLUBaHETO HA PEMOHT M3NCKBA AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKMTe, KOUTO Ca BUNK MHCTanMpaHn cbobpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO 1 Lien, Npeav fia ce NosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMK KOrato
Te3u CTokv TpsibBa Aa GbaT 3aMEHeHM, 3a[bITKEHNETO Ha Npofa-
Baya fia PEMOHTUPA UMW [ia 3aMeHN CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTU-
paHeTo Ha CTOKUTE, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, 1 MHCTANMPaHETo Ha
3aMeCTBALLTE CTOKW UMK Ha PEMOHTUPAHITE CTOKM, UMk NoeMaHe
Ha pasxopuTe 3a AEMOHTUPaHE W MHCTanMpaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He obMMKM 3annallaHe 3a obuyaitHaTa yno-
Tpeba Ha 3aMeHeRNTe CTOKM 3a BPEMETO Npeay TsXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa € NponopLMOHanHo Ha pas-
nvKaTa Mexay CTOMHOCTTa Ha NomyyeHuTe 0T NoTPeBUTEns CTokU
11 CTOMHOCTTA, KOSTO B1Xa MManu CTokUTE, ako HsMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa NpaBoTo Cv 4@ pa3Banu
[0roBOpa Ypes 3asiBrieHue 40 Npoaasaya, C KOeTo ro yBefoMsBa
3a peLUeHneTo C1 a pa3sany [0roBopa 3a npopaxoa.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HSKOM OT CTO-
kuTe, AOCTABEHM CbrMAcHoO AOroBopa 3a npopaxba, v e Hanvue
OCHOBaHWe 3a pa3BansHe Ha [OroBopa CbrmacHo un. 33, notpe-
6uTensT MMa NPpaBo fja pa3Banu [Oroopa 3a npopaxba camo no
OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOWUTO He CbOTBETCTBAT, KakTo U Mo
OTHOLLEHME Ha BCUYKM [pyru CTOKM, KOUTO € Npupobun 3aegHo
CbC CTOKTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe pa3ymMHo Aa ce
0YaKBa, Ye noTpeBUTENSAT LLe Ce Chrnack Aa 3arnasu camo CTOoK-
Te, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato moTpebutenst passanu goroBopa 3a npogaxba
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M3LSANO UMM YaCTUYHO CaMo MO OTHOLLEHME Ha HSIKOW OT focTa-
BEHUTe CbIMacHo A0roBopa 3a npopaxba cToku, noTpebutenst
BpblUA Te3n CTOKM Ha npojaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe
1 He No-KbCHO OT 14 AHM, CYMTAHO OT AataTa, Ha KosTo NoTpe-
OuTensaT e yBeaoMUN NpoAaBava 3a PeLIeHNeTo Cu Aa passanu
[foroBopa 3a npogaxba. KpaitHusat cpok ce cmsiTa 3a cnaseH, ako
noTpebuTensT e BbpHaN Unu U3npaTun CTokuTe 0bpaTHO Ha Npo-
[laBaya npeay 13tnyaHeTo Ha 14-aHeBHUs cpok. Bendkn pasxoan
33 BpblyaHe Ha CTOKWTE, B T.4. eKCrieaupaHe Ha CTokuTe, ca 3a
CMeTKa Ha npofasava.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBa Ha noTpebuTens 3annareHata
LieHa 3a CTOKUTE criefj TAXHOTO MoryyaBaHe Unu npu npeacTaBsi-
He Ha [oKa3aTencTBo OT MoTpebuTenNs 3a TAXHOTO M3npallaHe Ha
npoaaeaya. MpogaBaybT € ANTbXeH Aa Bb3CTaHOBM MOMy4YeHUTe
CyMW, KaTo M3non3Ba CbLYOTO MNATeXHO CPEACTBO, M3NOM3BaHo
OT noTpebuTens npy MspBOHaYanHaTa TPaHCAKLS, OCBEH ako No-
TpeOUTENST € M3Pa3nN U3PUYHOTO CY CbrMacKe 3a 3NoN3BaHe Ha
[IPyro NnaTexHo CPeACTBO M NPy YCTIOBYE Ye TOBA He € CBbP3aHo
C paaxoay 3a notpebutens.

Yn. 37. (1) MoTpebuTensT moxe Aa ynpaxHu npaeata cu no
TO3M pasfgern, kakTo crefga:

1. 33 CTOKM, Pa3NMYHI OT CTOKM, CbbpKaLLN LiNPOBM eNeMeH-
TW, B CPOK A0 f1BE FOANHW, CYMTaHO OT JOCTaBAHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKM, CbbpXKally LMGpOBN ENEMEHTU, KOraTo [Oro-
BOPBT 3a npopaxba npeAswkaa e[HOKPATHO MpeaocTaBsiHe Ha
LMPOBO ChAbpkKaHWe W LudpoBa ycryra, He3aBUCUMO OT
TOBa flani HECbOTBETCTBUETO Ce AbMIKW Ha hu3nyeckuTe Unu
LnchpoBuTE eNeMeHTH Ha CTokaTa, B CPOK A0 ABE FOAWHM, CunTa-
HO OT 10CTABSHETO Ha CTOKATa U NPEOCTaBSHETO Ha LEPOBOTO
CbAbpXkaHue unu Ludposata ycnyra Unu B pamkuTe Ha nepuoaa
OT BpeMe, nocoyeH B un. 31, an. 1 1 2, 6e3 ga ce Bb3npensTCTBa
npunaraHeto Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 3a CTOKW, CbAbpXaLyy LnPOBM eNemMeHTH, korato [JOroo-
pbT 3a npogaxba npenBikaa HEMPEKbCHATO NPeJoCTaBsHE Ha
LnchpoBO ChAbPXKaHMe Uv LnpoBa ycnyra 3a onpeaeneH ne-
pvog OT Bpeme, He3aBUCMO OT TOBA Aani HECLOTBETCTBUETO CE
[bIKU Ha (M3n4eckuTe Uk LMdpoBUTE ENEMEHTU Ha CTokaTa,
B CPOK A0 ABE rOANHW, CYNTAHO OT AOCTABAHETO Ha cTokaTa u oT
3aro4BaHETO Ha HENPEeKLCHATO NMpefocTaBsiHe Ha Lid)poBOTO Cb-
[bpkaHue nnv umdposata ycnyra;

4. 32 CTOKM, ChbpXKaLLy LMPOBK ENEMEHTH, KOraTo AOroBO-
pbT 3a npopaxba npeaBwkaa HeMpekbcHaTo MpesocTaBsiHe Ha
LMchpOBO ChbpKaHWe Unn LpoBa ycryra 3a nepuog, no-Abmbr
OT [ABE TOAWMHW, U HECHOTBETCTBMETO Ce AbMKM Ha LudposuTe
€enemMeHTH Ha CTokaTa, NoTPedUTENsT MOXe Aa YNpaxHW npasata
CV1 10 TO3W pasfien B pamMkuTe Ha Cpoka Ha AeNCTBMe Ha AOroBOpa.

(2) CpokbT Mo ar. 1 cnupa aa Teye npe3 BpeMETo, HeobxoanMo
33 U3BbPLUBAHE HA PEMOHT MW 3aMsHa Ha CTOKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha MoTpebutens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C pyri CPOKOBE 3a NpeasiBABaHe Ha V1CK, PasnuyHm
oTTeannoan. 1.

Yn. 38. MpopaBaybT, KOWTO OTFOBaps 3a HECLOTBETCTBUE Ha
CTOKUTE, ObMKALLO CE Ha JeicTBUE Unu Ge3nencTame, BKIHOUM-
TEMHO Ha MpOMycK fa Ce MPefoCTaBsT akTyanu3auum Ha CTOKM,
CbabpXally LMcpoBI ENEMEHTI, OT CTPaHa Ha NuLe Ha Npeaxo-
[IeH eTan OT BepuraTa OT TbProBCKM CAENKA, Ma NpaBo Ha 1Ck 3a
obesLLeTeHne 3a NPETLPNEHN BPEAYN CPELLy NULETO v nuuaTa,
KOUTO Ca NPUYMHUIN HECHOTBETCTBUETO.
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

« SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 98.4 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

* SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

¢ SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371189.5

« SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llIfov.Tel/fax 0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

*+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederiie HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro o¢i§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, titnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, u¢vrséivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao posirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slucajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokuSao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preopterecenja ili oste¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce am3ajHmpaHn 1 nponsBeneHn BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAW BO COrnacHocCT co cuTe Gaparba 3a 6e36eAHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHata u ondart Ha rapaHuumjaTa
Ycnosu Ha MapaHumjata
PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NNCT W BaXW 0 AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npon3BOAOT.
KynyBayoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuop, [AOKOMKY rapaHTHWOT IUCT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
noTnuc 1 neyar o4 CTpaHa Ha npogaBadoT KOj ro npogan ypeforT, noTnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NoTBp/AyBa [ieKka e 3arno3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujaTta u co duckarnHa cmeTka unu cakTypa koja ro noTepayBa
OaTyMOT Ha KynyBake Ha eNeKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo 4o6PO NCYUCTEHN MaLLMHW!
I'IonpaBKaTa Ha p,eqaexm npu3HaTK of Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHWOoT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHnoT
HauuH: Mo Haw u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6eannaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKOIKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OKOJSIKY HE € MOXHO CepBucUpaHe.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTo MO ynaTcTBaTta U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KyrnyBadoT npeq Aa 3anoyHe Co KOpUCTEHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, fa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 ga ro KOpUCT ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuognyHo
YnCTeHE 1 afeKBaTHO OAPXYBaH-e.

lapaHumjata He ondaka:

- ['y6ere Ha 6ojaTa Ha malumHaTa.

- lenosw 1 NOTPOLLHW MaTepujanu koj noanexar Ha abexe npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POrku, NOAMOLLKW, MOFOHCKM pemMeHu, pnekcnbunHo BpaTtuio,

narepu, CeMepuHru, Knun, paboTHo TpKano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako wTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, kyTun, gogatoum 3a HanojyBawe, 6yprum, AUCKOBW 3a
cevetbe, HOKEBM NaHLM, LWMUPIIK, FPAHUYHULIM, KOHEL 3a ceverse 1 ap.

- CTONEeHN enekTpUYHM OCUTypyBaYu 1 3aWTUTH

- MexaHn4ku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha ypenoT, AeKOPaTUBHU eNleMeHTU.

- 3awTmnTa 3a o4MTe, 3alTUTa 3a cedere, TYMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayv, Mepuna u ap.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBake Ha anapaToT HAacTaHaTo Kako nocneavua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec v cn.
MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULITK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPWOA, € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co cepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHtudukaumja saneneHa Ha Nnpon3sodoT € u3bpuLlaHa nnm e ncyesHara.

- [lokorKy Apyro Nnuue Koe He e OBNaCcTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasaT ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKuunTe
HaBeZieHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KymnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledKTOT € Npean3BuKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka Npean3BuKaHn of paboTa co AOTpajaHM (MNK NMOLLO NOCTaBEeHW) eNeMEHTU 3a cedere

- OwTeTyBakaTta Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHase Kako nocneguua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npeausBMKaHo o NPeKyMepHO KOPUCTEHe Ha anaparoT.

- OwrTeTyBararta Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNnTaT Ha NPeonToBapyBaHe UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudecTMpa CO PaMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEKTOPOT MMM HaMoTKaTa.

- HegocTuraat 3alwTMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr AENOBY KOU Ce Aen Of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTH 3a Aa ce ob6e3benmn 6e3benHo paboTere co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTta e NPOAOIDKEH UMK 3aMeHU Of CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBata Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBame, Nolla BeHTUnaumja 1 oa HeOBOMHO NOAMaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE
fenosu

- OwTeTeHn narepu Nnopaav nNpeonToBapyBake Unun AonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu o cTpaHa Ha briokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4yaHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO UMK BUMYLIECTO NeXuLITe

- OwTeTyBak-a BO eNnekTpuKaTa 3a Kry4oT Kako pe3ynTaT Ha npaLllmHa UIn KpLuewe

- OwrTeTyBake Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo O MexaHW3amoT 3a 3akIlydvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoobMYaeHa nNabaBoCT NOMeEry KMUMOT U LIMNMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBawe, AONToTpajHa ynotpeba unm npatimHa

- BaTerHatocT nomery KnmnoT 1 LMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeta
WK npatumHa

- OwTeTeHo LeHTpanHoTo TpKano 1 koYHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneavua Ha pabota co
6nok1paHa KoYHMLa

KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € nprmeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OZITOBOPHOCT 3a onpemara [JOoKOJKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe efeH
MeceL| Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a rnornpaska Ha malumHartal
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¥/ | Prodajalec Y/
> S > Y
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o | Ime / Firma Z
X X
2N | Naslov 0
X Y
K H
X Datum in ZIG %
X Y
> S% k> Y
N Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik proizvajal- £
% ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.0.0. § Y/ 2
2N SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena navodila. £%
D ¥/ % Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za uveljavljanje garan- § Y Z

2 cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
> S%
X 1ZJAVA GARANTA

7
k> SY

©N Jamc¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, e ga boste uporabljali v skladu z
Nk njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na va$o zahtevo popravili ok-
N varo ali pomankljivosti na izdelku, e boste to sporogili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezplaéno
% odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem
N roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok.
% Garancija pri¢ne veljati z dnem izroCitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo
2 iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
K dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
N bremenijo stranko. Izkljueno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrZzevana, malomarnosti in
% uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upo$tevajte, da nase naprave niso na-
g menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se
S oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti.
g V nadaljevanju se prav tako izkljuéi iz naSe garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
¢ nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi nestroko-
§ vnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preobremenitev
¢ naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uc¢inkov sile ali zaradi zunanjih dogodkov
(npr. 8koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega delovanja naprave.
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Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
tel: 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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E¢oucia »RAIDER” éxel oxedlaoTel Kal KATaOKEUAOTEl cUPPWVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag aToug
KavoviopoUg Kal Ta TTPOTUTTA YIA TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITHOEIG AOPAAEIAG.
MepiexéuevVo Kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EPTTOPIKNAG EyyUnong
Eyyunon

H 1epiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EIME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwong aoc@aNouévog TrepIddou eyyunang, epdoov n KapTa
€yyunong cuPTTANPWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH KAl GQPAYIda avTITTPOCWTTO, TIWANCE TN povada, n oTroia
uTTeypden amod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV GUVONKWY €yyUNoNg Kal OPOAOYIKH TAMEIOKE PNXavr aTrodeIgn
1) TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIA TNG ayopdg.
Emokeur) kal ETNaTpo@ég yivovTal OekTéG Hovo kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpiletal atré eAGTTwHa £yyunon Yag, £Xel wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, giaoTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OPYyavo A va avTikataoTaBouv Pe véa, OTTwg N eyyunan Oev avavewveTal.
OI CUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAI HOVO KATAAANAa Kal cUPQWVa PE TIG 0NYiEG.
MNa va eao@alioTei N acealng Aeitoupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPon TwV Kavovwy ao@AAeIog 1I0XUG Tou epyaAeiou, 6Tav acxololvTal Je auTd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
yovdada atraiTel TTePIodIKOG KABAPITPOG Kal N GWOTH ouvThPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV £PYAAEiwY
- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOoIya, Ta oTToia UTTOKEIVTal o€ @Bopd TTou TTpoKaAEgiTal atrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TVEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HAEIAGPIA, OI KIVATAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO dgova aUppa, poUAepdv, oPpayideg,
TNOTOVI PE £VO OQUPT CUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTiwG: AaBEg, Tn YUTN, HTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKoI KOTTAG,
OpiAn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdaelg, diokol yia oTIABwaon, TooK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTTAG) yia
Va TPOXWVY KAAWSIO TO 810 KAAWDIO IO PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQPAAEIEG KAl AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA UEPN TNG CUTKEUNG, GUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TWV BIOKOOUNTIKWV
- Ao@AaAeieg HATI aOPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKES, KATT.
- To kaAwdio kai To BUoua
- H ouvoAikr gnuia o€ TTpagelg TTou TTPOKARBNKAY aTTd PUOIKEG KATAOTPOYEG OTTWG TTANPUUPES TTUPKAYIEG,, OEICUOI
K.ATT.
Améoupon até Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTTOiEG:
- AcuveTTig (] kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Pia CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNG
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa i evTEAWS AgiTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TApéUBacn oTnv TTapdvopn Kataokivwaon Baong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw KaKAG XPAONG (N 0dnyieg) TNG GUOKEURG aTTd ToV TIEAATN A O€ TPiTOUg
- Znpia TTou TTPOKOAEITal AGYw TNG ATTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEUNG
- BAGBn o1o atpogeio i aTATN, TToU aTroTeAEiTal aTTd TO d€TIPO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG TWV HOVWONG TToU
TIPOKAAOUVTOI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o atpogeio fj aTATN TTOU TTPOoKAAOUVTAl OTTE UTTEPPSPTWON 1) dlaTapaxr AEPIoPOU, EKPPAZETAl OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN 1 TTepIeNigeIG
- Aev uttrapyxel TTpooTaTeuTIKS dioKol, TIAGKEG OTAPIENG 1) AAAEG OUVIGTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOMNG TOU
UEOOU Kal £X0UV WG OTOXO Va EaoPAAioel TNV a0PaAr Kal CwaTH AgIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ) VO AVTIKATOOTAOEI ATTO TOV TTEAGTN
- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKaV atrd UTTEPPOPTWAON A N EAAEIWPN agPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWY
eapTnUaTWV
- Pouhepdv @Bopd i ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTwang, ouvexn AeiToupyia i o€ okovn
- Broken @£pel KoAGpo
- Nappavovtag araopéva oTpaTdTTedo GWAIG HTTAOKAPEI 1) OTTACEVO KOAIPO
- MapaBiaon TG aKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV OAIEUTIKWYV epYaAgiwV (oTTaopéva, eBappéva)
- Broken shponkovo 1} yadwv
- EL.klyuch MapdaAeiwn 1) nAekTpovikd GUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI aTrd TN OKOVN A PAEN
- Broken KIBWTIO TAXUTATWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV KAEIDAPIG UNXaviopo
- H epoavion a@uoikn ammdéoTaon petagl euBoAou Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXN
Aeitoupyia i o€ okévn
- Z00@Ign peTagl epBdAou Kal Tou KUAIVEPOU, WG aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn
- Karteatpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV Epyaadia KATd TO
OETUEUPEVO PPEVO
H trpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAekTpIkS UTTNPETia gival péoa o€ €va prva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG £V PAVA PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia eTTIOKEUN!
AveEAPTNTA ATTO TNV EYTTOPIKA €£yyUnon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUUPOPPWONG TWV
KATavOAWTIKWV ayabwv Pe Tn auppaacn yia Tnv TTWAnon oTo TTAdicio Tng ZEX.
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MONTEAO ....

A'YZQN APIOMOZ .......

TMEPIOAQY...... oottt sss e o

(To. emtouépeieg, deite Tovg Opovg EyyONoNg)

ZTOIXEIA ATOPAZTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA

(Zvurlnpaverar amwo tov vmaiinlo)

AIEYOYNZH ......

(Zvumlnpaverar amwo tov vmaiinlo)

ZTOIXEIA T'IA TON NMQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA

(Zvuminpdverar ané tov vmdiinio)

AIEYOYNZH .....
(Zvumlnpaverar oo tov vralinlo)
HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH
YMHPEZ'IA MPQTOKOAAOY
. Hpepopmvia .
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and

standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee

Warranty
The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:
- For domestic use (private) - 24 months.
- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)
The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.
Repair and claim to only accept well-cleaning machine!
Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.
Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:
- Wear colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;
- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;
- Hot melt electrical fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;
- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;
Dropping out of warranty
“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:
- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;
- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;
- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused
by prolonged congestion;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;
- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;
The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.
The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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N SC EUROMASTER SRL N
NV STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV NV

0 TEL/FAX: 021.351.01.06 0
< Q0 £ <

CERTIFICAT DE GARANTIE

&7 &
MK
O O
<> 7
MK
N O

° Nr. din c
DK I:l I
o, Denumirea produsului RAIDER PRO o
[ 9 Lo %
O ON
X Seria de fabricatie a produsului %
0 N
X caracteristici tehnice N

<> N

<> <>

<> { Garantie comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 lunide ¢ N
Ia data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice (pentru toata N

gama RAIDER). MARCA RAIDER PRO: Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
% catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
W *Garantia pentru acumulatori si baterii este de 6 luni din momentul achizitionarii.
R Durata medie de utilizare: 36 luni
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,
depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize
tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in
care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



70  www.raider.bg

&
K
O

O, & & & Y & & & Y & & & & & Y & & & Y & & &
R OR ORI IOR IOR IR OR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR DI
% O ! O O O O O O % % O O O O O O O O %
[ S%

%
I
O

<
L
O
b b4

GARANTIEKARTE

%
£ Y Q0 %
N

% MODELL «.v.v ettt s e et s et st essee et seensee e st eeeseneesenenans %
7

= = 4= N U= = %

. X

% GARANTIEDAUER ..o %
7

&
L
O

(zur vollstandigen Information siehe die Garantiebedingungen)

7
O

% Rechnungs-/Kassenbon-Nr. und Datum ...........cceeeeeveereeireeieeiveeneesnnenns °
O > Q0

O

< Y Q0 . "
° KAUFERDATEN N

7

N 4 NAME/FIRMA ... ittt ettt e e s e st e e b s e et e e e ees 9
k> Q0

o (wird von unseren Mitarbeitern ausgefiillt) o
X X
N o (1= =N K

7ON

% (wird von unseren Mitarbeitern ausgefiillt) %

2 o
7 . k> <

g A N KAUFERUNTERSCHRIFT ...ttt et e e e s s s a s a s en s ea e ean o
: %
k> <
3 \V A VERKAUFERDATEN X
Z < ¥ <

I NAME/FIRMA ..ot enee ettt enas s nsase st s tenansenesseneanan o

O

< &
$
O O
Y 7
KK
O O

<>
ADRESSE ..ottt N
k> % <
2 (wird von unseren Mitarbeitern ausgefiillt) %
7
N DATUM/STEMPEL ..ooooooe oo ssoeeeseeessssoe s s sssss e N
N o
< 7
K ¥
7 &
< < > S%
2 7N
7
f> %

KK

O \ & % & % & & % % & 7 % % % & & & % % %
MR RIR R R R R R R R RRRRRARRIRIRDR
28 o) O O o O O O O O O O O O o (o) O O O O O

%
O



RAIDERME
|[RowergTools]



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155

fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



